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320 BAHING VOCARULARY.

IV.—ANALYSIS OF THE BAHING DIALECT OF THE
KIRANTI LANGUAGE,

A.—BAHING VOCABULARY.

Nouns Substantive.

Bed-time, I{»clm béla

Air (wind), Ja
Bee, Syfira (wasp, Yakuwi)

Affection, Dwakcho

Abuse, Waita, Khicho

A’bode, Bwagdikha

Adulterer, Ryamnipo

Adulteress, Ryaranimo

Agriculturist, Byangsikokha

Amaranth {grain), Gésurni

Aqueduci% lf{lﬁlo.{ }}’wﬁlém
6li michi

Ancle, { leg joint

Arm-all, Ga

Arm, fore,

Article, thing, Grékso

Aunt-pat,

Aunt-znat, }Mom‘)

Anger, S6kso

Ant, Gégachingmo

Anus, Dydila

Arrow, Blj

Ax, Kha

Alder-tree, Barsi

DBag, Salamé

Basket, Bainso

Barley., Noname. Jou is used

Bamboo, Palam (all). Rikcho {small)

Bark of tree, Singkokte

Back, Ching

Back-bone, ChinreGsyé

Delly, Kéja Lékholithib
16lithiba
Beast, quadruped, { Lékhélimigwskba
Being, animal, Samthiba
Box, chest. No word
Bat kind, P&kati
male, A’po pikati
Bat, < female, A'mo pakati
young, Pikati Atimi
Birth., No name
Bird kind, Chikba
male, A'po chikba
Bird, { female, A'mo chikba
young, Chikbaatdmi
Beer, Gnési
Bread, Shéblem
Birch-tree, Phyékulima
Bed, Blé'cho
Bed-chamber, Ipdikha

Blacksmith, Teupteule

Blood, Hsi

Buttocks, Késidysla

Battle, fight, Micho

Boat, Dnga

Bear, Wam

Beard, Shés sbéng, mouth hair; or Yoli
sw6n,® chin hair

Boar, A'po po

Body, Ram

Burden, load, Kara

Bone, Reusye

Breast, Kfichu

Breastnipple, Neucheu

Bow, Li

Bowman, Licha, m.+ Limicha, or Licha-
nima, f,

Bottom, lowest part, HAyu

Boy, Towa

Buffalo kind, Mésyéu
male, A’po mésyeu

Buffalo, < female, A'mo mésyeu

lyoung, Mésyeun atami
Bull, Bing, A’po bing
Boundary, Rélu
Breath, Sam
Branch of tree, No word

Lo’ba, younger
Brother, { Y[xwa’, elder

DBrotherhood,
DBrethren, } Lo'babum
Bmther-in-llaw, Chfiwa. Wadyalcha
male, A’po bing 4tfmi
Calt, { femele, A'mo bing &tami
(Iz(x.k Dﬁc}hom)
[3rokso (thing
Can, cup, ll’wﬁkutgcho grokso (water
to driuvk vessel)
Cart. No word
Cat-kind, Birma
‘male, A'po birma
Cat, < female, A'mo birma
1 young, Birma 4timi
Carpenter, Sing chokba
Cheek, Chocho
Chestnut tree, Syéli

* Bong vel swén vel Swom. The broad 6 passes into wi and the final nasal is vagua.
t As from 1If comos licha, 80 from koja, the Lelly, kojachia, a glutton ; and from khyim,
a house, khyimeba, a househelder, &c., e,
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Chin, Yéoli. Yoli
Child-kind, T4 Gikba., Tawa.

tiwa

male, Tawa, *
Child, { Pt i, } Gikba, m. f.
Children, Tadau, TawatAm
Clay, Phélemkhapi
Cloth, W4’
Cotton cloth, Linkhi wé
Woollen cloth, Unke wé
Silken cloth. No word
Clothes, rayment, W4
Cloud, Kuksyal
Colour, Moba
Junamti (weather).
Cold (frigor) { Ta
Companion, Wircha
Claw, nail, talon, Gying
Cane (calamus), Gan
Cousin{ 3% } Gows
Mat, § OOWapera
Cow, A'mo bing
Cough, Shefikhé
Copper. No name
Cowherd, Bing theulba
Cotton, uncleaned, Linkhi
Cotton, cleaned, Rfiwa
Courage. No word
Crow, Gaghkpa
Daughter, Tami (girl)
Daughter-in-law, Dyalmi
Dance, Sili
Day, Namti
To-day, A'na
Dust, Dyerbakhépi (flying earth)
Darkness, Namring
Desire, wish, Dwakcho
Ditch  No name
Deer, Kisi
male, A'po kisi

Deer,

TAmi-

female, A‘mo kisi

young, Kisi 4t&mi
Door, Lapcho
Disense, 1liness. No name _
Inspute,t Mocho? Khicho? Infinitives
Dog kind, Khhcha 3

male, A'po khlicha
Dog, < female, A’'mo khlicha

| young, Khlichi &tfmi

Death. No name '
Dream, Gni'mo
Drink, Tu'mé. Tuchome
Drunkard, Dukba. Tfba

Festival,

Igyexi; Ryfkba
a1th—the, .

Earth—a Little, } Khépi

Ear, S4maneu. (See Nose)

Egg, Di. Badi (B& = fowl)
Elephant No name

Echo, Thololamstikha

Enemy No pame

Ewe, A'mo bhéra

Eye, Mich

Eyebrow, Kur'mi swon'g

Eyelash, Mich1 swonr'g

Elbow, Nyaks:

Exorcist, Jamcha

Farthquake, Khrinyam

Evening, Namtheuba

Face, Klilt

Feather, Chikbaswong (= bird-hair §)

Feust, }Khoama

Father, A'po

Father-in-law, Yeppa

My father, A'pa

Thy father, I'po

His, ber, 1ts father, A'po
Fever, J(sara (ague)

Fair, } Jyapdikha ledikha

Market, = buying and seiling place
Fear, Nima. Gnima

Ferry, Hamba gltdikbha

Fire, Mi

Fireplace, Mimudikha. Bwakal

Field, arable, RG. ByAingst

Finger, Brepcho

Fipger-nail, Gy4ng. Brepchogyéing

Dwébo dyelkem

Dwibo dyel dim-
5o ool

Fellow-tribeman, { g.:'ii {Saf)hﬁlok(i{n;m

Fish, Gn&

Flavour, taste, Brb

Flesh, Syé

Flint, Chichilung

Flour, Phl

Flea, Chukbe

Fence, Khor

Floor, Khiipi (earth)

Flower, Phng

Ford, Pwiku hambag ludikha 9

Fly, Shefimo )

Food, Jawfime. Jichome., Puarticiples®®

Fowl-kind, B34

Fellow-countryman,

* Gkba, literally, who is born, anawers to Kikba, who begets or glven birth to, a parent.

The Inheren
transitive and caural vorbs out of nouters,
t Klifcho, verbal

note on Héyu verbr

§ For sufiixes kom, dim, seo pp 321, 325, 3302 ke and dl are propositions, final m,
essive and formative. Qualitives and infinitives which take it ean be unod sub-
Instrumental partic p'es are formed from the fufinitive by

is a
stantively

of tho rolative prenoun in the participlos Is normal, as in tho mode of making

mocha, pmctical, dispute..
{ Khichais I\'ewiri. The insertion of a lubial ia A commeon

Bea
mo

trick of theso tongues.
§ Quill is Bésyuriina.

it, and aro usablo

as nouns of either kind ¢ g, jachome = food and edib c.

4 Literally, water (of) far sida issuing place.
** Jdwdine, what he?uu. Jkchome, \Lhat any one eats, an odible substinco,

Conjugntions,
VOL. L . 1
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female, Chwongkameubf
young, Bukballo
Fowl, wild, Sabala bs
Fowl's egg, B4 df. Baadi*
Foreigner, Wangmedyeldim. Wéangme-
dyelke
Fist. No word
Forehead, Kapi
Filth, dirt, Riku
Foot, Kholi blem
Forim, Moba
Forest, jungle, Sibala
Fruit, Sichi
Frost, Phfirsa
Frog, Krakra
Friend. No name
Garlic. No name
Gioger, Petrim
Gul, TAm
Glue, cement, K{]n.pcho
Kojacha, m.
Glutton, { Kojachanima, £f.3
Grandfather, Kik{
Grandmother, Pip{
Grandson, Ch4cha
Granddaughter, Chich&nima
God, a god. No name
Gold, SyeQna
Goat-kind, Swongfira, Séngara

male, A'po swongéra
Goat,

male, SwireGwabi
Fowl,

female, A’mo swongira
. young, Swonghra §tAmi
Goat-herd, Swongéra theulbs
Grass, Jim
Grain, Jima
Ghee, butter, Gyiwa (oul)
Groin, Téchi
Hand, Gublem
Handle, Rising
Spade handle, Rkokchom rising §
Hair, Swing
Hair of head, Cham
Hair of body, Swong
Herdsman, Bing mésyeu-theulba
Heaven, Dwimu (sky)

Head, Piya
Heart, Thimn. Theum. (French eu)
Heat, Hatlo. Hafinim

Heel, Cheuncheu lets
Hail, Masi
Hammer, Thyakchéme §

BAHING VOCABULARY.

Hammerer, Thyakba
Hemp, Gra
Hen, A'mo bi
ILip, Xhélimichi, or Jilamichi
Hope. N (])1 “{ord

whole
Hoof, { cloven } Gyakseuled

Hog-kind, Pé

male, A'po pb
Hog,{female, A’'mo pé
young, Pé &timi
Hole, Gwalyum
Hoe spade, Kokchéme §
Husk, Phira
Hook peg, Chéchéme§
Horn, Grong
Goat's horn, Swongira fgrong (goat, its
horn)
Honey, Syfira. Shara
Horse-kind, Ghéra
male, A'po ghéra
Horse,{female, A’mo ghdra
young, Ghéra atami
House, Khyim Khvimeh
mcha, m.
Householder, { Khﬁ mchanima, f.
Home, Bwégdikha
Hunger, S6li
Husband, Wancha
My husband, W4 wancha
Thy husband, I’ wancha
Her husband, A’ wanchal|
Instrument, { RGpachdéme §
ImplementhébGrﬁkso Rfipfichogrdkso
acha, m.
Tnfant, {Bébacha.nima, f.
Ice Noname
Intestines, Chisye
Iron, Sy4al
Jaw, Ka'kim
Joint, Mich
Juice, Pwaklll1 (water)
Be'tho
Enfe, { Chwarchom §
Knee, Pokchi
Knot, Khinguna (pp )
Kitchen, Kidikha 9
King, Ho'po. Hwéng
Lamp, torch, To's1
Language, speech, Lé
Lip, Shéo-kokte (mouth leather)
Leaf, Swaphé -~

* See note § of next page.

t See leg and arm  To the words for these the signs of flat things (blem) 18 added to

make names for foot and hand
{ Kojnchanima, a female glutton

So khyimchamima, a housewife

See householder?

and s0 alse of all foimatives in cha, koja = belly, khyim = house . tness
§ These and many more such are pirticiples of the instrument or object, or of fitness,

formed from the mfinitives, or, less the m, m?, suffix, themselves infinitives. They can

used as substantives or as adjectives

1 be

I W&, I, A’, are the pronorminal prefixes of nouns and suffixes of verbs, a thoroughly

Here 18 a sample of the suffixes u the
first person =ur, wa, or o

Dravirian trait and s fundamental Jyul—d I
{J yul—f{ Thou }put or place
Jywi—4 He .
9 Krdikha, literally, cooking-places, from the root ki’, to cook, and dikha, place;
usable only &s u suffix of verbs, like lung w Ydiyu,

but




BAHING VOCABULARY.

Tree’s leaf, Sing swépho

Leather, Kokte (skin)

Leg-all, Kho'h

Leg-true (tibia), Phéphél

Liar, Lamochalba

Light (lux), HaGhat

Lightning, Ploksa

Life, Sam (breath)

Liver, Ding

Louse, Tasyar

Lungs, S\y‘ggporﬁﬁ .
achogrokso

Loom, Toblosing, Wipichome

Load’ Kﬁm
Lowlands, Dhepte
Lowlander, Dheptecha, m.

Dheptechanima, f.

Mat, Tharkimo blécho

Mazize, Greleuwamo

Master, Ho’po, Hwéng

Mark, Syanche

Market, Jyapdikhalédikha

Mason, Kg_\ 1mpéiba

Mankind, Miryeu
male, Wainsa

Man, | female, Mincha
young, A'tami.

Maker, doer, Paba.

Madder, Den

Mare, A'mo ghora

Marnage, Grochyer

Mill, hand or water, Khuruwa

Mllet (kangani), B4sara

Millet (kodo), Chér)a

Millet (juwAr), Binkhumé

Mllet (s4mas), Séma

Milk, Neucheu

%{ist, Kuksyal

anner,

Mode, way, }KM'

Monkey (all), Moreu -

Measure, the instrument, Khapch

Medicine. No name.

Mind, Theum

Moon, Tatisaba., L4

Month, LA,

Morning, Didila

Musie, Tapcho

Mother, A'mé

My mother, A'ma

Thy mother, I'mo

Hia, ber, its mother, A'mo

Muryeu ata *
Pabla

Money (copper), Lalajima
Mountan, Syertes értoch
rtecha, m,
Mountaineer, {S?értechanima
Mountain products, Syértedim +
Mouth, Sheo
%Ioustnche, Sheoswén
fuschito, Sydpyél.
Mouse, Yeu P .
Nipple, Neficheq (milk)
Noise, Syanda
Neck, Sheureu (French eu)
Name, Ning
Night, Téugnachy
Net No pame
Needle, Léumje
Noon (day), Nam-helscho
Nose, Néu (French eu)
Neighbour, Kwaudaubwakba
Nostnl, Nev'lam (nose—way)
Navel, Sheupum
Oar. No name
011, Gyawa
Oak-tree, S6busfirsi
Odour, smell, A'ri. Ril
Opion. No name
Ox kind, Bing
mxle Bm;;. Apobing
Ox, femaie, A’mo bing
young, Bing &tam
Ordure, Khlt

323

Man’s ordure, Muryukhli or Muryudkhh

Tiger’s ordure, {

fikhli §
Pain, Detkha, H.

Gupsa khli or Gupsa

Palm of hand, Gublem fgwalla (hand, its

palin)
Penis, Bl

Place, Dikha| (in composition of verbs

chiefly)
Plant, Wiba, P.
Pleasure, Gyérsai
Plough, J6chome
Ploughman, J6ba, P.
Plain, Dyamba
Plainsman, }Dyambﬁchn, m.

Lowlander, { Dyambachanima, f.
Plate dish, }Pﬁ
Platter,

Parent, Kikba, p. 9
Plantain, Gramochi
Plantain-iree, Grimochi sing

* Wainsa snd Mincha are used substantively and adjectively. Not A'tAml. Man's child
or human cilld is Bluaunt.umi = mAn, bis child.  Botter &t4 or dtdwo. sco Child. Taml s

usod for the young of all animala,

{ Syerte-dl m, mountain in of, Sce nate § at p. 321,

{1 Here, as ofton elsewhero, wo have a houn unec? indifferontly, with or without the pro-
nominal dofinitive. Mauy instancos have occurred in the foregone comparative vocabulnarica.
lot a word lmE‘l,y relation of any sort, ns of odour to an odorous body ; and even if, by stand-
ing alone, it liable to misconstruction, it mnust have the definitivo pretty much, as In
¥} nglish the articlo is nceded to scparato nouns from verbal imperatives; ¢ g , & out from cut,
a smell from amell

§ Inthe firmt of these two forms of cxpreasion the two words are regarded as a compound ;
in the second we have the ordinary genitival atyle . man, hin ordurs, tiger, its dung.

A K.g, Ip dikha, slecping-placo = bed-chamber  Kidikha, cooking-place = kitchen.

€ To this answers Gikba = ohild ; or who begots and who is born,
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Plantain fruit, Gramochi sich:

Pine (tree), Tosi i

Pefper (black). No name

Palate, Kokolyam

Pepper (red), Dukba

Potter, Khap: yalba

Peach, Khwémalchi

Peach-tree, Khwomalchi sing.

Teach fruit, Khwomalch: sichi

Price, Thing

Priest, Nokso

Poison, Ning

Point, Jeujeu or Juju

Ram, A’po bhéra

Rat, Yéu (French eu)

Rain, Ryd-wi

Rains, the, Ryfwa namti

Rib, Chakh yamreusye

Rice, unbusked, Bara

Rice, husked, Shéri

Rice, boiled, Mémara

Raiver, any, Galo

Root, Syangri

Rust, Gan1

Rudder. No word

Road, Lam

Rope, Gra

Roof, Khyimpti

I’.hocfodendron, Twakayel

R. tree, Twoksyel sing

R. —— flower, Twoisyel phung

R. —— fruit, Twoksyel sicht

Salt, Yuksi

Silence, Licho

Spade, spud, hoe, Rtkékchome (= ground-
digger)

Spear, Héchéme

Shape, form (and colour), Méba

Sheep-kind. No name. Bhéra used

Spirits {distilled), Héna

Spindle, Panchom

Spinner, Panba

Skin, Kokte

Skull, Piya réusye

Shoe, sandal, Khéhdi paschong

Seed, Wachyar

Steve, Rl’)} augma

Sleep, Ip’th1

Sail of boat. No word

Sand. No word

Spittle, Richuka

Snot, Neukhli = nose-filth

Silk. No word

Silver. No word

Sport, play, Chamcho (nf.)

Sister, elder, Yowa; younger, Loba, see
Brother

Sisterhood, Y4ba loba bum

BAHING VOCABULARY.

Sister-in-law, Wadyelmi
Sitting chamber, Bwagdikha
Spider, Bajeringmo
Smith, Teupteulé. Teupteucha
Snake, Bﬁs\avﬂ_

i, m,
Servant, { Wiéhinima, f.
Soldier, Kyakyamkhusiba
Sky, Dwamu
Son-in-law, Dyalcha

my Wa—tg * :
Son,< thy I'—t4 see Child
his A'—t4

Shoulder, Balam

Shoulder-joint, B&lAm mich1

Shepherd, Bhéra theulba 4

Side, Chéikhyam, Pum

Star, Sort

Summt, top, Gnari, Juju.
Ajuju

Snow, Phiimu

Summer, Hau-namti = hot or heat day

Sweat, Gwaulau

Storm, Gnolaeja

Steam, Sam (g)reath

Smoke, Kim

Strength, Sokti

Song, Swhlong

Suw, A‘'mo po. Khomi

Sugarcane, Byar %

Sun, Nam

Sunshine, Nam

Sunrise, Namdhapcho

Sunset, Namwamcho

Still, Hechopti

Stone, Lung

Stomach, Xoja

Shade, shadow, Bala

Straw, Jim (grass)

Sword, Bétho (knife)

8hield. No name

Tail, Méri

Testicle, Kollosichi

Tiger, Gupsa

Agnari,

(=

eat wind)

Thigh, Jl'ls.P Kadwak
: wikudwakcho
Thirst, { Pulkudwaktimi

Thumb, Bombo

Tooth, Khleu (French eu)
Tobacco, Kuni

Turmeric, Byu'ma

Toe, Kbblibrepcho

Toe, great, Xholi bombo
Toe—nail, Gyang
Tongue, Lyam
Time. No name
To-morrow, Dilla
Thread, Sale

Béla used

* Wata-wo, my son, Wa tami, my daughter: Wa ts, my child.  Ta is child = Sontal and
Uraon D& But ta1s used also for son, as 8a is child and son in Burmese, which language has
also the mi suffix—sams, a grrl = tam: Bahung and Hayu

t Bhed s, of course, borrowed
have names for sheep, or ox (bos), or horse

1t is very strange that few of the Himalayan languages

{ Sugar is Byar spwaku = juice of cane ; lLiterally, cane, its juice.
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Thander, Buk’ba Wife, Ming
Thief { Kuncha, m. Wnst, Gublemmichi
* 1 Kunchanima, f Work, Ru
Theft, Kunchamwa Wizard, Krikr4
Tree, Sing. Dhyéaksi Witch, Kréikriinima
Tree—bark, Sing kokte, Dhyaksi kokte | Witcheraft, Krikriniwa
Tnbe, Thok Widow, Khltmi
Uncle, pat. Popo Widower, KhlGwa I
Uncle, mat Kuku Whore. No name
Urine, Charnika * Whoremaster. No name
Man’s urine, Murynfchfirmka Wealth, Grokso
Gost's urine, Swongara acharnika Wing (bird’s), Biphlem (b4 = fowl)
Vein, Sagra Witness, Kwbba., Téiba
Vegetable, Che(le péle Year, Thé
Vetch, pea, Kyangyalyangma Yesterday, Sanamti
Village, IZ{))BI . Yeast. No name
Villager, { 17 o, P&, m.
Dyalpaunima, f.
Victuals, J {tcho?ne + ’ - ADIECTIVES,
Vice, sin. No word Good, {Neuba, § m and c. gender
Voicé, Syanda (sound) Neubanima, f.
Valley. No word Bad, Ma neuba. Nepative
Vulva Twarcn Deceitful, }Hﬂnba, m. and ¢,
Wax, Khoye : Cunning, § Hénbanima, f,
‘Wound, Ban&m Candid {Mﬁ hinba Neg.
}t}":ﬁl, ilhﬁda axﬁnh 16 A'ig. ﬁjebv;ak 'S
, A'tha, Antha s . eukha giba, m. e,

R’eaveri) \\;ipﬂbn Malicious, { Deukha gl'b,::mma. f.

‘ater, Pwiku . iba, m. ¢,
Water-spring, ngkn blo Benevolent, { Gyzrsl, {gabaﬁima, f.

r tree, Phoro sing . Péba, m, ¢.
Walnut, { fruit, Phoro sichi Industrious, {Pébnuima, f.

* Mdryu or muryeu 4 chdrmka, man his unne , songdra 4 charnika, goat its urine,
te' Jachome, literally what fit to be eaten or usually eaten. Participle of the object. Seo
note at 27.

t \\}; 21:(71 mi are suffixes of gender. The formative suffix cha s equivalent to wa in words
Iike if-cha, & bow man; kun-cha, a thief, &c. The feminine of wa 18 11§ of cha ia micha, ss
koja-cha, a glutton ; koja micha, a female glutton; or it is nimn, as kun-cha, 8 thief; kun-
chamima, a gamnle thief, Pau and pé are also masculine signs, whereof the former makes its
feminmme by adding nima , the latter by changix;g the po into mo, as dyal-pau, a wvillager;
dyal-paunima, a female villager,; rvamni-po, an adulterer ; ryamni-mo, an adulteress

’lr:e rticipial suffix ba, which also makes nouns of the agent, and gives qualitives a
substautival charactey, as thyak-bu, a or the hammerer ; neu-ba, & or the good one, is unother
masculine suflix wluch takes nima for its feminine.

But participin! nounsin baare often reg.rded as of all genders,and when used adfectively,
as all can ba used, they take no sign of gender, or number, or case. They precede the
substantive, which they gualify in thewr crude form, as neuba wainsa, & good man; neuba
walusadau, govd men ; neuba watusake, of s good man.

The fuberent relative senre of the purticiples enables them to dispense with any forma-
tive, but if it bo specially nocessary to express gender, siuch words, when ured ns nouns, can
take the wa and i sex sigus, aud also the signs of number, alwnays supposiug that their use
is suLstantival. .

Dravidian participles are formed from the gorunds (fide Caldwell), and nced a formative
to give them the relative and participial seuse. Buch {8 not the case with Kirduti participles,
though theso whon used substantively often take the m, mo, formative, and always if the
participles be of the impersonated kind. 8ce Verbs. .

Obmerve that the Vocabulary throughout ls so constructed as to bo a clue to gramimar as
well as to vocablea,

§ Darticijnal, Uke most of tho following. B8eo and compare the verbs nen, to be good ¢
neu-goa, neu-ye, ney, i, thou, he, am goud ; neu-ba, who ur what is good, ull genders , dunl,
neubadausi ; plural, nou-badau. Neu =it is good, i the root of the verb nud noun 8o
Nowarl bhing, which has ji bhing, ciba bhing, wo bLhing, for the three persons, and bhing—
hma-gu for major and minor of gender, and bhing hma, nihma, and bhing ping, for dual and
plural. But note that Newari repeats the geuder algn (hmn) with both qualitive and numeral
(bhing-bma, ni-hma) in the dual, while in the Eplurul it omits it wholly, subatituting for 1le
slgh of gender that of number, or ping =d4A in Bahing What s sald of Viyu-qualitiven.
holds generally truo of Kirdnti ones, viz., there are fow proper or primitive ones Most a1e

rticiples, such an all thoso ending in ba, siba, na, and chome, The possessivo sufix m, me,
orms adjos tives from substautives and nouns from veibal lnfipitlves. 8o also the suilixes
kcm and dim make adjectives from substant!ves.
f - - ”,
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Chwancha, m,
Idle, { Chwanchanima, f
True, or truth- }A’]e. A’yebwakba, m. c.

speaking, A’je bwakbanima, f,
Limo,* Iamo bwakba,
False, or false- m.
speaking, Limo. Limo bwakba-
mma, f.

Passionate, }Soksa, bokba, m ¢.
hasty, Soksa bokbaumma, f.
Placid, patient, Soksa mi bokba. Neg.
Niba, m. c.
Cowardly, { Nibanimas, f.
Brave, Ma niba. Neg.
Constant-minded, }Theumjﬁmba, m.
Unchangeable, § Theumjdsibamma, f.
I t, . .
ngin;f;:ful, }Theum méjasiba, Neg.
Wasteful, }Wﬁx"ba, m. c.
profuse, \K{Lrhamma,b f.
. {4kichyikba, m. n.
Niggardly, { Kakdchyfikbanima, f.

- Theum neuba, m. ¢
Kind, gentle, { Theum neubamma, f.
Harsh, uukmg,'h Thgumbmﬁneubi. Neg.

. Yiba, Bisiba, m. e.
Obedient, {Bibumma, Bisibanima, f,

Thsobedient, MA biba M4 bimba
Masculine, Wainsake .
Feminne, Minchake,’ }Gemtxval both

Mad, 1diotic, A'theum mé neuba

Sane of mind, A’thenm neuba

Licit, Pachome, m. f. n,

Tllicit, M4 plichome

Bodily, Ramke }Genitival, both of
Mental, Theumke { these; com. gendery
Tuyer { Soleum: byakba, m. c.

8'Y | Saleumt: byakbanima, f.
Thirsty, Pwiku dwaktimi -byakba
Nuked { A’klancho bwakba, m.

‘ » ) A’klancho bwakbauimi, f.
Phisiba, m. ¢.
Clotlled,{ Phisibanima, f.
Labidinous {man), Ming dwakba, m,
Libidinous (womun), Wainsi dwakba-

nims, f.

Gluttonous, { Egi:ﬁ‘;”h? £

Drunkard, Dhékong- { fupm ™" ¢
‘ , f.

Dukba, m. c.

Drunken, { Dukb.lixima, f.

Foul-mouthed,{ Khiba, m. c.

Abusive, Khibanima, f

BAHING VOCABULARY.

Alive, { Blenba, m ¢
Living, | Blenbanima, f
Dying, Byakﬁgopgaba
Byakba,§ m. c.
Dead, { Byakbanima, f,

Sickening ( paba, m. ¢,
Siek, ’ }Rwho' { paba;nma, f.

Sickened, sick, { ﬁ%gé’nrﬁm&f

Getting well, Swachopdba

Swéba, m. ¢
Got well, { Swabanima, f
Henlthy, Nouba, m.

Neubanima, f.
Made we]],SSwﬁp{mg
okticha, m,
Strong, { Soktimicha, f,
Soktiméthiba, m.
Weak, < Soktimathibamma, f.
Sokti manthim, c.

Myelchopéba, m.
Sleepy, {Mye]chopabn;ﬁma, f.

Myelba, m,
Asleep, { Myelbanima, f.

; _ f{pbba, m ¢
Waking, Syainscho {pabumma’ c

. siba, m. c.
Awake, Syains- { aibanima, f,
Awakening, Syainsipiba
Awakeuned, Syammsiplna
Young, A'kachime, f
Youthful, Yéke, }m. :

Swolacha, m.
Adult, { Swolami or Swolamicha,

- Gn4-wa, m.

01d, aged { Gna-m, f.
Rimba, m f. n

Handsome,  Rimsokpa, m.
Rimsongma, f.

be.

MA rimba,
Ugly, § M4 rimsokha, Neg
M4 rimsongma,
o Léba, com. gen. and m,
Tall, hxbh,{ Eihanimn, £
Dékho 1iba, m. and n.
Short, low, { Déklbo 1abamma, f,
:, § Gudlo, m and n.
Great, big, { Gnélonima, f.
Small, Akachime. Yake § See Young
Syéneiba, m. and n. (well in
Fat, flesh)
Syénetthanima, f.
Ryamba, m and n.

Thin, { Ryambanima, f.

* Iamo, m, and f, can be used alone for fulse

t Bfba 18 the transitive, bfsiba the intransitive form. See Verbs.

1 Seep 1330 Of Seciuel, also the note and references at p. 321, supra
9

§ Byakchopaba 1

iterally who makes to die, and so of all similar words ; but tbe form 1%

doubtful, and 1n general the participle in bd, which is aoistic, 18 used in neuter verbs
exclusively to express both senses of dying and dead, sickening and sick, the preterite
participle being regarded as an appendage of transitives only

% These two words are samples of adjectives proper
mostly participles, usable too,
This 18 another Dravidian trait; and the ranty of proper

wherein the qualifying words are
formed by the affixes chia and wa

Such are very rare in this tongue,
substantivelv, like those

adverhe and prepositions, and the use of gerunds in lien of the one and of nouns in Lieu of the
other (see Adverbs and Prepositions), are two more such traits, to be added to those else«

where set down,




BAHING VOCABULARY.

Tired, { Bélba, m and n.
Weary, | Balbanima, f.
Untired, { M4 balba, }Nef'

Fresh, SO{\(IQ, balbanima, a°

opd, m, n.

Lame, { Sokopfimma, f.
Lamed, %okopﬁpéna, c.

. I4 kwoba, m. n.
Blind, { M4 kwobamma, £,
Blinded, M4 kwobapana 1

MA mimba, m. and n.
Denf, { M4 xiimbn;xirgm, f.
I& mmbapana, m. n
Deafened, j Mi)'i mllebbanimupaua, f.
MA bwakba, m n.

Dumk, { M4 bwakba;nma, f.
Deaf and dumb,{ Glafid-wa, m. n.

=d1otic, Glatdwanima, f.
Alone, solhitary, "Gichahor ﬁ'gicha, m. f.

. Wircha thiba, m. n.

Companioned, { yyqroys thibapimé, f

Jékba Teuba Mimba, m n.
Wise,§ Jokbamima. Teubanima. BMim-
banima, f

Foolish, Méjokba., Mateuba, MAmimba.

Neg.
Parepiba, m.
Learned, Parepibamima, f.
Ignorant, M4 pare paba
Rich { Thiba, m. n.
V5% 1 Thibanima, f.
Poo { Ma4 thiba, m. n
| Ma t]hibn,r:ll)ma, f.
. 3wakba, m n,
Talkative, { By akbanima, f.
Silent, Liba bwakba, m. ¢ + (silent who
remains)
Dirty = blei( Kekem, m. f. n.
Kekempana, m. e.
Dirted, { Kekemuimapana, f,
Clean = whate, Eubum, m.f.n
Bubumpana, m c.
Cleansed, ({}Bubum(;ximapann, f.
. réchya dyumba, m,
-Married, { Gréchya dyumbamma, f,
Grbehya madyumbs, m.
] Gbrdchya midyumbanima,f.
Chéba. m. Chébammau, f.
Tazed, { \ Chéchgme, n
. MA& chéba B4 chobanima
Exempt, { V1§ Coor o Neg.
New, Aninta, . f. n.
Old, worn-out, Amairam, m f, n.
Theumna (finished)
Ready, prepared, Mmgbn}(drmed as
: l{)lma food)
- M4 theumna,
}J:"{’;: :red' MA mingba, »Neg.
* - ME kinn

Unmarried, {

] Changed,

Rimsiba (adorned), m. c.

Ready, {lesxbamma, £
M4 rimsiba, m,
Unready, { Ma rlmsxb:\;lima, f.
Common, abundant, TAchome, n.
Rare, scarce, M4 tichome. Neg.
Public, apert, patent, Kwéchome
Private,latent, not to be seen, Khleuchome
Neupéaba, caus. pres. part.,

%:ggf)?rﬁg; Neupana: cau, past, part

* {Neupachome, c. f. p
Unprosperous, {Mﬁ‘ neupaba,

M4 neupana, Neg.
Unsuccessful, M4 neupachome,}

Saleable, Léchome, p. f.

Sold, Lena, p. p

Purchasable, Jyapchome, p. f.

Purchased, Jyamna, p p.

Similar, { Deuba, m. n

Resembling, | Deubanima, £.

Dissimilar, M& deuba, DA deubanima
Myemme or }(thnt very one)

Myemgno, m f n

Other, different, Kwagname.

m. f. n.
Easy, donble, Pachome, p f
IDifficult, not doable, M4 pichome

Changeful, {Phasiba,I N

The same, { ) i
Wangme,

Phaschopaga, p- v {about
Changeable, to change)
Phésiba (self)
Phéana (other, tr.)
About to be changed, Phichome
Caused to be changed, Phésipduna, ¢ ref.

Phéapéna, c. tr,
M4 hulsiba, n.

M4 hulba, tr.
M4 limsiba, n
14 hipba, tr.
Hulsiba, n,

Orderly, set in order,

Disordered, ) Hulna, tr.
Disorderly, } Limsiba, n.
N Lamna, tr.

Liable to disorder, { Hulchome
About to be disordered, | Lipchome
Having, possessing, { Thiba, m. ¢

tenens, Thibanima, f.
Not having, { M4 thiba, m. ¢

Wanting, | M4 u."b{’l nima, £
Ornamented, {ﬁ:’mﬂs:{}:}eﬁ.
Adorned, Runpanva, tr.

M4 rimba
Plain, {Mﬁ rimsiba
MA rimpana
Useful, Sichome, p. f. tr, §
Useless, M4 sichome, Neg. b
Quick-moving, active, { grr:llkh:‘nixll:;af‘f.

* I, thou, be, am nlone, is wd gicha bwagna, {'gicha bwangé, a'glcha bwa = my, thy, his

onolinens ix or remaina.

t Tho root bwd, to bo (sit) and to speak, ean hiardly be distinguished in the partleiplos.
! Be changed, ia phfiso mechange thysclf; chiange it, is phdto The former givos for par-

ticiplea Ehhibn an

pLébA. the changer, and phana, the changed
§ Participles of the objcct (see Conjy

adjoctives, e.g , jachomo Is vietuals or

phaschopnalm s what changes or Is mbout to chango; and the latir,

tions), and nrable equally an substantives or as
at p. 325, while Lievo 1t {s odiblo or wholesomo,
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Slowl;mon‘ng, lazy, ineit, M4 grukba,
Ne

g
Wholesome, eatable, Jichome *
Unwholesome, Majachome
Manufactured, wrought, P4na
Manufacturable, P4chome *
Sharp, Héba, n, p.
Sharpened, Héphua, tr. p
Blunt, M4 héba
Bluntened, M4 hépéna
Grinded, Khrina
Grindable, Khrichome
Spun, Panua
Woven, Pana
Platted, Pana
Spacious, wide, ample, Bhyappa
Contracted, narrow, M4 bhyappa
Moving, capable of self-motion, Dukba, +
n, part. m. f. n. Dukbanima, 1.
Movable, capable of being moved, Duk-
chome, tr. p. f.
Motionless, M4 dukba, m. n.
Immovable, M4 dukchome, tr.
Moved, self, Dukba
Moved, other, Dungna
Caused to be moved, Dungpfina
Figured, self, Rim dyumba
Figured, other, RAm dyumpfina
Frgurable, Rémdyum pachome
Unfigurable, Rimdyum m4 pachome
Luminous, shining, Chyarba (self), n.
Self-1llumed, Chyarsiba, refl.
Illumed by other, Chyarpéna
INluminable, Chyarpachome
. Dark, Namn -
Darkened, Namringpfina
Flaming, burning self, Hoba (fire and
candle)
Kindled,
Inflamed,

Hopéna
Made to flame,

Kindlesble,
Inflammable, } Hopachome *

Burning, 10 process of being consumed
by fire, Deupba

Burnt, consumed by fire, Deumpsna

Consumable by fire, Deumpachoms *

Extinguishing (self), going out, Byakba

Extinguwished by another, Byangpéna

The upper, superior, Héteungne,
m. f. n.

The lower, inferior, Hoyungme *

Right, Jumrolame

Left, Perolame

Central, Alimbudime

Eastern, Namdhapdikhalame

Western, Namwamdikhalame

Northern, Héteulame

Southern, Hiyulame

| Cloudy, Koksyalbwalme

BAHING VOCABULARY.

Passable, »
Accessible, } Gwakchome
Impassable, Migwakchome
Cultivated field, Jéna
Culturable, Jéchome *
Uncultivated, Ma jéna
Uncultivable, M4 j6chome
Fruitful, rich (so1l), Neuba (good)
Barren, sterile, MA neuba
Sandy. No word
Clayey, Phélépheleme
Calenreous, Chunnungme
Saline, Yuksinungme
Muddy, Kyelchome
Dusty, Byerbakhapinungme
Brackish (wate;) Yuksinungme
Tachome

Fresh, {Néuha

. ' Broba
Flowing, Gwakba
Stll, Ma gwakba
Deep, Gleumba
Shallow, M4 gleumba

Jnam §

Windy, stormy (weather), {Jﬁkhime
Jakhitane
Fine, fair, Neuba
Junamme
Cold, {Jﬁml byangme
Jtkhitame
Hot, { Haulomi byangme
Haulan dyumme

Haulomi
Sunshiny, Namneume

Ramy, Ryfwayume
Cold (water), Cch;ilkbu] .
euglenm, conj

Hot (water), { Gleugleum-me, disj

Moist, sappy green (wood), A’pwiku-
nungme

Juicy (fruit), A'pwakunungme

Juiceless, sapless, A’pwfikumanthime

Wooden, Singke '

Woody, timber-bearing, } Singdhyaksi-

Wooded, bwagdikhd

Stony, made of stone, Lungke

Stony, stone-bearing {place), Lung bwag-
dikha

Iron, made of iron, Syelke

Iron-producing, Syelgiba

Leathern, made of leather, Kwoksyeuke,
Kokseke

Skin-bearing (animal), Kwoksyeu thiba.
Kokse thiba

Wet, Moba
Dry, } clothes, &e., {Shellxbab .
N
Wooded (country), { Sebols Dorekoich

*Seonote§ atp

27
t The participle 01‘3 neuter verbs i3 eingle and aoristic; dukba is changing and changed,

et sic de ceeteris,

1 Hateu, top, above, hdyu, below, bottom,
§ Wind and windy, and cloud and cloudy,

&o., are confounded usually like ''cold” in

English, which Is both substantive and adjective, So also Heat and Hot.
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Open, A’klauchom (naked)
Jungly, Sﬁb&l}g dyu_r’;)me "
yansiba, se
Coloured, { Ryangna, by other
Caused to be coloured, Ryangpéna
Bubum (white)
Colourless,< M4 ryangnoa
MaA& ryangsiba
Colourable, Ryakchome
Red, Lalam *
White, Bubum
Black, Kyfiky4m
Blue, No name
Green, Gigim
Yellow, Womwome
Sweet, Jijm
Sour, Jeujeum t
Bitter, Kaba
Ripe, Jiba b (sel)

. iba, n. (se
Ripened, {prana, tr, (other)
Raw, Achekhl
That 18 raw, Achekhli bwakba
That 1a made raw, Achekhli pana
Rotten (flesh, fruit, &e.), Jyipba
ggtten (wood, &c.), Chyamba

arse, | +
Fine, ’ }l\o words
Rough, Khwérbekhwérbem
Smooth, Phélephélem
Polished, Phélephélem
Unpolished, M4 phélepbélem
Straight, Dyomba
Gukba
Crooked, gung-gnng, or
ung-gungme
Full, Dyamba Eett
Filled, Dyampéna
Empty, A’shéta
Emptied, A’shétipfina
Solid, Dyamnba
Hollow, A’shéti
Heavy, Hyalba
Light (levis), Hamba
Great, Gnolo
Small, Yéke
Long, Jhe@ba
Short, M4 jheGba
Wide, Bhyakba
Narrow, M4& bhyakba
High, I4ba
Low, M£ 1aba. Dékholéba
Angular, Kona-bwakba
Round, Khirkhirme
Spherical, Pulpulme
Yointed, Jeujeume ¥
Unpointed, M4 jeujeume

Edged, Hé'ba
Unelilged, M4 hg’ba
Broken, { roun )
Burst, { things, }Bukba, Pwongna
Broken (long things), Jikba, Jingna
. Jiba,§ n.
Torn (cloth, &c ), { China. tr
Sphit (wood), { %2;1:&%3&
Entire, by negative prefix to all the above
Porous, Chapba
Imporous, M4 chapba
Open, Hongsiba
Opened, Hongna
Opemng, about to open, Hongschopaba
Shut, Tyangsiba
Shutted, Tyangna
Shutting, about to shut, Tyangschopaba

Spread, { [amene, o

Plemsiba, n.
Folded, '{ Plemna, tr.
Expanded, blown (fluwer), Boba
Caused to blow, Bopéina
Expanding, about to expand, Boschopaba
Closed, shut = not expanded, D4 bola
Tight, Khimsiba, n.
Tightened, Khimna, tr,
Loose, Thyelvim
Loosened, Thyelvim pina
Unsteady, loose, or } M4 j4siba
Shaking, Ma jéna

Fixed, firm, {Jésiba, 1,

Jfna, tr,

Cooked, Kina

Boiled, Pwikumikina

Roasted, Gryamna

Grilled, Cheuna

Hairy, Swon thiba

Hairless, Swon m4 thiba or Swon manth:

Feathered, Swon thiba

Unfeathered, Swon mé& thiba or Swon
manthi

Rising or risen (sun), Dhapba

Setting or set (sun), Wamba

Issuing, coming out or come out (being),
Glubsa

Entering or entered (being), Woba

Falling (being), Dokba, u.

Frilen, Dokba, n

About to fall, Dokchopaba

Falling (thing), U'ba

" Fallen {thing), U'ba

Rising (being), Rapba

Remaining, rieen or standing, Rapso-
bwakba

Rinen or stood, Rapba, Rapso bwakba

* Lilam adjectival. Jalammo substantival m Newdri, IIydwun and 1ykwungtu, and 14,

141 wala of liindi, or red and the red une,

8o Bubum and Bubumme Gigim and Gigimmo,

&c. Thoaflixes jok &m.) aud jougma (f )are ofton substiluted for mo in refirence to colour,
ack.

kyakyajokym, the b

t Jeujeum, literally pointed, ncute, aharp, from Jeujon (Froneh cu), a point.
H Jen{:)\:’ vel juju is apex, polnt, top ; pulpol 18 a aphere, and Kbirkhir, & round but not
y

spherical

§ Bukba, jikbs, as participles of nouter verba which are aoriatic, wear tho form of pre.
sent participles, aud an adjcctives mean breaking as well as broken, de. :
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Raising, Rampaba

: Ramna, tr.
Raised, {Rampa;:a, caus.
Putting down (man), Jyeulba *
Put down (things), Jyeulna
Sitting, Bwakba. Nisiba
Seating, Bwang paba. Ni paba*
Seated, Bwip&na. Nina
Lying down, Gleziiba‘ Ipba

: Glesiba Ipba, n.
Laid down, { Flesipana Impana, tr.

Waking, Syainsiba
Awakening, Syainsipaba *
Awakened, Sysinsipana
Asleep, Myelba
Sleeping, Myelba *
Domestic, home-made, Dwabodyel dim
Foreign or foreign made, Wangmedyel
Rustie, Dyelpo, m. {.
Loving, (being) Dwakba, m.
Desiring, ' ) Dwakbanimae, f,
Lovable,
Written, Ryaugna
Read, Parepans
Drank, Ttna (pansing accent)
Payable, Chochome *
Well-odoured, A’rineubame +
Stinking, Arimaneubams
smelling (man),
Belonging to a Tibe-
Tibet, Lellchanimake, f.
Tihetan, or produced } Leuchadyeldim
Nepalese, native of Nepal. No name °
Belonging to a high-
bills Syértenimake, f.
Highland thing, {Jyertedim, or
Of person of the }Dheptechake, m.
plains, Dheptechanimake, f,

Waked, Syairsiba
Sleepy, Myelcho dwakba
About to sleep, Myelchopaba
im
Desirous,
Desirable, }Dwakchome ®
Eaten, Jana
Paid, Choona (pausing nccent)
Having odour (thing) or } Namba
tan or native of Leuchake, m,
in Tibet (thing), Leuchadyelke,m.
lander or native of Syértichake, m.
Syertedyeldim
Produce of plains, Dheptedim

BAHING VOCABULARY.

Bubum-ramcha, m.
Bubum-ramehaniina, f.
(goods), Bubum - ramthiba

European (per- {
son),

European
dyeldim

Woollen, made of wool, U'nke

Woolly, wool-bearing, U’'nthiba

Hairy, made of hair, Swonke

Hairy, hair-bearing, Swonthiba

Iron, made of iron, Syalke

Golden, Syeunake

Silver, made of silver, Chindike

Wooden, mads of wood, Singke

Woody, full of trees (place), Dhyaksi-
bwagdikha

Jungly, full of jungle, Sibald bwang-
dikha

Eye-baving (being), Michi thiba

Foot-having (being), Kholi thiba

Wealthy (being), Grokso thiba

Wealthy (place), Grokso-bwagdikha

Grain-having (man), BBtra thiba

Grain-producing (field), Bara neudikha

Grain-abounding (place), Bara bwang-
dikha § .

COMPARISON OF ADJECTIVES.

Great, Gnolo

As great as this, Yam khwome gnolo
Greater than this, Yam ding gnolo
Greatest of all, Haupe ding gnolo
Very great, Thé gnolo

Small, Kchim, A’kéchim

Small as this, Yam khomekaichim
Smaller than this, Yamding kdchim
Smallest of all, Haupe dingkichim
Very small, Thé kchim

Cold, Chikba

Colder, Yam ding chikba

Coldest, Haupe ding chikba

Very cold, Thé chikba

Hot, Gleuba

Hotter, Yam ding gleuba

Hottest, Haupe ding gleuba

Very hot, Thé gleuba

NUMERALS,

Cardinals.
One, Kwong
Two, Niksi
Three, Samn

* All these, and numberless others ending in ba, siba, na, or chiome, are participlal See

further on.

The relative pronoun inheres, and the use is adjectival or sibstantival.

t Me, m. affix, is a formative of all three geuders = hma, gu of Newdri, save that these

are major and minor of gender. Mé, like hmas, gu,
tively superadded to the gender sign, as gné-wa,

attaches to all qualitives used substan-
wa-mi = 0ld (man and woman), whence

guidwame, gnimime = the old ones, male and female. Bo swalo-cha-mi = mature, male and

fomale, whence swalochSme, swalomimae,

$ Ke (or kem, ses p. 321) is the general sign of relation when one substantive only is
used, When two are expressed, the sccond takes the 4 prefix (bis, her, it?, unless the rela-

tion be local, and then dim (diem == in of) is used instead of the 4 ; ¢.g., ban

of man, muryu &

gu; rice of bazaar, bazar dim shéri. (Jee Grammar.)

§ Bwangdikha = the placc whero is;
ese¢ in loco.

dikha usable only with a verb ; bwang from bwak-
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Four, Lé

Five, Gno

Six, Rukba

Seven, Chanm

Eight, Y&

Nine, Gha

Ten, Kwaddyum

Eleven, Kwaddyum kwong,
= ten (and) one

Twelve, v niksi
Thirteen, ” sam
Fourteen, ,, 1¢
Fifteen, &c., ,, gnd
Twenty, A'sum, }Kwong fisim,
= 8 8COre = one score
Kwong &sim
Twenty-one, A'sim kwong, kwong,=
= & seore (and) one one score
and one
Twenty-two, A'sim niksi. Kwongfisim

niksy
Thirty, Kwong 4sim, kwong phlo
== one score, ono its half

Thirty-one, Kwong &sim, kwong fiphlo| 1,

kwong, = one score, one half (and) one

Thirty-two, Kwong &sim, kwong fphle
niksi, = oue score, and one half and two

Forty, Niksi isum = two score

Forty-one, Niksi fsim kwong

FYorty-two, Niksi fsim niksi

Fifty, Niksi &s1m dphlo, = twoscore (and)
its half

Fifty-one, Niksi 4sim dphlo kwong

Fifty-two, Niks: dsim dphlo mksi

Sixty, Sam 4sim

Seventy, SaAm 4sim 4phlo, = three score
(and) a half

Eighty, Lé d<im

Ninety, L4 dsim dphlo

One hundred, Gné 4sim, = five score

One hundred and one, Gné Asim kwong

One hundred and two, Gué 4sim niksi,
= five score (and) two

Ordinals. None

ADVERBIALS,

Once, Kwiébild

Twice, Nip pild

Thrice, Sap pald

Four times, pildé

Five times, Gné pila

Six times, Ra pald

Seven times, Ché pild

Eight times, Y4 pild

Nine times, Ghe pAld

Ten times, Kwaddyum pild
Firstly, }Wnntiug. save as they coin.
Secondly, § cide with the last

NUMERAL ADJUNCTS.

They are doubtfully ascribable to this
tongue, or falling so fast out of use that
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what remains is a mere fragment. I shall
illustrate by comparison with New4r, in
which these generic signs are undoubtedly
normal and in full use. Bdlung, hke
Newdri, has no division corresponding to
the fully-developed gender, m. f. n, It
has not even, as Newdri has, a division
correspondent to the logical gender, or
beings and things, which 1s equivalent to
the major and minor of gender 1n the
plural of Dravirian nouns and verbs also.

English. Newdri, Bdhng.
Beings Hma .
Things G } Li?
Rationals
Brutes . .
;flea:gne::ha } Mi A'pum
g‘(i;;_xber trees [Sima Sing
t trees or
i } M4 A’pim
Lo 28 . K4 .
eapons |
Implements } PG Syal
wers 6
Fruits Gdé Bwom
St:lnnilgn“]zf } Tys Jhé |Chyarchyar
Heas of things Dén. Pficha Khumna
Her ﬁf ani- } Bathéng
ma
Days Nhu Kha

In the use of these signs first comes
the numeral, then the sign, and then the
thing or being specified, e.0., Newdn,
Chha ma si ma, Bdhing, Kwong sing
4pfim == one (timber) tree.

Chha m4 singhali m4, N.; Kwo dptim,
Séli 4pfim, B., = one chestnut tree.

Swo nhu nhi, N.; Sam kha namti, T3,
= three days. Nigo santola si, N.; Ni
bwom santola sichi, B., = one orange.

Chhapukhwdn, N.; Kwosyal bétho, B3.,
== one sword. Chhago singhali si, N.;
Kwobwom scti sichi, B., = one chestnut
fruit,

PRONOUNS,
Singular.
I, Gé
Thou, Ga
lle, l‘ae, it, Harem, yam, myam
Dual.

We, inclusive, Géai
We, cxclusive, Gdsuku
Ye, Gési
Harem dausi*
They, 4 Yam daust -
Myam dau

* For dausi, dau, read daksi, that is, ahort a or soft &, with tho pausing tone.
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Plural.
We, inclusive, Gé1
We, exclusive, Géknu
Ye, Gant
Harem dau *
They, { Yam dau
. Myam dau
glﬁ:t,,{?;;m }All genders ; no sign
Dual.
These, Yam dausi
Those, Myam daus
Plural,
These, Yam dau
Those, Myam dau
Self, Daubo (Dwabo)

Dual,
Dwabo dausi .
Plural,
Dwabe daun
Myself, Wadaubo

Thyself, I'daubo

His, her, itself, A’'daubo
Dual,

{ Wasi daubo, exclusive
* 1 Isi daubo, inclusive

2. Isi daubo

3. Asidaunbo
Plural.

{ Wake daubo, exclusive

* | Ike daubo, inclusive

2. 1ne daubo

3. Ane daubo

Any, some, person, Set; subs. and adj.,
m. and f.

Dual.
Seudasi
Plural,
Seu dau
Any, some, thing, Méra: subs, only: n.
Dual.
MA4ra dausi
Plural.
Miéra dau
Another, Kwignéme
Dual,
Kwignfime dausi
Plural,

Kwfgnime dau _
Many or much, Dhékong : subs. adj.:
m, f. n,
No dual or plural,
Few. Little, Dékho. subs, adj.: m. f. n.
The same, Myem

BAHING VOCABULARY.

Dual,
Myem dausi
Plural,
%(yem dau , b Y
Iow many? . subs. adj.:
And how much? } Gisko, { m. {. n.

As many, much, Gisko,
So many, much, Metti, }dxtto
All, Hwappe, ditto
Half, A’kwhphala, ditto
The whole, ﬁwappe Haupe
Sen, }Singular, subs, adj.

m. and {.
Who? mter. {Seu dausi, Dual
Seu dau. Plural
Gyem, sging. subs, adj.
m. 1. n,
Gyem dausi, Dual
Gyem dau. Plural
Myem, sing. subs. adj. n.
Who? correl. < Myem dausi. Dual
Myem dau. Plural
Méra, sing, subs. adj., m. f. n.
What?< Méara dausk. Dual
. {M#ra dau, Dlural
What, rel., Méra
What, correl., Maem
Daal and plural, Like
Interrogative for both

A ) .
\%ﬁzfz’r, }G“k(’, subs. adlj. m, f. n.
}ditto

Who? rela.t

Dual, Gisko dausi,
Plural, Giskoe dau,
As many, Gisko,
How many? Gisko,
So many, Metti
Dual, Metti dausi
Plural, Metti dan
Kither, Yemka., Myemka

Dual, Yemka dausi, Myemka dausi
Plural, Yemka dau. Myemka daun
Both, Nimpho, subs. and adj. m. £ n.
Several. No word

My, W&'s

Thy, I’

His, her, its, A’

}ut supra

Dual.
Our, Wiési, excl.? I'-si, incl.
Your, I’-si
Therr, her, its, A'si
Plural,
Our, Wake, excl. Ike, incl.
Your, In1
Their, A'ni
Mine, Wake

* See note (*) on previous page.

1 Gyem takes the 4 prefix and 18 used interro
persons or things will you take? A-gyemme 1

tively in A relative sense which of these
wheremn the disjunct form is employd,

{ The words fatlfer and mother in conjunction with their pronominal adjuncts are

gyemme,
irregular, a-pa ::s;;po i‘ﬁ:{;’opo
i-po isi-po inf-po

asi-po

Bingular, Dual, and Plural.

a-po dni-po
Other relations, a8 papo, uncle, though but fterations of po, are regular, e.g , wi-popo, {-popo,

a-popo, &e. -
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Thine, I'ke
His, her, 1ts, A'ke

Dual,

Ours, Wasike, excl. Isike, inclL
Yours, I'sike
Theirs, A'sike

Plural.

Ours, Wakke, excl. Ikke, inclL
Yours, I'mke

Theirs, A'nike

Own, Dauboke

1. My own, Wa dauboke

2. Thy own, I’ dauboke

3. Hus, ber, its own, A’ dauboke

Dual,
{ Whasi danboke, excl.
1’si dauboke, incl,

I’si dauboke
A’si dauboke

Plural.
{ Wake dauboke
L. 1 I'ke dauboke

2. Ine dauboke
3. A'ne dauboke
1
2.

wy o

. Mine own, Wake dauboke
Thine own, I’ke dauboke
3. His, her, 1ts own, A'ke dauboke, &c,
like the disjunctive mine

B4{riNg VERBS.

Canse, Phto, tr, Pfipito, its cansal *
Cuuse not, M4 phito
Can it, bo able for it, { ShéPPO: ir:
Do not can it, hc[:ﬁchsgo. tMA éhﬁmso.

mphto, tr.
Chémpéso, intr.
Champhyi, passive
ChampAphto, causal, tr.
gk:mpgpiug, intr. eauﬁl
: mp; i, pus, caus
Enable not, M4 champ tét' &2.
Be born, Gikko, n. :

. . Kiko, trans.
Olre et 04 Kingo, o
gyi, passive

Cause t.o ean
. or enable
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Gingpdso, intr. causal

or beget, Gmggéyi, passive causal

Kingpito, tr
Cause t‘abeget Kingpdso, refiex

or produce, Kingpdyi, passive
Be not born, M4 gikko, Neg.
Beget or produce not, M4 kikko, Neg.
Blenno, n,
Blenpéito, tr, causal
B}enpiao, intr, causal

: Blenpdyi, passive
Live not, M4 ilenno
Bydkko, n.
Byangpito, tr. cansal
Byangp#so, intr, causal
Byangpdyi, passive
Sito, tr.
S4s0, reflex tr.
S4yi, passive
Sapato, tr. causal
S4péso, reflex causal
Sépdyi, passive
Be (sum), H Khe. Gno. Irreg. Defec.
Bwakko, n, (sit)
Bwangpéto, tr. causal
Bwangpéso, intr. causal

Give birth to{Gir’G’PMO. tr. cansal

Lave,
Dae,

Kill,

Be$ (maneo),

Bwangpayi, passive
Dytmmo, n.
Become, { Dyfimp4to, tr. causal
Cause to { Dyimpdso, intr. causal
become, / DyGmpdy, passive
Thyumto. Dyumpato§
Have, possess, { %&?ﬁg
Have not, { M4 thi'wo
or want, } Ma bwala
Make to have, { Thiy4to, tr.
Cause to possess, | Bwilépito, tr.
Piwo, tr.
Phiso, reflex
Do, make, { P4yi, passive |

perform, | Pépéto, tr. c.
Paphuo, intr, c.
LI
R womukho bwikho, n.
Keep doing, { Phsogno bwékho, n. |

'Cease dowg or to do, Picho pléno, n.

Tyérro, tr.
Suffer,< Tyfrso, reflex, tr.
TyAri, prs.

® Pito is the causative of all vorba, and Is derived from the root pk, to do or make, It
answers to tho Iidyu form, ‘‘ do for avothier.” 1n Bshing 1t is the causative, also bearing that

scnse. Do, or make, is pawo.

t The«e are== wonto and woncho of Jidyn, the definito and indofinite of "un;mrhm :in

English, can it, or be able for it, and be alile simply  Chdpo forms the potential o

nil vorbs

! Be in a certain place smsit, Bheer sutliy in expreased by ka, klig, gno, defuctiven.

§ Neuter dyum becomen normally transitive and causal thyuin

Both tako thio ordinary

canaative, which with the latter makes a douhle causal thyum)mto, cauae to causc to becomo;
or, at pleasure, even & treble owe, thyumpapato, Bogikko becomes nikko, whence kingpato

and kingpapato.

§ Oumerve, ouce {or all, that tho three forma of the tranajtive (primitivo and causal alike)
refor to him ?my one), to self and to mo (the speaker) Thua sd-to, kill biwn or it rd no, kill

thysell : r4-

. kill 1oe; that in vorba like to dy, tho sonso i modifiod of necennity, Lut with-

out enrential chango ; and that the passive haa no imperative of tho second or third person.
Henco the cutry under the firt, and hence, as will be reon in the Grammar, the existenco in
the language of certain speclal furins of the vérh subsldingy to tie sovcalled passive
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Tyfrp4ts, tr.

Cause to suffer, < Tyarpéaso, reflex
Tyarphyi, passive

Kwb-gno, ir. (see)

Kwé-s0, reflex

Kwé-yi, passive

Kwo-pato, tr. causal

Kw6é péiso, intr. causal

K wob-phyi, passive, causal

Teuto. Jokko. Mimto, tr,

Observe or
Ixamine,

Understand, | Teuso. Jongso. Mim-
Know, 80, reflex
Think, Teuti. Jongyi. Mim-
L ti, passive
Teupato. Jongpito.

. Mimpéto, tr. c.
Cadu:ritﬁin Teupdso.  Jongpaso,
Exvlain Mimpdso, intr. e.

pian, Teupdyi. Jongpayi.
Mimpdyi, pas. c.
Feel, Limléto, trauns.
Be sensible of,{Limléso, reflex
bodily, Limléyi, passive
Mimto, trans.
Mimso, reflex
Remember, Mimti, passive

Mimpéto, tr. causal
Mimpéso, reflex causal

. Mimpayi, passive, causal
Plendo, tr.

Plenso, tr. reflex

Forget, Plendi, passive
Plen-pé-to-so-yi, causal
Dwakko, intr.
Desire, ) Dwakto, tr.
Lust for,  Dwangso, reflex
love, [/ Dwakti, passive

Dwangpi-to-so-yi, c.
j grﬁmdo, trﬁ
ramso, reflex
Hate, Gramdi, passive
Grampé-to-so-yi, ¢.
) Syanto, tn;i
: Syanso, reflex
Recognise, {S;anti, passive
Syanpéto, &c., ¢
Ile modest, Gntine békko, n.
Gnane bong pé-te-so-yi,
Make modest, { tr., or
intne pok-ko-so-yi, tr.*

BAHING VOCABULARY.

Laugh, Riso, n.
Make laugh, Risip4-to-so-yi, ¢.
Laugh at, irride, Rito. Riso.
Weep, Gnwiékko, n.
Make weep, Gnwhngph-to-so-yi, c.
Daunce, Silim6vo,t tr.
Make dance, Silimépa-to-so-yi, o.
Sing, Swalong pawa, tr.
Make sing, Swalong pépato-so-yi, c.
Hope. No such word
Fear, Gnito, n.
Guipdto, tr. ¢.
Frighten, < Guip4so, reflex c.
Gnipiyi, passive

Riti, tr,

Guipépato, tr.
Cause to fﬁghten,{Gnipépfmo, reflex
Gnipépayi, passive
Khiwo, n,
Khipéto, causal
Khbipéso, c. reflex
Khipayi, ¢. p.
Be good, Nytiwo or NyGba bwikko, n.
Lecome good, NyGba dyGmmo, n,
Nyfto, tr.
Nyfso, reflex
Nytni, passive
NytGba dyumpéto, tr, c.
NyGba dyumpéso, refl. c.
Nytba dyumpéyi, p. ¢.5
Be glad, I'thim ny6l4. Gyerso.
A'thim nytpato, tr.
I'tbim wytpdso, reflex
Wathim ny6payi,§ passive
Gyérsi phto-paso-payi

? s h y
Be vexed, sad, { %tel:ll&f{néia? ala

Detkha giwo
Vex, sadden, {A’thim manyGpito
Be satisfied, Rtigno, n,
Satisfy, Rapito, c.
Bwakko, n.
Bwangpéto, c. tr.
Bwangpéso, c. reflex
Bwangpfyi, c. passive

Tremble,

Make good,

Gladden,

Utter, speak,
Articulate,

Relate, tell, speak {gg’ggo' S(?séfo;eilr.'
to or of Soyi S6di, pas.
Cause to re- { Sophto, tr. For both
late, to< Saphso, refl. the

tell, &e. Sopéyi, p. above

* As dyum becomes thyum, g0 bokko becomes rokko-bongpato ; and fromn pokko, double

causal pong-pato. (See Grammar.)

8ili == a dance. The verb mivo has the separate sense of Lo fight, but is used with many

nouns to verbaliso them.

! Add as rynonymes of dyumpato, &e. 1
Nyuba thyumso, refl.

Nyuba thyumto, tr.
Nyd vel Neu.

dened, the sheer passive, caunot be expressed.
I, thou, he, is gladdened = Wathim nydpayi,
Tthim nydpdne, A'thim nydpdda. The last

== he gladdens and is gladdeved, Gyérsoand U A'thim nyupédi

gyérsipato are much closer expressions for be / A’thim nyd pada

giad and gladden. The others are formed
from thim or theum, the heart, aud the con-
junct prenouns.
active and passive voices,

Opposite ia the phase of the

Nyuba thyumyi, pas.

French ey, as before expluined.
§ Mesns, may I be giaddened. Be glad- .

Pazssive.
Withim nyupdst
Fthim nydpane
A’thiw nydpada

Aetive,
A’thim nydpddu

(For thim read theum, French ew.)
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L6 pAwo, tr.
T"éi’coﬁ?ke L6 péso,’reﬂex
€ | L6 payi, passive

Lo pfipito, tr.
Cause to talk, {Lé pépéso, reflex
Lé p{u:éyl, passive
Tell my, thy own, {P’ fﬂél?ésogno
his, tale gno
' ’ A’ 16 sbgno
Be silent, Liba bwakko, n.
Liba bwangpfto, tr.
Silence, {Libn bwangp4so, reflex
%tlty)a li'))wangpﬁvi, p.
tba bwang plpéto, tr.
lelse cto{len bwang gégéso, reflex
SLIENCE, | Laba bwang papéy, p.
Bréto, tr.
Call, summon, {Bréso, reflex
Brét1, passive
Brépéto, tr
Cause to summon, < Brépiso, reflex
Brépfyi, passive
Syanda piwo, tr.
Shout, vociferate, {Syanda phiso, refl.
Syanda piy, p.
Iearn = teach thyself, Chayinso, n.
Teach, Chéyindo, tr.
Teach thyself, Cl:iymso, reflex tr,
Ca&s:ggg self to }Chﬁymmpﬁso, c.T.
Teach me, Chiyindi, passive
Cause me to be taught, Chayinsipdyi, ¢.p.

Read, { N?Bs:::zdword. Kwo-gno = see,
Ryskko, tr.
Write, Ryangso, tr. reflex

Ryangyr, p.
Ryakti, p = writefor, ortome
lyangpito, tr.
Cause to write,{l{yﬁngpﬁso, reflex
Ryhngpay, p.
Hilo pawo, tr,
Ask, question, {Ililo péso, reflex
Hilo péys, p.
1ilo pépéto, tr,
Hilo pépAaso, reflex
Ihilo ppay, p.
Answer, S6-gno, tr. (see )I‘c{l)
Punno, tr.
Deg, solicit, {l’unao, refl.
Punyi, p.

Canse to ask,
or question,

I'un pito, tr,
Cause to beg, {l’un phso, reflex
Pun péys, p.
Th-wo, tr.
Get, obtain, ﬁnd,{']‘ﬁ-lo, reflex
Th-yi, p.
Ta-phto, tr.
Cause to get, &c. {Tﬁ-pho, reflex
Th-pay, p.

Jiwo.
Eat, < Jiso.

J

Dwakto, tr.*
Approve, hike, < Dwangso, reflex
Dwakt1, p.
Dwang pfto, tr.
Cause to like, &¢. < Dwang paso, reflex
Dwéng plyi, p.
Dishke {ﬁfgg“"‘km c
- 4 wangso, &c.
Dizapprove, Mﬁdwak%x '
Kwbé-gno, trans.
See,q Kwb-so, reflex
Kwob-yi, passive
Kwb pato, tr. ¢.
Show, 4 Kwb6 piso, reflex c.
Kwb payi, p.
Hide, lie hid, Khleaso, n. and reflex
Hide it, Khletto, tr.
Hide me, Khlefiti, p +

. Khlen pdto, tr.
C%‘:)siet% (};f c:;ﬁ: dor {Khleu pésoz reflex
*  { Khleu payi, p.

Khleu papato, tr.
Cat"l: %;‘g cause to {Kh]eu pApéso, refl,
- Khleu pipfiyy, p.
Ninno, tr.
Hear, < Ninso, reflex
Niny1, pas.
Nin péto, tr.
Cause to hear, < Nin piiso, reflex
Nin phy1, passive
Dapto, tr.
Taste, § Damso, reflex
Dapti, passive
Dam pato, tr.
Dam péso, reflex
Dam pdy1, passive
Miato, tr,
Mifiso, reflex
Mayi, passive
Ma pito, tr.
Cause to blow,< Ma pdso, reflex
Ma pdyi, passive
Nammo, tr.
Smell, < Namao, reflex
Ndinyi, passive

Cause to taste,

Blow, apply breath,

Nam pito, tr.
Cause to smell,< Nam pdso, reflex
Nam pdy), passive

Khite, tr.
Touch, < Khfro, reflex
Khti, passive
Kbha péte, tr.
Cause to touch,< Kh péso, reflex
i Khi pdyi, passive
Ddwo, tr.
Baso, reflex
Bidyi, pnssive
& pato, tr. Bapato, tr.
J4& péno, refl. Napaso, refl.
Jé pdyy, pus. Dapayi, paa.

Jiyi.

Cauno to eat,
feed

* The intrnsitive is dwakko s= approve, whence transitivo dwakto, approvo it, ko the

Iungarian detcrminato and indeterminate
t In thia, as in mont verl
also,

hleu pdy, cu pito, abd khiou } fso
4t

tho threo forma refer respoctively to mo (khlcuii?. to him, or
it, nni being or thing (khicuto), and to sclf (thysclf) (klleuso) : and so precisely

u the cuusal
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Tagno, tr.
Drink,{'i‘ﬁso, reflex
Tayi, pas.
Tundo, tr.

Tunso, reflex

Tundi, pas.

Be intoxicated, Dtikko.* Neutro, pas.
{Dung pito, tr.

Cuuse to drink,

Make intoxicated,

or intoxicate, Dung pdso, reflex

Dung péyi

Méyi, pas.
(M pito, tr.
Cause to vomit,< Mé péso, reflex
Mé péyi, pas,

Im péto, tr. c.
Im péso, reflex c.
Im pédyi, pas, ¢.

Méwo, tr.
Vomit, § Méso, reflex

Sleep, Ippo, n.

Caunse to aleep,

Ipto, tr. [(These are equal

in sense to the

Cﬂslll(se to Ipso, refl.{ last, and exhibit

eep, a second mode of
Ipti, pas. { making causals,

Wake, Sydyinso, n.
Sysyinsi pdto, tr.
Awaken,{ Sydyinsi pdso, reflex
gy:;yinsi payi, pas.
ihémung mawo, ir.
Dream, { Gngmung m()s:;, reflex
Gnémung mbpéto, tr.
C:(\iuse to{ Gnédmung mdpéso, reflex
e, | GnAdmung mépayi, pas.
Fart, Piso, n. Pisipdto, &c., causal
Fart at him, Pito, Piso. Piti, tr,
Shit (caea), Wiso, intr.
Cause to shit (caca), Widsi piti, &c., c.
Caca supra ali qu%}d vel aliquem, Wito, tr.
: : Chérso, n.
Piss (mmge),{ Chérsi pato, cansal
Imminge, Chérto, &e., tr.
i eive e { Grppans, vtes
axe oscuwla) | Ohu payi, pas,
Cause to kiss, Chuppa pito, &e., c.
Leuwo, tr. (Freach eu)
Kiss {co#), < Leuso, reflex
Leuyi, pas,
Be kissed, Leu z;.so, reflex causal +
Hdchhan mbéwo, &e., tr.
Sneeze, { HéchhGn mbpito, &c., causal
Téwo, tr,
Spit, {Téso, reflex
Téyi, pas.
Té pito, tr.
Té péso, reflex
Té piyi, pas.
Té pipéto, &e., D.C.3
Belch { Byamne méwo, &ec., tr.
* | Byamne mépito, &e., causal

Cause to spit,
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o Sy6khé méws, tr.
Cough, ]‘Sygkhé mopito, &e., c.
. Dikumi dokto, &e., tr,

Hiccup, { Dikumi dongpito, &e., .
Dwakko, tr,
Swallow, < Dwangso, reflex
Dwangyi, pas.
Hapsa méwo, tr.
Ha};‘mn mépiéto, &ec., c.
Tukko, tr.
Lick, <4 Tungso, reflex
Tungyi, pas
Tung pito
Cause {o lick, {Tung péso
Tung pdyi

Bippo, tr.
Suck, {Bimso, reflex
Bimyi, passive

Yawn, {

Bim pito, tr.

Cause to suck, gxm pésg, reflex

i payi, pas.

Krito, tr.
Bite, Ilggsq, reflex
Y1, pss.

Krd pdto, tr.
Kré paso, reflex

Krd pdyi, pas.
Kick, T4-to, tr. Té{)so,’reﬂex. Ta-yi,

pas.
T4 pito, tr.
Cause to kick, < T4 pdso, reflex
T4 pdyi, pas.
Teuppo, tr. (French eu)
Strike,

Cause to bite,

Teumso, reflex
Teumyi, pas.
Teum péto, tr.
Cuuse to strike,< Teum péso, refléx
Teum payi, pas.
KXhwiro, tr.

Sc::r%etclgr Khwirso, reflex
(violently), | Kbwaryi, pas.

Khwirpito, &e., c.
Bapto, tr.
Scratch (for ease, J Bamso, reflex

Bapti, pas.

itching),
Bampdto, &ec., causal
Nyapto, tr.
Push,
Shove,

Nyamso, reflex
Nyapti, pas,
\ Nyampdto, &c., caussal
Syallo, tr,
Syalso, reflex
(Syalyi, pas.
Sysl pito, &c., causal
Walk, Gwakko, n.
Gwang péto, tr.
Cuuse to walk,{(}wang paso, reflex
, Gwang péyi, pas.
Walk about, { Khirso, n.
Take the air, { Khirsi pdto, &e¢., c.
Run, Wanno, n. Wanpito, &e., c.

Pull,

* This neuter is conjugated as a passive, dungi, dunge, duga. .
t The causal reflex is always used to express an act voluntarily suTered by the party

addressed,
1 D. C. stands for double pausal.
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Run away, { Jikokdto, n,

flee, Jaogmkapito, &e., c.
Creep, Basa khwongo gwakko, n.

= Snake-like walk
Jump, hop, { Prékko, n.

leap, Prong pito, &o., ¢
Fly, Byérro, n. Byer pdto, &e , c.
Swim, No such wox];d

Hamba glhigno, n.

Cl:oss over, { Hamba glfipitoe, &ec., ¢.
Wade across, Gwaktako or Gwaksomami-

hamba gligno,* n.
Sink, Wamto, n.
Drown or cause tosink, Wampidto, &c., tr.
Bathe, Chiso, n. Chasipito-phso-piyt, ¢
Cause to bathe or 8ﬁ3kt°’ tr

bathe him ikso, reflex.

’ Chikt, pas.

Sysappo, tr,
Syamso, reflex.
Syamy, pas,
Syampiéto, &e., .
Dress = dress { Phiso, reflex

thyself, Phisipdto-pdso-pdyi, c.
Cause to dress, {Phl 0, tr.

— Phingso, reflex,
= dress hum, Phikts, i)as.

Cause to cause to { Phing pito, tr.

Wash,

dress or have dres-< Phing paso, reflex.
sed, Phing phy1, pas.
Kleuto, tr.

I]%lleusg, reflex,

euy,

Kleuts, }pas.f

( Kleupsto-paso-payi, c.

" Be naked, 1klaucho dyiomo, n.
Make naked, A'klaucho pAwo, tr.

s to mako maked, | A iguchont
v . .

Undress,

Sélyam byakko, n.
Be hungry, { = hung_er by die.
Make hungry, { Soi?n;lr bzﬁng péto,
) hid

. Pwiku dwakke, n.
Be thirsty, { Pwiku dwak tm;i, byakko.
Make thirsty, P\Likut;iwcéng péto,
De sleepy, Myeldo, n. Ipthi dwhnglf, n.
Myel phto, tr. c.
Myel phso, reflex. c,
Myel pay1, pas. c.
Iptgiidwang phto-phso-
payi.
Be cold (to sentient j JGmi byakko, n.
being), { = coldbby die.
Jami byang phto-
h[&ke cold (dltto), pc’i&‘)‘pﬁyi, Py
Be warm or hot, Gluglum dyGmmo, n.

Make sleepy,
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Gluglum péiwo-p&so-phyi,
t

r
Make warm | Gluglum dyGm phto-piso-
or heat, payi, ¢ or
Gluglum thy imto-thfimso-
thumy, ¢
Be dirty, Kékém dytGmo, n.
K¢ékém pawo, &e., tr.
Make dirty,< Kékém dyGmpito, &c, or
Kékém thyumto, &ec.
Be clean, Bibn dytimmo, n.
Make clean. cleanse, Btibimpiwo or bu-
bum dy@mpéto, tr., or Bubum thyumto.
Bubum p#pito,
Bubum pépéso,

Cauze to ;' | double
cleanse, gru%“urguﬂﬁp&);[ ’ causal,
um phto,

Be angry, Sokso pfiso, tr. reflex,
Make angry, Sokso piwoe, tr
Cause to make ang;g, Soksopfipdto, &e.,c.
. hryakko, tr.
Abuse, revile, Khryangso, refle
Abase, 'Khry ng (1), a *
Humble, Khr;:ngyp:ig)o-;ﬁso-
Humibhate, phy1, causal,
Khiwo, tr
Khiso, reflex,
pas.
Khi p4to, tr.
Cause to quarrel, < Khi p4so, reflex.
Khi pay1, pas.
Be reconciled, Deuwo, n.
Deu péto, tr
Reconcile, < Deu péso, reflex.
Deu payi, pas,
Mé-wo, tr,

Fight, < M6-s0, reflex.
DPARS.

Mb péto, tr
C%;f&'to{h[() péso, reflex,

M6 payi, pas.
Be victorious or win, Glwangno, n,
{leau pito. tr.

Quarrel,

Make victorious

: lw 50, reflex,
or make win, Glwau péso, rfl

Glwau piyy, pas.
v '3

Be conquered, yicld, Shf‘s';():?;tgr or
auccumb, lose, Sﬂybto' 1.

Syefi pito, tr
Syefi pliso, 1eflex,

Syel payi, pas.

Canse to succumb
or luse,

R pawo, tr.
Work,< Kt péso, reflex,
ia phyi ﬁm':
i pipato, tr,
Cause to work, 4 Ra pAphso, reflex.
Ra pépayi, pas,

* Literally, having walked {ssuo on that side
t My informants say kleuyi can only Lo said by the clothes, and that a man must nny
kleutigi or klouti, == give me undross d or undress me, 50 als0 klcuso is objectod to. Thus

to Hind{ Or and Tain anawer Utdr, not Utar

! Rupdyi, asys the work, do me; rdpati, says the man, do for me

Compare Hixu

pésung and pdsung. 80 work s ripdwo, aud work for hum rdpdto. RY is a substantivo =
k -

work,
YOL. L.

Y
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Play, Chamso, n. or reflex.
Chamsi péto, tr.
Cause to play,< Chamsi piso, reflex.
: Chamsi payi, pas,
Chamto, tr.
Chamso, reflex.
Chamti, pas,
Cham péito-paso-piyi,”
causal,

Amuse, divert,
= cause to

play,
Be tired, Béllo, n.
Bal péto, tr,
Tire < Bal paso, reflex,
Bal payi, pas.

Bal pépéto,
Cause to tire,{Ba] pﬁpﬁ,so: }‘cl::::ff
Bal paphyi, :

Take rest, Niso, n. or intr.
( Nasi pato, tr.
Give rest,{N asi phiso, reflex.
Nasi piyi, pas,
Move, Dakko, n.t Yéngso, reflex.
Cause to { Dung piato. Dukto, tr.
move,ors Dupg paso. Dungso reflex.
move it, { Dung payi. Dukti, pas,
Cause to cause to{ Dung pépéto, tr. ¢,

} causals,

move or enuseit< Dung péphso, refl. c.
to be moved, Dung pipayi, pas. c.
Yokto, tr.
Remove,‘»l Yougso, reflex.
. Yokti, pas.

Yo still, { Jéiso, ae. intr,

Be firm or steady, | M4 dukko,
M4 dukto, tr. neg.
Make still, stabi-) Jato, tr.

litate, or steady, ) J4so, reflex.
Jati, pas,
Cause to make { M4 dung pato, c. tr,
still, or firm, | J4 péto, c. tr.
Be quick, Grukko, n.

Grung pito. Grukto.
Quicken,< Grung p4so. Grungso.
Grung payi. Grukti.

Be slow, Wikha dytimo, n.
Make slow, Wiakha pawo, tr.
Stay, stop, T Jéso, n. act. intr.
Stop it or stay it, Jato, tr.

Stop me, Jati.
Cause to be stopped, (Japéto, tr.
Japaso, reflex,

or canse to cause

to stop, h ,{)6. Payi, pas,
. Lécho giwo,

Let him depart, {L& phto, }t-r.
Let me depart, { ﬁc:gvgl—x) b }pus.

Let thyself depart, { i,{zcll:gsgiso, } refl,

Dukko, n.
Be intoxicated,< Dukba dyumo or
1 puso, n,

Make intoxicated,

Tell the

Cause to tell

truth,
Tell fals

Cause to tell, &c.{

BAHING VOCABULARY.

{ Dukba piwo tr.
Dukba péso, reflex.
Dukba pdyi, pas.
Dung p4to-paso-

piyi, c.

truth, A'je bwakfc'o, n.

A'je bwang phto, tr.

A’je bwéng phao, reflex.

A’je bwang phyi, pas.
~challo, n.
-bwakko, n.
Limo bwang pato, or

Limo chal péto.

ehood, { Limo {

Bito, tr.
Believe, ) Biso, reflex.
Obey, Biti, passive,
Bipito, &e., causal.
_— M4 bito,
Bﬁ?gl‘;"' {Mé biso, }Negative.
’ Ma4 biti,
Jeullo,§ tr. (put down,
place.)
Present, | Jeulso, reflex.
Offer, Jeulyi, pas.
Jeul pato-paso-piyi,
{ causal

Accept (=take),

Refuse or
forbid,

Prevent,

Blawo, tr.
Blaso, reflex,
Bl4yi, pas,
Blapato, &c. causal.
M4 blawo, Neg.
Sheomi cyakko, tr. |
Sheomi tyangso, reflex.
| Sheomi tyangi, pns.
Sheomi tyang péto,
L &ec., causal.
Tyakko, tr.
Tyangso, reflex.

Restrain, hinder, Tyangyi, pas.

Tyaogpato, &ec., c.
Theullo, tr. ° ’ ’
Theulso, reflex.

Cherish, < Theulyi pas.
: Theulpito-paso-piyi,
causal,
( Wéardo, tr, {= throw
away)
Ag‘;’;g;’t‘j’ Wirso, reflex.

Set at liberty,

Confine,

Have,

Wirdi, pas.
. Warpato, &e. causal,
Plenno, tr. s
Plenso, reflex,
Plenyi, pas.
Plenpéto, &ec. caussl
1Inprison, { Tﬁ{‘él:%nt.bee
Bwili, n. irreg.
Thiyel4, n. reg.
Thiwo, n. reg.

" Bee Be glad and gladden, and note therson, p. 34

pronouns or pronominal or definitives of tha second an
1 Dukko, if leave not place.  Ydngso, if you do.

1 Btay, remain, don't go, 18 Bwiko = sit,

Initial { and 4 ars the conjuuct
third persons,

¢ Jeulla vel jyullo, 'tg:, afore explaiuved ; and so also teuppo vel tyuppe,’strike.

i Literaily, hinder

H ok




BAHING VOCABULARY.

(Bwakba
Thiba
Bwakba

Thiba
Canse to have | Bwakba

Or PO§Sess, Y rphiba }-pﬁyi, PpAs,
Bwakba

Thiba }-pﬁpﬁto, &e., c.
Thip4to-paso-payi
Ma bw\élap pRsOP
Want, < M4 thiyela
MaA thiwo
Giwo, tr. Giso, reflex.
Give,

}-péwo, tr.
}pﬁso, refl.

Gui (Giyi), pas.
Gipﬁti-féso-p&yi, causal
Give back { t1 giwo-giso-giyi,
=return, ut supra
Give again { Anaiyo giwo-giso-giyi,
{more), ut supra
1B3}ﬁwo, tx;i
4s0, reflex.
Tuke, {Blﬁyl, pas.
Blipato-phso-payi, causal
o, tr.
Take back (see } Léso, reflex.
Return),
o payi, caus.
Take again { Anaiyo blﬁwpfblﬁl;o}-’;)léyi.
(more), ut supra.
Be saved, Blénno (see Live), n.
Blenptto, tr.
Blenpéso, refléx.
]]%{en ggyla, pns.ﬁ
enpapato-papaso-pipay, c.
Be well, Neuwo or N,;ulivo. III). P

Save,

Neupfito. Neuto, tr.
Neupéso. Neuso, reflex.
Cure, make [ Neupfivi, Neuti, pas.
well, Neupépéto-papiso-piphyi,

N cau;aul) of neuter ¢
N eupéto-pfiso-piyi, . of tr.
Kh,;amtg. tr.‘f h
Khlamso, reflex.
Khlamti, pas.
Khlam psto-phiso-péyi, c.
Khlampfpato, doubfe c.
limmo, n,

je hand- {lhmba dyfimmo, com. gender

Spoil, de-
#troy, mar,

sume, ) Rimsékpn dyGmmo, mas.
l{im;{mgmz dyumimoe, fem.
im péto, tr.
Mx:(l::“l:and- l{imb‘; phwo, com. gender
adorx;, Rimsékps pdwo mns,
Rimsongma piwe, fem.
le mature, Swiilocha dyGmo, mas,
dul Swihlomi dytimo, fem. (no
adult, neuter)
Make mature, { Swilocha piwo, mas.
or adult, Swélomi phwo, fem.*
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Sokticha dyGmmo, mas.
Be strong, § Soktimicha dytimmo. fem.
(no neuter) ’
Make strong, { Sokticha pAwo, mas,
strengtben, | Soktimicha pawo, fem.
Grow, Biro, n.
Bér pito, tr.
Biir pfiso, reflex.
Bar pdyi, pas.
Bir pipato-pfipéso-
pépayi, double c.
Decay, Sy6wo or Shebwo, n.
Syé6 péto, tr , or Shéo-
pito, &ec.

Grow it, or cause
to grow,

Decay 1t, S
y6 phso, reflex.
make decny, Sy6 p&yx,’ pas.
Syé phphto, &e., causal
Kiwo, tx;i
Kfiso, reflex.
teal, »
S r:b, Kay1, pas.

Kapato, &e., causal
Kpapato, double causal
Murder, Séto (see Kill)

Hanto, tr.

Deceive, } Hanso, reflex.
cheat, ) Hanti, pas,
Hﬁnpéto, causal

Accompany (Nung Nung 14

Nung liwo, n.
;5::::11?0“ o " Kwangkho lawo, n.
o
Cause to accom- { Kwiéngkho l4pato-péso-

any. péyi, tr. causal
thad Wito, br.

Leave, quit, {%rg;(:: ;;ig‘ex.

Wiapéto, &c., causal
Remain with, Kwangkho bwakko, n.
Cause to remain { Kwiingkho bwaugpito,
with, causal.
Sit, Niso, n., compnre with the next

Seat or set down, { IIV‘Ii‘:i(;;ﬁtt);, causal
Nito, tr. :

Niso, reflex.

Niti, pas.

Nitpfito, cuusal,

Nipfipfito, double causal

Stand, Rappo, n.

Make stand, Rfimphto, cansal

Kemain { Rapsogno bwnkko, n,
standing, | Rippo mokho bwukko, n,

Keep him { Rfim pito mokho bwukko,+
atanding, | Répsdgno l-wﬁlf(ﬁto.

Bwokko or Bokko, n. (to re-
o erect, recumbent)

Répo (to sitter)
Stoop, Khaimmo
Make stoop, Khim phto, &ec., causal
Lioc down, Glése, n,

Seat,

* Compare Newarl Iy4-hmn ju and lydso Ju, iyd-hmn juye-ki or 34 and lydse Juyokl or yd,
Also lidyu bang-cho dum, baug mi duw, bang-chio pdko or thumto, and Langm: thumto or

l:kd. The Bahing vorbs dyumimo and

péwo have the uvsunl characteristics, given often

foro. Rimi o iaa primitive n nter, whone eannal is rimnpéto.
t In conjugnti n, this compound verb proserves the transitive of rumpdto and the neuter

of bwakko bicnded lu oue conjugation. See Graww .
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Lay down, Glésipato-piso-piyi, causal

Get up (to a sitter), Rippo, n, (see Stand)
Grig::g&‘;s, } Bwokko, n. (see Be erect)
Make get up, Bwong péto.
Fall (being), Dokko, n. )
Cause to fall, Déng péto-péso-payi, c.

Slip down, }Bhlﬁwo, n.

alide down, ‘

Cause to slip or slide, { Btgg&{‘t‘?;gs:f

Get on, mount, Wogno, n.

Cause to mount, Wophto-piso-péyi, c.

Dismount, Yawo, n.

Cause to dismount, YGp4to-piso-piyi, c.
Jytllo, tr.
Jydlso, reflex.

L Jyflyi, pas.

Yam phto

Put, place, put down,

deposit, ( Jytlpato, causal
ok g yalpapéto, d. ¢
okto. Guppo, tr.
T!;kfi up, Bongso. Gl‘xms,o, reflex,
1%, 13186, | Bokti. Gumyi, pas.

- Bong phto, &e., c.
Cause to take up, { Gum péto, &c., c.
Grepto, tr.

Grepso, reflex,

Grepti, pas.

Grem péto, &c., causal
Dito, tr.

Dixo, reflex.
Dati, pas.
Dépato, &c., causal
Keep, Jyullo, tr. (see Place).

( Réto, tr.

Réso, reflex.

Réti, pas.

Ré pato, &c., causal
T};golz :(;Z‘;? ' } Wiardo, tr. (see Abandon)
13e near, Nentha dymmo, n.
Approximate, Nentha dyGmpéto, {r.
Be distant, Brabs dyGmmo, Briwoe, n.
Brapato, &c., tr.

Brab4 dyumpéto, causal tr.
Bring (see Comes, Y Pito, tr.

piwo ; pite is { Piso, reflex.

trans. or causal { Piyi, pas,

== make come, / Pipito, &e., causal
Ytto, tr.
Yfso, reflex.
Yati, pas.
Yapéato, &e., causal

Throw,

Catch as thrown,

Snatch away,

Distance,

Bring down {see
Yawo == come
down),

BAHING VOCABULARY.

. Kfto, tr,
| B?&%w u-lic (W: Kfso, reflex.
o © == com K ati, pas.
’

Kaphto, &c., causal

Fetch, Blatha diwnol,an}.l (té) tgke go).
tha dipato-paso-

Cause to fetch,{ phyi, trx.) causal

Lato, tr.

Léso, reflex,

Layi, pas.

Lapato, causal

Phli-gno, tr.

Phli.so, reflex.

Tukeaway,

Send, Phli-yi, pas.
Phli-péto, &c., causal
Karro, tr.
Carry, bear, Krso, reflex.

Karyi, pas.
Xarpato, &ec., causal

Siwo, tr.
ITold, take in ! Siso, reflex,

hand, grasp, } Siyi, pas.

Sipito, &c,, causal

Jato, tr.
Jhso,* reflex,
Jati, pas,
Jpéto, &c., causal
Let it fall, U'cho giwo
Fall (thing), U'to, n. and a,
Make fall or fell, U'pato, c., and U'to, tr.
Enter, Wogno, n.
Cause to enter, {
Admit, ingert, { Wondo, tr.
Issue, GlGgno, n,
Cause to issue, GlGpdto, Glando +
Ascend == climb tree, Wégno, n.
Ascend == come up, slope, Kawo, n.
Ascend == go up, slope, Héteu lawo, n.
Descend == come down, Yawo, n. 3.
Descend == go down, Hdyu ldwo, n.
Descend == climb down tree, Glagno, n.

Jwakdiwo
Arrive, {Jwékpiwo: }n., there, here
Jwikko, n. §

Hold up,
support,

Wipéto, causal

Jwhngdipédto

Cause to arrive, < Jwinghipéto

| J whngpdto
Depart, Gltigno (issue)
Cause to depart, Glpito, &e.
Precede, Goalla yéngso, intr.
Cause to precede, Gnalla yongpfito or

yokto, reflex.

Follow, Nétha ydngso, intr.

* Jaso glves jdse, it Is (self) supported ; and Jdso or jdpiso muat be used for “*be sup-

ported,” though there be a passive formed from jati = support me.

imperfect development of the

All this results from the

ssive voice, which has no imperative of the second person.
t Transitive and causal glindo from neuter ghigno, as wondo from wogno.
former we bave normally the double causals ghin: &to and wonpdto.

$ See notes aforegone on the expedlents for eking out the lack of true adver
the use of the gerunds as instanced in‘* wade across” at p

From the
Bee on to pp. 345 1.

Oue is
Endless samples occur,

Another is the use of verbs minutely specific, and which include the adverbial sense, as we
say enter, to come In ; but enter means also go in, as ascend does equally come up and go nn.
.Bu‘bi kiwo and ydwo can only be used in the senses of come up, and come down, not go up
or down,

- §)Jwakko== arrive simply. The adjuncts tell whether by going (diwo), or by ccming
piwo).

B
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Nétha yongphto, ref.
Cause to follow, { Nétha yokto, causal

Attend on, Kwongkho bwakko, n.

IDisappear, Khleuso, mﬂ]%;()] (see Hide)
euto, tr.

Cause to disappear, { Khleuti, pas.

Appear, Kwainso pdso, reflex.

Make appear, Kwainso piwao, tr,

Make me.appear, Kwainso payi, pas.

Be lost, lose, Shéoto, n. and a

Cause to lose, lose it, Shéopito-péso-

piy, c.

Lamo, tr
Search,{ Lamso, reflex.
Lamyi, pas.
Lam p4to, tr.
Cause to search,{Lam péso, reflex.
Lam pdy, pas.
Tawo, tr
Find, {Téso, reflex,
T4yi, pas.
{ T4 pito, tr.
Cause to find,« T4 pdso, reflex,
1’“ Pdyy, pas.
Begin, Prénso, n,
Prénsi pito, tr.
Cause to begin, < Préns: pdso, reflex.
Préns piy1, pas.
End, }Ryippo, n,
Be ended, { Ryim pato, &c, tr.

End 1t, Theummo, tr.
Cause to be ) Theumso, reflex,
ended, or ) Theumyi, pas.
finish, Theum péto, &c., causal
Come, P1wo, n. Réwo, n.
Pipdto. Rdpato, tr
Cause to ) Pipdso Rd4phso, reflex.

come, ) Pipdyl. Rdpdyi, pas,
Pipdpito. Rapdpito, d, c.

Go, Diwo,* n. Lawo, n.
Dipidto, tr

Lépato.
Léphso. Dipéso, reflex.
Lépdyi. Dipiyi, pas,
, Continune, Bwakko, n. (sit)
Bwéngphto, tr.
Cause to continue,{ Bwangpiso, reflex.
Bwdugptyi, pas,
Get out of the way, {
or clear the way,

Cause to go,

Yongso, n.

Lam plénno, tr,

Yokto, tr. Lampléo-
phto, tr.

Yongso, reflex Lam-
plénpéso, reflex.

Yokti, pas. Lam-

plénpayy, pas,
Whait, Bwakko, n, (sit) P
Cnuse to wait, Bwangphto-pdso-pdyi -

Cause toclear the
way, or make
get out of the
way
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Rimdo, tr.
Wait for, ] Rimso, reflex.
Expect, ) Rimdi, pas.

Rimpdto. &e., causal

here, { Jwang diwg, 1.

there, .‘T]_ wang piwo, n, .

. wang dipato, &e.

Cause to arrive, { Twang plE{ito, o,

u .

Depart, { gi 30;1 n(g(;;!sue)

Cause to depart { Gltipato, &c., causal
or dismiss, Lépito, &c., causal

Return, Léto, n. }S

Cause to return, Lépito, &c ,

Be high, grow, Barro, n.

MZEgvinigth’ or{ Bdr-phto-péso payi, c.

Be large, big, Gnélo dytimmo, n,

Make g or enlarge, Gnélo thyumto or
dyGmpito, &c , causal

Be fat, Syénéwo,t n.

Fatten, SyéneGpéto, &c., caunsal

Be tlun, Ryammo, n,

Make thin, Ryampéto, &e , causal

Increase, Barro, n

Cause to increase, Bar pato, &c., causal

Decrease, Sydé-wo, n.

(‘ause to decrease, Sy¢ phto, &ec., causal

Be good, Neuwo, n,

Neato, tr.

Neuso, reflex.

Neut, pas.

- Nel péto, &ec., causal

Be bad, M4 neuwo, neg.

Make bad, M4 neuto, Izc., ¢, I,

Arrive, {

ee Take
back

Make good,

Gapto, t1.
Adad to, or )} Gapso, reflex.
augment, ) Gapts, pas,

amphto, &c , causal

Deduct from or lessen, Sydé pito, tr.

{decrease)
Ché-gno, tr.
Ché-so0, reflex,
Chéyi, pas.
Chépato, &c , causal
Kékk, tr, def.
Kdéngso, reflex. indef.
Koéngyi,¥ pas.
Kéng phito, &c., causal
Oto, § tr.

Jéno, reflex.

Jéts, pas.

Jéphto, &e., causal
Thato, tr.
I’hGso, reflex.
Phy,|i pas
Pha piito, de., causal

Cultivate
{earth),

Dig,

Plough,

Sow,

* See * Take awav,” Jdto = canseo to go, but not used so.

nyd)
{ Kongyl, saya fleld, dig me.
§ J6to I Yindi
porated and axsimilated.

t Byé=flesh ; nouba m good; neuwo m be good, whence nougna, I am good (neu vel

Dig for me is koktigf, and dig for him koktigiwo,
80 tbat wo have here apparently an A

word thorvughly incor-

| The reflex and pasalve forma of the verba ta dlg, to plongh, 1o sow, and all auch aro
eaclicwed, bocause incay able of applicatien by or Lo & human boing, and the constructlio nd
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Khleummo, tr
Khleumso, reflex
Transplant, Khleumyx: pas
Khleum péato, &c , causal
Rikko, tr.
Ringso, reflex.
Reap, Ringy1: pas
Ring phto, &c , causal
Gather, (N&to, tr Préto, tr.
pluck Néso, retlex Préso, reflex.
flowers, } Ndy1, pas  Préyi, pas,
greens, ( Nhpato, &e., ¢. Préphto, &e., c.
Rukko, tr.
Lradicate, {{{ungso, reflex.
ungyi, pas.
Rungpato, &c¢ , causal
Rl Ut andt
Be felled, O B. ARG ir.
U'to, tr.
Fell, { U’yi: pas.
Upfta, tr.

Cuuse to fell, < Upéso, reflex.

Updyi, pas.

Thetllo, tr.

TheGlso, reflex.
Thefilyy, pas.
Theflpato, &e., eausal
Chwirro, tr. (cut)
Chwarso, reflex.
Chwaryi, pas.
Chwéarpito, &ec., c.
Chiiri piwo, tr,

Chan p4so, reflex.

Chéri piy1, pas.

Chén papéto, causal
Wokko, tr.
Wdngso. reflex
Wingyi, pas.*
Wiéngpato, causul
Krito, tr.

Kriso, reflex.

Kriti, pns,

Kripito, &c., causal

Khwérro, tr.
Shave,{ Khwirso, reflex.

DBreed cattle,

Slaughter cattle,

Graze,

Flay or decorti-
cate or peel

Shenr,

Khwaryi, pas.
Khwirpato, causal
Jyappo, tr.

Jyamsa, reflex.
Jyamyi, pas,
Jyampato, &c., causal
Légno, tr.

Juy,

ghéso, reflex.
hayi, pas.
Phdpito, ¢

Change or
exchange,

BAHING VOCABULARY.

Jydr giwo, tr.
Jyar giso, reflex.
Jyér giyy, pas
Jydr gipdto, &e., c.
Jyér bldwo, tr
JyAr bléso, reflex
Jyar bldyy, pas,
Jyér bldpéto, ¢
Ché-gno, tr
Ché-so, reflex
Ché-yi, pas
Ché-péto, ¢
Hikko, tr.
Hingso, reflex.
Hingy i, pas. .
Hing piéto, &c., ¢.
Thipo, tr
Measure or ) Thimso, reflex
weight, )} Thimy, pas,
Thém pédto, &c . ¢
Khlyakko, tr.
Khlangso, reflex.
Khlangy, pas
Khlang pito, &c, ¢
Make bhouse, Khim pidwo (see Make)
Make clothes, W4 pdwo (see Muike)
Sdle panno, tr
S4le panso, reflex.
Sédle pany1, pas
S&le panpéto, &ec., c.
Weave, Wa pdwo (supra)
Phyérro, tr
Phyérso, reflex.

Lend,

Borrow,

Pay debt,

Count,

Plaster (wall),

Spin,

Sew, Phyéryi, pas.
Phyérpdto, &ec., c.
%hn-to, i:xf‘1
: hriso, reflex.
Grind, Khriy, pas.

Khnpéto, &c, c.
Work mine, Khéni kokko (dig)
Work iron, Syal teuppo (heat)
Smgcﬁokko, tr. (plane)
Singchongso, reflex.
Singchongyi, pas.
Singchongpdto, &e, ¢
Khip1 lwikto, tr (knead)
Khip1 lwéngso, reflex.
Khdp lwékti, pas.
Khip1 lwdngpato, &c., ¢
Kiwo, tr.
Kiso, reflex.
Kiy1, pas.
. ) Kipato, &e., ¢
3
7;22),8(1’ be prepared }Mmg-gno, n
Cause to be cooked, Ming pdto, &c,
causal

Work wood,

Work clay,

Cook,

| Be ripe (fruit), Jiwo, n,

Ripen, Jipito, &c., c.

»

sensum still overruling any feeling of grammatical uniformity with my unsophsticated

informants
definite and indefimite

The transitive and reflex forms of such verbs often ta'ly with Hungarmn

* Wongy, says the akin, and wongso, says man to skin, wokti or woktigf, says one man
to another, strip off my skin, Bo also of ‘“shear,” &¢. , f




BAHING VOCABULARY.

Boil, Kiwo, (cook)
Grémdo, tr.
Grémso, reflex
Grémdy, pas.
Grémpito, c.
Cheowo, tr.
Cheoso, reflex.
Cheoy, pas.
c Cl?eo péto, &c., c.
ut wi

by o‘,ﬂ; blgl\:f }Chwérro (slaughter)
Cut with scissors, Knito (shear)

Séwo, tr
Cut by frequent dmw-{Séso, reflex,

Roast,

Grill,

ing, or saw Séy1, pas.
Sepito, &e., c.
Héto, tr.
Perforate or } Héso, reflex.
prerce, Héyi, pas.

Hépéato, &c., c.
Be torn, Jito, n.
Chito, tr.
Chiso, reflex.
Chiyl, pas
Chipéto, &c, c.
Be split, Yéso, reflex.
Yéto, tr.
Yéyi, pas.
Yépito, &c , c.
Be broken, Jingso, reflex.
Jikko, tr. and n.
Jingso, reflex,
Jingy, pas.
Jingpato, &c., c.
Be burst, Bukko, n.
Pwikko or Pukko, tr.
Pwangso, reflex. Pungso, ref.
Pwangy), pas. Pungyi, pss.
Pwangpéto, &c., c.
Kiwo, tr. (cook)
Kiso, reflex.
Kiy, pas.
Kipdto, &c., causal
Héto, tr.
Héso, reflex,
Héyi, pas.
liéphto, &e., c.
Thyakto, tr.
Thyangso, reflex,
Thyaugyi, pas.
Thyangpdto, &c., c.
Je sharp, Syamso, reflex.

Syappo, tr.
Shnrpen,{syamm’ reflex.

Tear,
Spht,

* Break,

Jurst it,
PBrew,

‘ Distil,

Filtrate,
defccnte,

Sysmyi, pas
Syampidto, &e., c.
Te blunt, Khlamso, reflex.
Khlamto, tr.
Make blunt ) Khlamso, reflox,
(or spoil), ) Khlamti, pas.
Khlampdto, &¢c, c.

De shaken, Dungso, reflex, Dukko, n.
Dukto, tr. q
Dungso, reflex.

Shake, Dukty, pas.

Dungpdto, &ec., c.

Be stall,
be firm,

Make still,
make firm,

} Jaso, reflex.

Jéto, tr.

Jat1, pas

Jipito, &c, c.
Be contained, Ringso, reflex.

- Rakto, tr
Contain, ) Ringso, reflex,
hold, ) Rikts, pas.

Ringpato, &c., c.

Be sustained, Jaso (see Be firm)
Sustain, Jito (see Make firm)
Be retained, Tyangso, reflex.
Tyakko, tr.
Tyangso, reflex.
Tyangy1, pas.
Tyangpéto, &c , c.
Ooze out, Chappo, n.

Cham péto, tr.

Muke ooze out, {Cham pdso, reflex.

Retan,
keep in,

Cham pdy, pas.
Cham pépito, c.
Be full (belly), Rfi-gno, n.
Ra pito, tr
R piso, reflex
Ra pdy, pas
R pdpito, &e., ¢
Be full (vessel), Dyammo, n
Dyam pdto, tr
Dyam pdso, reflex.
Dyam pdyi, pus.
Dyam pépito, c.
Be empty, Asyéts dyimmo, n.

Asyét: pawo, tr.
Empty, < 2878t piso, reflex.

Fill (belly),

Fill (vessel),

Asyét1 pdyi, pas.

Asyétr pdpdto, &e., .
Shine, Chyérro, n
Cause to shine, Chyarpdto-piso-pdyi, c.
Be dark, Namrikko, n.
Namring péto, tr.
Namring pdso, reflex.
Namring pay1, pas
Namring pdpato, &c., c.
Be luminous, Hauhau dyGmmo, n.
Make luminous, Hauhau piwo, ir.
Blow as wind, K}}itc:s, n.é Byéro, n. {fly)

3vér pdto, &e, c.

Cause to blow, { ¥}¢ péto, &c., <.
¥Flow as water, Gwikko (go)
Cause to flow, Gwang péto, &c , c.
Ilower, Boto, n, ’
Cause to floner, Bépito, &e., c.
Fruit, Sito, n.
Cause to fruit, Si-pito, &c, o.
Boe ripe (frmt only), Jiwo, p.
Ripen, Jipdto, &c., o,
Re ripe as grain, &c, Ming-gno, n.
Ripen, Ming pito, &c., c.
Te hot, Glé-wo, n.
Heat, Gitpdto, &e¢., c
Be cold (thing only), Chhikko, n.
Make cold, Chhing pdto, &c., c.
e rotten, Jipyo, n.
Mako rotten, Jimphto, &c, ¢
3¢ raw, Aohekhh dyGmmo, n.

Darken,
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Make raw, Achekhli pdwo, tr.

e highted (lamp), Hoéwo, n,
épéto, tr.

Hépdso, reflex,

Hépdy, pas.

Hépdpato, ¢

Be kindled (fire), Khryamso, reflex. .

Khryapto, tr

Khryameso, reflex.

Khryamti, pas

Khryam péto, ¢

Be burnt (destroyed by fire), Deuppo,
neuter

Deum pito, tr.

Deum péso, reflex.

Deum pdyi, pas.

Deum pipéito, c.

Chwé-wo, tr.

Chwé-so, reflex.

Chwé-y1, pas.

Chwé-pdto, ke, c.

Be buned (= bury thyself), Thimso,
reflex.

Light (lamp),

Kindle (fire),

Burn 1t,

Burn (corpse),

Thimmeo, tr.
Thimso, reflex.
Thimyi, pas.
Thimpdto, &c, c.

Bury it,

Be melted (: melt l«h}‘self), Yéngso,
reflex. :
Yéng pito, tr.
Melt it, Yéng péso, reflex.

Yéng payi, pas.

Yéng papito, &c., e.

Be congealed, JdmidytGmmo, n,

Congeal 1t, Jim1 pdwo, tr,
Khuppo, tr.

Collect, bring, or ] Khumso, reflex.

put together, Khumyi, pas.

Khum pito, &e., c.

Be collected, Khumso, supra

Hammo, tr.

Hamso, reflex.

Spread, Hamyi, pis,
Hampito, &e., causal

Yokko, tr.

Share out, Yongso, reflex.
apportion, ) Yongy, pas.
YoIr:g p&l’ztl)(, &ec., causal
hwakko, tr.

Se;a;:;te.wi:gf Phwangso, reflex.,

; Phwingyi, pas.
out dinision, Pbwang p&?o, &ec., c.
Set together, Khuppo (see Collect)
Chyakko, tr.
Chyangso, reflex.
Chvangy, pas
Chyangptto, &ec.,
caunsal

Khryapto, tr
Khryamso, reflex.
Khryamyi, pas.
Khryam péto, c.

Divide (by cutting),
&c., what whole),

Unite, join, what
divided or broken,

Sapto, tr.
Knot it, Samso, reflex.
join by knot, ) Sapti, pas

Sampﬁto, &e., causal " g

BAHING VOCABULARY,

Unknot, (Prwikko, tr
loosen, ) Prwangso, reflex.
unseam, ) Prwdugy, pas.
unfold, \ Prwdng pdto, causal

Dra-wo, tr
Bra-so, reflex.
Scatter, + Brayi, pas
lBrépéto, &c., causal
Brapéipéto, double causal
Hfl-do, tr.
HdGl-s0, reflex.
Hal-di, pas.
Hul-pato, &e., causal
Unmix, separate }l’hwakko (see Sepa-
what mixed, rate)
Grokso pawo, tr.
Acquire, gain by ) Grékso péso, reflex.
1abour, or earn, } Grékso pdyi, pas.
Grékso papito, c.
Save (what ¢ Blenpito. Khuppo, tr.

Mix,

earned). ) Blenpiso. Xhumso, reflex.
See Col- ) Blenpiyi. Khumyi, pas.
lect. \ Blenpipato. Khumpito, c.
Wiérdo, tr.
Wiérso, reflex.
Squander, 4 Wardi, pas,

Wirpato, causal
Wiarpbhpito, double causal
Plepto, tr.
Plemso, reflex.
Plepti, pas.
Plempéto, &c , causal
{Prwakko, tr.

Fold,

Prwangso, reflex.
Prwangy:, pas
Prwang pito, &e., cnusal
Hoékko, tr.’
Hongso, reflex.
Hoéngyi, pas
Hoéng pito, &c., causal
Tydkko, tr.
Tyflngso, reflex.
Tybnugyi, pas,
Tyéng pato, causal
Timto, tr.
Timso, reflex,
Timt1, pas.
Timpate, causal
Timpépéto, double causal
Nippo, tr.
Nimso, reflex.

Unfold,

Open,

Shut,

Press,
squeeze,
depress,

Compress or

express, } Nimyi, pas,
Nimpato, &ec., causal
Lapto, tr.
Turn over Lamso, reflex,
carefully, ) Lipti, pas.

Limpéto, &ec., causal
Turn topsy-turvy, Héldo tr. (mix)
Tyallo, tr.
Tyalso, reflex.

Roll up, Tyalyr, pas.
Tyal pato, &c., causal
Prwakko, tr. (see Unfold)

Unroll, Prwangso, reflex.

Prwangyi, pas.
Prwang péto, &ec., causal




BAHING VOCABRULARY.

Be loose, slack, Thyelvimdyfimmo, n.
Thyelvim péiwo, tr.
Loosen, slacken, {%&:yelwm péso, reflex.
yelvim péy, pas,
Thyelvim péipéto, c.
De tight, Muske dyGmmo, n.
Tighten, Muske piwo, tr,
Chiikko, tr.
Chfingso, reflex,
Chfingyy, pas
Ching pato, &¢, causal
Prokko, tr
Unbind,{{:mngso’ reflex.
rongyi, pas
Prong pito, causal
(Kl’xm piwo, tr.
Kfira péso, reflex.
Kara pdy1, pas.
Kfra pipito, causal
Unpack, Prwdlko (see Unrol)
Chimb, or get up §{ Wégno, u.
tree, &c., { Woépdto,
Come down, Yiiwo, n.
Kwido, tr.
Put on (fire), {Kwéso, reflex,
Kwédi, pas.

Bind,

Pack,

Nito, tr.
Take off (fire),< Niso, reflex.

Niti, pas ,
Pikko, tr. Wondo
R Pingso, r. Wonso See
P?s%ixnd) Pingyy, p. Wony1 } Wogno,
! [ Pingpéto, &c. Won-\ getin
8“0
lando, tr.
Pull out, Glanso, reflex, SeeIssue,
take out, ) GlGndi, pas. Glugno*
. \Glanpéto, &c., ¢
Pour 1n (liquid), Pikko (supra)
Dito, tr.
Catch as poured, Bi:?’ ;f‘fex‘
- Dapéto, &c , causal
‘Take down Yg:g’ :Z‘H ex See Yuwo,
or brng Y(xyl: pas, ) come
down, Yapéito, &c . o. down

}Jwakto, tr
N swungso, reflex,
Tat up above, {Lwakti, pas.
Lwnangpito, &¢., causal
ﬁﬁto, tr.
vt {150, reflex, ( See Kuwo,
*ring up, {Kﬁy:, pan, come up
Kaphto, tr. ¢,
Stop, stay (to going }Jéao {reflex. or
man), intrans,)
Stop hun, atay him, J4to, tr.
Stay or stop me, JAti, pas.
Cnune him to stop, }Jépﬂto- Ano-pAyi,
stay, cnumr
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Tyéngso, reflex.
Ty4vgyi, pas.
Tyéang pito, &e., c.
Prevent, hinder, forbid, Tyﬁiko, supma
Let go, Lacho ;iwo

Léne chapba piwo, tr.

Stay, stop, one who

Tyikko, tr.
flees, or a road, {

Enable ) Lfine chapba péso, reflex.
to go, ) Lane chapba pay), pas.
Léane chapba pépito, &c., d c.
}&{é.l]o, tr.ﬁ
'flso, reflex. .
Rub, Y4ly1, pas

Yilpato, causal
( Phélephéle pAwo, tr.
Polish, < Phélephéle péso, reflex.
Phélephéle payi, pas.
Be polished, Phélephéle dytinmo, n.
Cause to be }Phélephéle dyGmpato-
polished, péso-piy1, causal
Sheumino, tr.
Sheumso, reflex
Sheumy1, pas -
Sheum péto, &e., causal
Hokko, tr.
Hongso, reflex.

Cover,

Uncover, Hongyi, pas.
Houngpéito, &c., causal
Appo, tr.ﬂ
Amso, reflex,
Shoot, Amylz pas.

Ampéito, &c., causal

. Chyfirdo, tr.

'}} nncgile . (Chyﬁrso,’ reflex.
WIBY e ) Chytrdy, pas.
cloth, &c.

Chyphto, &c., causal

rope, Chéy, ras.
Chépiito, causal
Be like, resemble, Deu-wo, n.
Make like, Deu phto-pfiso-pdyi, causal
Be white or clear, Bubum d3 immo, n.

Make white or{ Bubuin piwo, tr.

Chéwo, tr.
Twist or make { Chéso, reflex

clean, whiten Bubum péso, reflex.

Jubum phy1, pas.
and cleanse, Bubum pépato, d. c.

Be wet, Jiso, reflex

Jito, tr,
Wet it, Jiso, reflex,
make wet, ) Jiti, paa

Jiphto, &c., causal
Be dry, Sycu-wo, n.
Make dry, Syeun-phto-pfiso-péy1, causal
Brﬂto, tr,
Rliso, reflex.
BIMI,dpu.
Gramdo, tr.
Gramso, reflex.
Gramdi, pas.
Grampfito, &¢., causal

Dry in sun,

Dry at fire,

* Glij-gno, n, gives gld ndo, tr.  The f aound I« bicrg the same jn bath  An 1 in superh

ix nearer than u {n snre.

hu vel yi, 1 ¢, v in puling, which 1 write pyuling ; but never

ou vel &, Fronch cu in peur, henr, s eftcn yesrer,
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Be flavoursome, Brégno, n.
Bropato, tr
MZ]:eﬂﬁ:'ggr Il'zome {Brépéso, reflex.
a ! Bropiyi, pas.
De sweet, Jiim dyﬁn(limo, n.
Jiymn dyGmpéto, tr. ¢
Make sweet, {J 1ilm piwo,ptr.
Be sour, Phokko, u
Make sour, Phong pato-paso-payi, causal
Be bitter, Kdwo, n.
Make bitter, Képato-phso-piyi, causal
Be knotted, Khingso, reflex.
Khikto, tr.
Khingso, reflex,
Khikti, pas.
Khingpéto, &ec., c.
Be great, Gnélo dy tmmo, n,
Make great, Guoélo pawo, tr.
Be small, Yike or Kaclhim dyimmo, n.
Make small, Yike or Kachim pfiwo, tr.

Knot if,
make knotted,

Be heavy, Hyallo, n. Hyalba dytmmo, n.

Make heavy, Hyalpito, tr.
Be light { Hammo, n.

(levis), { Hamba dyimmo, n
Make hight, Hampéato, tr Hampépito, e.
B3e hard, Tingko dyttmmo, n.
Harden, Tingko pawo, tr.
Be soft, Lobo dyfimmo, n.
Soften, Lobo pawo. tr.
Be straight, Dyfmmo, n.
Straighten, Dyampéto-piso-pin, c.
Be crooked, Gkko, n.
Kikko, tr,
Kangso, reflex.
Kfngyi. pas
Kang pito, &c , c.

Khiwo or

Be rich = have,{}{hiba dytimmo, }n.

Crook it,

Bwals,
Thipéto, &c, c.
Thiba dyumpito-
phso-phyl, ¢

Bwilapito

Ma thiwo
Be poor, {Mé thiba dyfimmo

M4 bwila

Enrich = make,
have,

M4 thiba piwo
Impoverish, < M4 th: pAto
M4 bwéla péto

ADVERBS AND PREPOSITIONS
COMPARED,
Come, Piwo
Come 1n (into the { Khyim4 gwére piwo

house), or wogno
Come out (of the{ Khymmétola piwo or
house), Gltgno.*

Come back, to rear, N6tha piwo

BAHING VOCABULARY.

Come on, to front, Gnalla piwo
Come up, Yékhateu prwo or Kawo
Come down, Yakhayeu piwo or Yawo
Come back :{ Létoko piwo, or
return, Léto
Come again (repeat-{ Anaiyo or
ing), Ana-piwo
Come once, Kwé bala piwo
Come twice, Nip pila piwo
Come thrice, Sap pila piwo
Come four times, Lep pala piwo
Come five times, Gnb pal4 piwo
Come six tunes, Ra pald piwo
Come seven times, Ché pals piwo
Come eight times, Y4 pals prwo
Come nine fimes, Gha pald piwo
Come ten times, Kwaddyum p4ila piwo
Come together {Kwﬁdo pae or rine,
(place), {verbsin plural)
Come at once, { Kwai bala pine,
(time), or rfine
Come near, Nentha piwo
Come close to him, Wake pamdi piwo
Come apart, Hare piwo
Come far awny, Briba piwo
Come with, Kwongkho piwo
Come with me, G6 nung piwo
Come alone, Giche piwo

: Go manthi piwo
Come without, { ]
Ga mantly prwo
me, thee, him, Harem manth piwo

Come towards ;‘Kﬁ‘;g 1(;‘52‘#’0
me, thee, um, ) 7 0 ﬁ[;)iwo
Come as far as this

Eke sambh pino
gge];l:’re, that or Meke sambh piwo

Come quickly, instantly, Bicleu piwo

Come slowly, Wiakha piwo

Come by and by, { G‘;ylfvzkwﬁngml

Come mlently, Liba prwo

Breso or Dresomami or
Brésoko +—piwo

Come early. Bacheu piwo

Come late, Wakha prwo

Come at sun-rise, Namdhamna + piwo

Come at sun-set, Nam wamtanat piwo

Wakhawikhagwak
kokot piwo

Come over (by top), Khwhtoko T piwo

Come under by{ Héyu lang glaguoko+

beneath Mwo
Come through (by middle), { A'%:::}(}éng
Come between, A’himbu ling pino

Glagnoko piwo
Glaso piwo

Come noisily, {

Come loiteringly,

Come across, {

* Khyim 4 gwir? piwo, house its inside in come; Wogna, enter; Khyim 4 told piwo,

house 1ts outside to come, Glignu, 158ue,

In the former phrases Khyim may be omitted,

but jts forthcomingness would be imphed by the pronominal definitive (a). The lack of
proper adverbs and prepasitions {s made up in one of theso two ways

t These and all similars are imperatival gerunds

See Verbs. When the expression i3

mperative, the gerund sign is affixed to the imperative form of the verb; when 1t 15 indica-
tive, to the indicative torm. Come loiteringly is having loitered, come. This 1s une of the

many affinities with the Dravidian tongues. -
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Come ] this Yése hamba | .

10, }that }s de, { Hare hamba } prwo
Come constantly, Pisogno bwakko
Come sometimes, Kayikiy1 piwo
Come ever, Sada, { ;;f“:g
Come never, Gyanaiyo mi piwo
Never come again, Gyanaiyo ina mé piwo
Come to, at, tlus side, Yekhola piwo
Come by this side, Yékholing piwo
Come to, at, that side, Mékhol& piwo
Come by that side, Mékholing piwo
Come on the right, Jumroli piwo
Come by the nght, Jmmroling piwo
Come on the left, Pérola piwo
Come by the left, Pérolang piwo
Come to the east, Nawndhapd: khald piwo
Come from the }Nam wamdikhaléng

west, piwo
Come towards the house, Khyimli piwo
Come from towards the { Khyim ling

house, mwo
: Dhepdelal
Go towards the plains, ofpdxsvo dwo

Go as far as Nép4l, Népal sambh 14w o
Give a little, Akacht giwo
Give much, Eko giw o
Give secretly, Khleuso giwo
Give openly, Kwainso piso giwo
Give gladly, Gyarscho giwo
Give sulkily, M4 gyarscho giwo
Give to-day, A'na mwo
Give to-morow, Dilla giwo
e gave yesterday, Sanamt gipta
Give mutually, G1 mose *
it mutually, ’IZeum mose
Kiss mutually, Leti mose
Kill mutually, S& mose
Give continually, Giso gno bwakko
Hit continually, Teupsogno bwakko
Sleep continually, Ipsogno-bwakko
Stnke forcibly, Soktimt teuppo
Stnke gently, Wiikha teuppo
A house, Khyim
Of a house, Khyim kem Khyim dim
To a house, a house, Kbyim (no signs)
In a house, Khyim di
From a house, Khyun ding

3y (inst.) house, Khyim mi
Into (inside) bouse, Khyimé gwire
Qut of (outside) house, Khyim4 tola
As far as house, Khyim sambh
Towards or at the house, Khyim 14

In heu of house, or
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From vicinity of house, Khyim ldng
B"fi‘;ﬂ;’tf“he bouse, in 1 py, vim 6 gnalla

Belind the house, }Khyim 4 notha

in rear of,
O?tt)}ll::: l}lli‘;ugsf }Khyim a tauredi
:;:(E{rg ;,i;:) ’house }]{hyim din‘g;{l:;.‘::l
]ieneaih, }the house (close), 1 béyu
Below the house

(apart) }Khyim ding hiyu

From under }Khylm ke hiyu ldng or
h«;}use, hayu ding - .
In the under . A

of house, }Khylm ke hiyu { dit
In the above of{ Khyim 4 taure di or
hionse, J4. . 0
Khymm ke nentha or
Near the house,} { Khyim nentha F
Far from house, Khyim d;ng birdba
Khyim & pumdl
At the house, { Khyum nentha
On account of house, Khyim ddso

in exchange for house, }Khylm & phle
Through the house, Khyim 4 himbu ling

Deyond the house, { Kl}’l{iun;e &itsgg:;']:)‘n?;

PREPOSITIONS.

At this time, Yekhonads

At that tune, Myekhonadi

At this place, Yekedi

At thet place, Myekedi

In this year, Yem tho’di

In that year, Myem tho'di

In a httle while, Gyer Kwongmidi

During, pending { Yem thomél4 theum
this year, Yem ——— thobwfinfi

Pending his coming, Haremma pi thin

At home, Khyim da

In, withip, the house, Khyim gwére

In the wilderness, Sabala

In my hand, W8 gu di

In, at Dorjiling, Dorjiling di

Go into the house, Khyun gwhre liwo

In me, in tllee,{gzg;: ;::é‘ie di§
1n lim, Haremd:, Akedi

He gave to me, Go giwa

* Most dual of mown, which apart = ight : in eomposition of scveral verba = do, mnke.

1 Ld expressos vicimty,

Khyim 14, near, towardne, at, the house; whenee Idam, of

vicinity and 14-ng, from vicinity o DI expreases jnness, kliyim di, in tho housa; whenco

di m, of in and di-ng from in.

M or mo fina] i{s attnbutive

8co ndjectives and participler,

e g, piba-me, I who come, I the comer, and kwagné me, tho other one, and Inla-m,
$ Kbhyim nentha m the house is hear and near tho house, but the latter {s botter with

renitive aign ; ro also of khyim pumdi.

the equivoquo and {a the true forin for near the houne

Khyim 4 pumndi, the house its ide in, alao provents

Nentha having loat ita acnse nn a

noun cannot take the & Nouns of place, howover, take dim rather than &, as Khytm dim
pumdi, literally, houso §n of side In. For possessive and genitive signs ace p 321 supra,

and infra in Grammar

¥ More usual and correct perhaps aro the Inflective forma atanding sccond.  Dut wika 4
wlso equal to wy, wikedl, In we or Ting and wikouing, frota me «r fiom my,
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He took it {Go ding. *
from me, {Ga ding- blapta
thee, him, { Harem ding-
He struck thee, Ga teupta
ome into the fmuse, hyim gwére piwo
Go 1nto the house, Khyim gwiare lawo
(3o 1nto the water, Pwiku da wogno
Cowmai:rl’lt of the }Pwéku ding glugno
The 1nstde of the house, Khyim 4 gol4
The outside of the house, Khyim £ tols
Come from the outside Khyim ke 4
of the house, tolang pino
Come from the inmde{Khyxm 4 golang
of the houae, glugno
Come out from { Khyim ding 4 tol4 piwo,
the house, or Khyim ding glugno
Go with me, Go nung lawo
Sit by me, Wake pumdi bwakko
Comie near me, Wake pumdi pwo
Sit beside me, Wake 14 bwskio
Sit on my knee, Wa phyemtodi bwakko
Sleep 1n his bosom, Aphyemtodi ipo
Put on thy shoulder, ?’ balamdi jeullo
Throw in or into the{ Me di piko
fire, M gware piko
Put on the fire, i taure jeullo
Take off from the fire, M) taureng bldwo
Put on, upon, the table, Me; tdure jeullo

Take off from the Mej taureng bldwo

table,
Get on, or mount, the Ghora taure
orse, wogno
Get off, or dismount { Ghora taureng
from, the horse, glugno

PL};:O':ISI‘G hor se{ Ghora taure jeullo

Take off from the{ Ghora taureng glun-
horse (goods), do or bldwo

On the head, Piya tfil;rex

10h yeu+

Under the feet, { oW gwm o

Put your eap on { Iiaki 1 piya taure
your head, jeullo

Put grass under{ A’ kholl gwayeu (ni-
his feet, chasmen) jim jeullo

Above, higher than,

his head, { A’ piya ding hateu
Beneath, lower

than, my feet, } Wa kholi ding hayeu

Above your house Ikhyim ding hateu
18 the canton- Ia tilanga bwag-
ment, dikha

I khymm ding héyeu

{ la ledikha jyap-

dikha

Below your house
1s the bazaar,
All);)w;t}al:l:leo;g:)uth { Sheo hateu laneu bwa
Below the mouth { Sheo ha yeu la yéh
18 the chin, { bwa
To, as far as, Nerd. Pumdi

BAHING VOCABUIARY.

. Harem pumdi
As far as him, Harem gérﬂ

As far as Népil, Népal pumdi

Towards Népal, Nép4l pumla Népal 1a
North of Népal, Népal ding hateu la
Near Nép4l, Népal nentha

Far from Néphl, Népal ding braba
Towards night, Namringna (day setting)
Nam sona (day

Towards morning, { being born)

{ In the night, Teugnachidi

In the day, Namtidj
Cruel towards his }Tamitawake la den.
children, a giba
Be kind towards { Wake Ia neuwo
me and mme, )} Wa ta ke Ia neuwo
Sit above me, Wake dl{ig ht;{teu l? bwakko
‘astke alimbu di
Sit between ng two, { bwakko
81t below him, A'ke ding hayeu la bwakko
Put on me, Wake taure jyallo
Put on him, A'ke taure 1yt@llo
The water comes from ( Pwidku hateulang
above and goes be-{ @, hayen Ia
low, {é.
On the top of the hill, Syerte 4 gware di
In the midst of the ll, Syerte 4 imbudy
At the bottom of the Inll, Syerte 4 pumdi
From top of hill, Syerte & gware ding
From middle of hill, Syerte & hmbu ding
From the bottomn of the Syerte 4 pum
hall, ding
He dwells below “’akz ding hayeu la

me, W
e dwells above § Wake ding hateu la
me, bwa
S1t on me, Wake taure hwakko
Press under me, Wake hayeu lam chimna
Underneath, under { Khosingba gwayeu

the charr, Or a gwayen
Above, upon, the { Gu taure, or Gu 4
hand, taure
Put under, below, Mej 4 gwayeu jy-
the table, ullo

Take out from under{ Mej & gwd yeung
the table, bldwo

Lapcho lang ldwo, or
G(:]f)l(;iough the Lagcho 4 imbu,lang
4 liwo

Come through { Khyim gwarim piwo, or
the house, | Khyim & gwa lang piwo

Go through the hole, A’lam lang glugno

Go through the river{ Pwaku di gwakso

{wading), glugno
Go over the couch, Ip]délszxa khwakso
Go over the niver 1n { Dunga di woso
boat, glugno
Go under the couch, { ngllf:n%hkso

Come with me, Go nung piwo

* See note (§) on previous page.

t Gware = in, nayeu = under
tonches, the other,
above

To the last answers ha yeu, the one meanmng what
what touches not, but Lies below, so taure and hfyeu, us to what is




BAHING VOCABULARY.

Am-
Go with him, or nung liwo
Harem,
Why should I go { Ga pung mfrcho
with thee? ligna
Go without me, Go manthiliwo
Strike with force, Sokti mi teupo
Strike without force, Sokti manthiteupo
Sit before me, Wa gunlla di bwakko
Sit behind me, Wa notha di bwakko
Before, behind { Lapcho & gnalla di
the door, Lapcho 8 notha la

Opposite, Vis-a{ Wa gnalla la
is-me, Wa gnalla d1
Sit at my side, Wake pumdi bwakko
Towards his side, A'ke 4 pumla
In the middle, A'limbu da
To, at, the side, Apumdi

Namrikso gnalla

J Teugnachi dyumtheum

Defore uight, { Nammn4 nktheum

Nammé wamtheum

Nam nkcho belad:

. rigna
At nightfall, {l\am- { wamtana
Nam wancho belada
Nam-wamso
Namrikso { notha.
Num wamtako
Nam riketako
Since dawn, Didila mekeng
Before dawn, Didila gnalla
After dawn, Didila notha
Since I came, Goyitina mekeng
Before my arrival, Gojokpicho gnalla
After my arrival, Gojokpicho notha
After to morrow, Dilla mekeng
Before to morrow{:Ddla ma dyumtheu
. Nam ringna ¢
By nightfall, Nam wamtana
Until mght or { Teugnach1 sambh
Up to mght, { Nam wamtana sambh
Towards the house, Khyim 14
Towards me, Wake 14
Towards mght, Nam rikcho pdwana

Towards dawn, { Teugnachi ldna

After nightfall,

Nam dhamna

At dawn, Nam dhamna
Dunng the mght, Teugnachi dyumna
By the time I arrive, I'1ignéina
By the time thou armvest, Piyena
By the time he arrives, Pina *
After my arnival, Go piro notha
- After thy arrival, Ga piso notha
R‘;]“o‘::: ut the Khyim harels yesela
.Abo}l:t thi?hlﬁoun;, l]l{hyim apumdi
Iu the middle of the s

illoge, }Dyel b lumbu di
On this side the river, Gulu yem pumdi
On that sde the

Tiver, } Gulu miyem pumdi
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He pierced him through { Ram hotiko
the body, shta
He went through { Lapcho lang glutako
the door, lita
Go by the door, Lapcho lang liwo
Go by the road, Lamlang lawo
Far from the house, Kbyim ding briba
Mi nentba
Near the fire, {Iﬂl pumdi
M1 4 pumdi
Near me, Wake pumdi 4 :
: Yem ding notha
After this, that, { Myem ding notha

Yem ding gnalla
Before this, that, { Myem ding gnalla

Instead of, in li
n:heant' oI, In lien Ofg }LIyem ke ﬁphle

*| For the sake of me, Wake déso

For the love of thee I { Dwaktana kopa-

did 1t, { tong
Fo;i(tihii’love of me ha{ Dwakti kopapto
gl: far afs the house, Khyim 4 pumdi

o 0 -

ﬂ‘r: }‘: o’u’;e,t ¢o far ns, } Kby yesela
Beyond the house, Khyim hérela
With & house there { Kbyim dyumna

may be a marriage roche dyum
Without (wanting) a { Khyim manthi

house there cannot{ groche mé
be & marnage, dyum

With a house he) - -
will marry 1f he Khyim th kheda

have, &c., groche piwa
Without o house { Khyim manthi kheda
he will mnot< (or mauthi) groche
marry, mé pawa
With me, Go nung
Without me, Go wanthi
With thy father, I po nung
‘Without my father, A’p§ manthi
I go vot, Ma lagna
A child without { A'pomanthiba
father, an or- tawo, Apomanthime
ph:}:x, ¢ tr;:'}o
For the purpose o {hyim phcho
building a Louse, { déso
Inht;x:s;r,nddle of the }Khyim & limbudi
Even with, on level{ Khyim nung kwang
with, the house, khome
Gyerstako
\Vith a will (bongre), { Gyeracho
Without against the{ Migyerstako
will (malgre), Migyeracho
Willy, nilly, Gyerscho mé gyerscho
Inh'ﬂl::nor{ ber § \vanchia mé visthim
For the love of her { Wancha dwak
Liusband, tako
After the manner of{ Néwar dau khwog
the Néwirs, not ’

* “ample of

ated gerunds. Ree on to Grammnsr, p
t Khwogno = like ; tho word fot mainet or furun {s Rhis

377.. .
éor tau, plural sign, read dai
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In the form of fish, Gn4 khwogno
After the manner of the{ Leucha dau
Tibetans, khwogno

In the disguise of
a lee]tsifn, eo }Leucha khwogno

CONJUNCTIONS.

And No word for 1t
Also, likewise, Yo
Or. No term for 1t
Nor. No word
Nor thg, { Yam ye mi
Nor that, | Myam ye ma
Moreover. Hesides, Myam taure
Than (comp.), Ding
As, Gyekho
Sa, Mekho
As, so, like, { Yé khwogno

this, that, ! Mé khwogno
How? whut Iike, Gye khwogno
How? in what way, Gyé-khop4so
As well as, Yé khome neuba
As ill as, Yé khome-n4 neuba
But, Naka
Nevertheless, Notwithstanding, Nikd
Theugh, yet, still, Niki
If, Khéda.—Khédda
If not, unless, M4 kheda
Except, Wiso
Whether or not, Bwila m4 bwéla
In the meanwhile, Yékhona. Mékhona
Thereon, Myem taure
To wit, that 1s { Dfiso data

to say, Maéra dayena
'\\'hy { )\Iércho

» | Maragna

Because, smce,{ Yem paptako

as, Myem paptako

‘Yes, Aje (true)
No, Mi4 (1t is not)

Verbal negative, Ma
Verbal prohibitive, M4
Noun privitive, M4

ADVERBS.

Adverbs of time.

To-day, A'na

To-morrow, Dill4

Yesterday, Sanamti

Day after to-morrow, Niti

Day before yesterday, Nikhabol
This year, Yemthoche

Last year, S&ntho

Year before last, Niware
Coming year, M4ta

Year after that, Niwa

BAHING VOCABULARY,

Now, Yékhona
Then, Mékhona
When? Gyéna
When, rel., Gyéna
Then, correl., Mékhona
Instantly, Bachéu
By and by, Gyer kwongmi
At once, at one time, Kwongkhé
Befoie, priorly, Gnalla
After, afterwards, Néla
Since, Gyéna
Till, until. Noword. It is expressed by
theum added to the root and the
negative, or by the negative gerund *
Till now, A’ bh bhi
Hitherto, } na sambh (sambh is Khas)
Till then, Metti namti
Till when? how long? Giskonamti
Formerly, long ago, Nyéshs
At present, nowadays, A'mammlli
Whilst, Mun, added to a verb, or the
gerund simply +
Henceforth, X K
Hereafter,h Anamekeng
Thenceforth, |
Thereafter, } Memnamtimekeng
Ever, No word
Never, Genaiyo
Often, Yéko pala
How often, Gisko pala
Scmetimes  No word
Once or twice, Kw4 bile nippile
Once, Kw4 bile :
Twice, Nippile
Thiice, S61 4
Four times, Seppale
Five times, Gué pile
Six times, R pile
Seven times, Ch4 pale
Eight times, Y4 péle
Nine times, Ghi pile
Ten times, Kwaddyum pAle
Early, Bachem pasomam
Late, Wakha pasomami
In the day, Nam bwokt4an4
ﬁt tnhlgl:ltl’ght, } Teugnfchi dyumtana
Al day, Nam dongmdkho
Daily, Namtike namt:
At sunnise, Nam%lgmna
grina
At cock-crow, { Bi gricho paw&no
At dawn, Hauhaudyumchopawana
At sunset { Nam wamtana
> | Nam wamcho pawana
At dusk No wo;\}l
. am rigna
At nightfall, { Teugna%]hl dyumuoa
From night till { Teugnachi mekeng
morn, { didila sambh
At noon, Namhelschod:

* e g, stay till I come, gém4 pignana, or gé m4 pi theum, bwdkkd
t eg, whilst he lives [ will not go, Harem blenmim gé mé Migua

he fell down, Harem gwaktana dokta.

Wiilst he was walking

-




BAHING VOCABULARY,

At midnight, Teugnachi helschodi
To-morrow mornng, Dilla didiladi

Yesterday at night, Sanamtiten gnachida

In two or three days, Nikkha sakkh4,
In three o1 four days, Sakkha sekkha
In four or five days, Sekkha gnokkha
How long?® Gisko namti

As Jong, rel., Gikso namti

So long, correl., Mett: namti

Agan, repeatedly, Anfuyo

Aguan, returming, Létako

Adverbs of Pluce

Here, Yéke

There, Myéke

Where? Gydko

‘Where, rel , Gyéke

There, correl., Méke. Mekegné
Here and there, Hirela yesela

Hither, } rékhols

Hereward,
Thither, n
Thereward, }Myékho]a
Hence, Yékeng
Thence, Myékeng
Whence? Gyélung
Whence, rel, Gyélang
Thence, correl., Myekeng
3y what way? Agyem lumlang
By this way, Yem lamlang
By that way, Myem lamlang
How near® Gisko nentha
‘.lﬂow gar,! Gisko briba
{ow ? e, £
wha:rhnnt? to } Gyéla (where)
This far, Yeke (here)
That far, Myéke (there)
Near, Nentha
Far, Braba
How near? Gisko nentha
How far? Gisko bréiba
From after, Bréba lang
" From near, Nentha lang
In the near, Nentha di
In the far, Briba &1
This near, Yeti nentha
That near, Mycti nentha
; Anaiyo nentha
Nearer, {Yemdmgnnmyo nentha
Nearest, very }Hauppcding nentha
near Thé nentha
Rather near, Dekho nenths
Rather far, Dekho bréba
Very far, Thé bribn
Up or upwards (an acclivity } Hateula
whence water counies),
From up, frow above

of slope, } Hateu lang

Yakayeula
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From down, from below
of slope,
i Up (perpendicular), Tatire
| Gwire
' Down (ditto), { Gwiyeu*
Apumyeu
From above (perpendicular), Taureng
Apumyeung
Fiom below (ditto), Gwéieng
Gwéyeung
Upwards (ditto), Taurela
Downwards (ditte), Gwiyeula,
Upwards (on slope), Hateula
Downwards (on slope), Hayeula
On the top, Ajujudi +
In, at, the bottom, Aptamdi
Ajujuding
From the top, { AJuju lang
From the bottorn, Apumding
Out (issning), Gluko. Glutako
In (entering), Woéko. Wotako
Out, outside, A'tola {with noun)
In, within, Gwire. A'gware
Towards this side, Yesehamba la
Towards that side, Hare hamba lu
On this side, Yese hamba di
On that side, Hare han}l}ba ({)1 \
. Hare hamba di
On both sides, { Yese hamba di
Round, Khirsoko
Before, Gnalla -
After, N6tha
Opposite, vis-d-vis, Gnalla
A%reast, Kwongkho
Straight onwards No word
Onwards, forwards, Gnilla 14
Backwards, Nothal§.

}Hayeu lang

Yeula

Aduierbs of Manner, Cause, Qualily,

Quantuty,
ré
How? 1n what way, { }ztkgpasa
. Myek
Thus, in that way, { Mgzk}:gpnm
Gyegna
Why? for what reason, < Mfragn§
Marha

For this reason, Yé gna?

For that reason, Myé gnn?
How? what Like? (Gyekhome
Thia hike, Yekliome

That like, Myekhome

How much? how many ¥ Gisko
As many, as much, Gisko. ? Caret
So many, so much, Metti

How often? Gisko pfila

How great? Gisko gnolo

Ilow small? Gisko ytike

* Tadre and gwire (seo p 348)nro chiefly prepeaitions, and gwd vd meana rather in below,

Gwdyeu s bettor for tho Intter, or you ; but none of them quite nnawers. Tho verbs cxyross

the meaninza

t A’ jwyu di, ts sumwit in.~Jujn f2 trce toy or housg-top,  JLll-top Is gndri.
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Neuba pawoko
Neuba paso
Neuba pasomami
Neuba pawako
Neuba paptako *
111, badly, wrongly, Mineuba péso, &c.
Josko and Joksomami, &e,
Teltlso and Teusomami, &c.*
A Iajoksomami
Foolishly, { Ma{eusomnmi 1
Hungrily, Solimi
Thirstily, Pwiku dwaktimi
vt Soksomi pawoko
Angrily, {Sokso paso, &c.
Gladlly, { Gyersimi, Gyersipaso
joylully, 1 Gyersoko
Strongly, Soktimi. Soktipawoko, &e.
Weakly, Sokti manthimi
Gently, Wiakha puaso or pawoko, &e. ;
o Syandami yandapnso or pasoko
Noisily, { ur pawoko P P
Silently, Liba dyumso
With blows, Teupsomami. Teuptako
Evenly, on level with, Deuso
Eveuly, straightly, smoothly, Deuso
Much, a great deal, { ngtgﬂ?‘=
A little, Dékho
Neither more nor less, Madékho ma thé
Less, Dékho
More, Thé
Agzain (afresh), Gapti. Anaiyo
Back (the same), Leti. Letako
Thoroughly, {Theumsomami
completel{), Yiko. Hauppe
¢kho bwaso
Partially, < Dékho jyulsomami
Dékho jyultako
He}pasoko
. Helpasomami
Heavily, P Hel{:nttako *
{ Helpawzako

Well, rightly,

Wisely, {

BAHING VOCABULARY.

Hampaso
Lightly, {Hnmpasomnmi
Hampattuko, Hampawoko *
Khipso
Tightly, {Khipsomami
Khiptako
{%hye%v?m paso*
1yelvim pasomami
Slackly, § Thalvim paptako
Thelvim pawako *
Greatly, Dhekong
Slightly, trivially, Dékho
In cowardly way, { 832{?:“"‘
Gnima manthimi
Bravely, - Magniko
| Magnitako
Gnunemi.
Modestly, { Gnune pawgko
Impudently, Gnune manthi
Secretly, K}i{xleu_scho ma]mi
wainsopascho
Openly, { Kwainsof)aschomami
Jestingly, Rischomami
Seriously, Ajedaso mami
Slowly, Wakha
Gruksomami
Hastily, {Gru kso
Gruktako
Mortally, Byaktam sambh
Skin-deep, A'koktesambh
Together, Kwongkho
Separately, Wang wang

Singly or one by one, {

Solitarily, I'gicha
With a companion, Warcha nung
Afoot, Gwakoko. Gwakso
On horseback, Wognoko

Aje ddsomami
Truly, { Aje dyumsomami
Falsely, Limochelso

Gnitako

Kwong kwong
paso

* All these are gerundial, like the great majority of the adverbs:

but if imperation is

involved, the gerund sign is added to the imperative, not to the indicative.
t Or with main verb in indicative, ma jogako for present and ma joktako for preterit:
sense (see note at ** Wisely "). This i3 merely the negative form of the same word, obtained

by prefixing the particle of negation, or m4.
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B.—BAIIING GRAMMAR.
DECLENSION OF BATIING PRONOUNS AND OF NOUNS.

1, OF PRONOUNS.
Furst Personal Pronoun.
Nom. I, Go o D )
onjunct. isjunct.
Gen. Of me { Wa = my{ Wake = mine
Dat. (To me }Go. No mgn

{ Ac. Me
Loc. { In me }Wake gware (interior)

Within me
Loc. { %gt:l;ne } Wake di (entering, resting in)
Abl. From me, Wake ding (removal)
AlL Towards me, Wake la (nearing)
—— From towards me, Wake lang (departing)
~—— Towards me, Wake taure (behaving)

Soe. With me {g:ﬁﬁf;ng } (society)
} (privation)

L

Youon pow

10

1r. Priv. Without me {‘V"‘h wauthi

Gomanthy
Inst. By me, Go mi
Loc. At, by me, Wa pumdi * (proximity. H. pfs)

12
13.

Dual, 3 G6-i,mmcl.  G6ku, excl, .
1. G6si, incl. Géstikt, excl, 4. Ykegwdre, incl, Wakegwdre, excl.
Conjunct. { Disjunct. 5. I'ke di, incl. Wake di, excl.
2. < a1, incl. I'mke, 1ncl. 6. Yke ding, incl. Wake ding, excl,
W4si, excl. ( Wdsike, excl. 7. Yke 14, 1ncl, Wake 14, excl.
3. Qdsi, mel.  Gésakq, excl. 8 Tke lang, incl. Wdke lang, excl.
4. I'mkegwdre, incl.  Wisikegwdre,| 9 Ike taure, incl. Wake taure, excl.
excl. 10. G61 nung, incl. Goku nung, excl
§. Isike di, incl. Wesike di, excl. 11. G61 manthi, incl. Goku manthi,
6. I'sike ding, incl. Wisike ding, excl.
excl, 12, Goi mi, incl. Goku mi, excl
7. Tmkela, incl. W¢sike la, excl, Tke- 4i }inel.
8. Tsike lang, incl. Wimke lang, | '3 | Wake- % pumdi iexcl.
excl. . Second Prenoun,
9. Gosi taure, incl. Gosuku taure,{ . Qa
excl. . Copjunct, { Disjunct,
10, Gosi nung, incl. Gosuku nung,| % r Tke
excl. 3. G4 Nosign
11. Gosi manthi, incl. Gosuku man-| 4 T'ke gwdre
thi, excl. 5. Tke d1
12. Gosi mi, incl. (}oaukt; mi, excl, 6. lke ding
Isi- . {incl, CIkela
13 1 Wasi E pumdi % excl. ZE Tke lang
Plural. 9. I'ke taure
1. G6-, incl. Géku, excl 10. Ga nung
Conjunct. ( Disjunct. 11. Ga manthi
2. { lke, incl, Ikke, incl. 12 Gami
Wake, excl. { Wakke, excl. 13. T pumd

® 8co remark in sequel
tako the genitival pronoun, a
not so m!‘1 di, and mm;{.
8

Tau,

h, han posacssive

nd
whlc{:omm to e sheer cane signs.
m and sblativo lang ; di, meaning innses, contact,

wek, and pum, an substantives or quasi such, naturally
rhaps slso la and lang = tara! and tarafso of i

rdu ; but
proximlty,
A aimilar

La, meanin

dim and ding ; ke, meaning relation, bolongingness, ¥ em and keng. Ko s probably borrow
Safiix m or me is its probable equivalent. Componund prepositions are formed by Ia and di,
like those of Urdu and liindi—e.g., Khyim dun a-:sbn.r 1mcn ka3 ; kbylm diog, ghar men se.

YOL. L

Z
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1.
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11,
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N

Qe pow

7.

. Gasi,
. Ya1 gwdre or I'sike gware
. Taike di

. Harem.

Dual.
Gasi
Conjunct. § Disjunct
Fsi { Isike
No sign

Tmke ding
I'sike la

. I'sike lang
. Ysi taure or Tsike taure
. Gasi nung

Gast manthi

. Gasi mi
. Ysi pumdi

Plural.

. Gani

I'ni I'nike
Gani.  No sign
I'ni gwdre

2 Conjunct, ? Disjunct

. Yoike di
. I'nike ding

I'nike la

. Ymke lang

. I'ni taure

. Gani nung

. Gam manthi
. Gani mi

. It pumdi

Third Personal.

. Harem (all genders)

A Ake
Haremke, common
No sign
i Agwdre or Akegwire
Haremke gwdre
Akedr. Haremdi
Akeding
Haremke ding
{ A'ke la

g Conjunct, % Disjunect

Haremke Ia

8. { A’ke lang

9

10.
11,
12,

13,

I

Haremke lang

{ A'ke taure .
Haremke tanre

Harem nung

Harem manthi

Harem mi

A'pumdi. Haremke pumdi

Dual,
Harem dausi

Als1, A'sike

{Conjunct. { Disjunct
2

Harem dausike, common

L]
OV N Ot p W

11,
12,

I

@

1.
Conjunct,
2. i

3.
4.

[
6.

7.

8,
Q.
10,
11,
12,

13.

Y EN Ot EE P

I0,
II,
12,

© W OBL P

X0,
11
12,

13.

. Harem dausi

. A'mke lang,
. A'si taure.
. Haremn dausi nung

. Yamke taure,

BAHING GRAMMAR.

No sign
{ A'si gwhre or A'sike gwére
Harem dausike gwire

. A'sike i Harem daumke di
. A'aike ding. Harem dausike ding
, A'sike Ia  Harem dausike la

Harem dausike lang
Harem dausike taure

Harem dausi manthi
Harem daus: m
{ A'si pumdi

Harem dausike pumdi

Plural,
Harem dau
Disjunct
Ani Anmke

Harem dauke, common
Harem dau. No sign
{ Ani gware. Amnike gware
Harem dauke gware
Anike di Harem dauke di
A'nike ding. Harem dauke ding
Anike la. Harem dauke la
Amke lang  Harem dauke lang
A'nike taure, Harem dauke taure
Harem dau nung
Harem dau manthi
Harem dau mi
{ Ani pumd1
Harem dauke pumdi
Near demonstrative,
Yam * (all genders)
{ Conjunct. {Dlsjunct
Yuamke, Yamke meke
Yam. No sign

This.

. Yamke gware or Yam gware

Yam di

Yam ding

Yamkela. Yamla
Yumke lang, Yam lang
Yam taure
Yam nung

Yam manthi

Yam m1

. Yamke pumdi

Dual,

{ Yam dausike
Conj. and disj.
Yam dausi. No sign

. Yam daus1 }

. Yam dausike gware

Yam daus1 di
Yam dausi ding
Yam dausike la
Yam dausike lang

. Yam dausike taure

Yam dausi nung
Yam daus: manthi
Yam dausi m

Yam dausike pumdi

1]

* Yam or yem, and so Myam or myem. All vowel sounds are extrewely vague
the relative, is evidently a d

enivative of

G-yem,

1 For dausiand dau/read da«asy and 885 18, da wath the pausing tone,
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Plural,

Yam dau ¥
3 Yam dauke

Conj. and disj.
Yam dau, No sign
i Yam dau gware

Yam dauke gware
Yam daudi -
Yam dau ding
. Yam dau (ke) la
Yam dau (ke) lang
Yam dauke taure
Yam dau nung
11. Yam dau manthi
. Yam dau mi
Yam dauke pumdi

N -

Remote Demonstrative,
Myam + (all genders)
Myamke, conj.
Myamk weke, disj,
Myam - No sign
Myamke gwidre
Myam di
Myam ding
Myamke la
Myamke lang
Myamke taure
Myam nung
Myam manthi
Myam mi
Myamke pumdi
Dual,
1. Myam dausi
2 Myam dausike
* { Conj. and disj., &e., like singular
‘Plural,
1. Myam dan -
2 Myam dauke
* { Covj. and disj., &c., ut supra

P ENONRL B =

- e
pro

-y
b

Interrogative and Distributive.
Who? What person! Any one: m.
and f. Substantival and adjectival £
1. 54

Suke

2. { Conj. or disj , or
Sukemeke, disj.

3. Su. No sign

4. Su gware

5. Sudi

6. Su ding

7. Sula. Sukela

8, Su lang. Suke lang

9. Su taure. Suke taure
10. Su nung
11, Su manthi
12, Su mi
. Su 4 pumdi
3 ] Suke pumdi
Dual.
1. Su dausi
2. Su dauske, &e.

Plural.
1. Su dan
2. Su dauke, &e.

Interrogative and Distributive Neuter.

What? What thing? Any thing:§
Substantival and adjectival,

t. Mdra

2. Mdrake, &ec,

Dual.
1. Mdra dausi
2. Mdra dausike, &c.

Plural.
1. Mdra dau
2, Mdra duuke, &e,

Relative of all genders,
He, she, who; that, which: substan-

tival and adjectival. |

1. Gyem

2. Gyemke

Dual,
1, Gyem dausi
2. Gyem dausike, &ec.

Plural.
Gyem dau
Gyem duuke

Reflective,

Daubo or Dufbe
Dwidbo ke
Dwibo. No sign
. Dwdbo gware
Dwidbo di
Dwdbo ding
Dwidbo la
Dwdbo lang
Dwidbo taure
Dwdbo nung
Dwdbo manthi
12. Dwdbo mi
13. Dwdbo pumdi

Dual and plural ua hefore,

So also are declined hwappe or hauppe

all and every, glako — how many, anil

N =

Self.

W O N B G B

10,
11.

® Ree noto t on preceding pago.
1 Bqul kon umfkm. 1iindi and Urdu.

t Myam or mycm,
§ Equal ky£ and kdcch.

I Equnl jén and jd. The carrclative In myam w tén and tv Tho rolative pronoun i
rarely used becauso of the relative charncter of the participles. Indeed its oxisienco at all
may bo safely denied, and the currolative (s bothitg soore $hen the remote dewmonstrative,



356

as many ; metti = so many; dhé kono =
many and much ; dékho =a few, a Little;
gisko = whoever and whatever; kwing-
nime = other, another; myem = the same
(see that); nimpho = both ; and, in a word,
all primitive or personal pronouns. Pos-
Bessive pronouns are formed from the
genitives, except in the case of the three
leading pronouns. I, thou, he or she or
it, each of these has two distinct forms
quite separate from the personals; thus
go has wi = mei and meus, in Enghsh, of
me and my; and wake = English mine.
So also ga, the 2d pronoun, has § and
fke, and harem, the 3d, has & and &ke.
The first of these two possessive or geni-
tival forms are pronominal adjectives, or
rather adjuncts of nouns and verbs (and
adverbs also) by prefix and suffix respec-
tively. The second are pronouns proper,
Like mine, thine, in English.* The former
are mndeclinable; the latter are dechn-
able, like all other proper possessives,
though with some confusion, originating
in the imperfect development of the 1n-
flective element, its frequent coincidence
with the genitive sign, and the variable-
ness of that sign.

However, the case signs generally and
their mode of annexation being uniform,
out of this essentially one declension order
is obtained, despite the disturbing causes
adverted to. I give here, as a sumple of
the possessives j—

Dauboke = own
1. Dauboke
2 Curet f

* { Dnabokeke
3. Dauboke
Dauboke gware
Dauboke di
Dauboke ding
Dauboke Ia
Dauboke lang
Dauboke taure
10. Dauboke nung
11. Danboke manthi
12 Dauboke mi
13. Dauboke pumdi or Daubo £ pumdi

Daube = ip; dauboke = apna. Ap-
nala can only be separately expressed by

CRONECXEEN

BAHING GRAMIIAR.

the cacophonous iteration of the guttural,
Nor is this defect remedied by the use of
the conjunct pronouns, w4, f, 4, for
whdwfbo, myself, gives widwhiboke, of
myself and my own; and fdwébo, thy-
self, gives fdwhiboke, of thyself or thy
own. See more on the genitive in the
sequel,

2. DECLENSION OoF NoOUNS.
Substantives proper,

Wainsa, & man, m,
I. Wainsa
2. { Wainsake, disjunct, or
" { Wainsa 4, conjunct
Vainsa. No sign
Wainsa gware, or
Wainea 4 gware
Vainsa di
. Wainsa ding
7. Wainsa la
8. Wainsa lang
9. Wainsa £ taure
Wainaa nung
Wainsa manthi
Wainsa mi
Wainsa £ pumdi

Dual,
1. Wainsa dausi
i Wainsa dausike, disjunct

12,

Wainsa dsi, conjunct
Yainsa dausi
Wainsa dausike gwdre
Wainsa dausi dsi gware
5. Wainsa dausi di
6. Wamsa dans ding
7. Wainsa dausi la
8. Wainsa dausi lang
Wainsa dausike taure
- | Wainsa daus €31 taure
Wainsa dausi nung
Wainsa davst manthi
Wainsa dansi mi
. Wuinsa dausi 4si pumdi

Plural,
I Wainsa dau
Wainga dauke, disjunct
" { Wainsa dau 4ni,$ conjunct

* The formation of these from the myé th
(4]

quite Turkic. Wa=my, wd-ke = mina.

series, by the addition of “ ki” or *ke,” is
urki benim=my, benim-ki=mine, Only

Bihing uses the conjnuct form merely (quas: 1m, imki) of the pronoun, which in that tongue,

moreover, is a profix, in Turki an affix, of nouns.
atter as verbal formatives as woll as to gi

forms of the pronouns, and.the use of the 1

The existence of disjunct and conjunct
ve the

possessive sanse to nouns, are traits of langunge very widely diffused, since they are found

in the Egyptan and Semitle tongues
t Compary nxkaka in Hindi and Urdu

And it is queer that the vulgar or spoken Egyptian
(Coptic) prefixes these verbal formatives, whereas the learned, or hieroglyphuc, suffixes

en,

1 A, ds, and dui are the conjunct forms attaching to nominative which follows genitive,
thus wainsa dau dni ming, or wainsa dauke dni witlg = the wife of severul men ; hterally,

men (of) their wife or

woman. The use of the same form 11 the next case proves guwa to ho

& substautive used as & proposition, ke hitur in Riandy, dui yware = their wterior.
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3. Wainsa dan. No sign
Wamsa dauke gware
4 ] Wainsa dau dni gware
§. Wainsa dau di
6. Wainsa dau ding
7. Wainsa dau la
8. Wainsa dau lang
Wainsa dau ke tanre, or
9- ] Wainsa dau dni taure
10. Wainsa dau nung
11. Wainsa dau manthi
12, Wainsa dau mi
13. Wainsa dau 4ni pumdi
So also is declined mincha, a woman,
and mng, a wife, and all femninine nouns.

DEcLENSION OF A NEUTER.
Substantive.

Grokso, a thing.

1. Grokso
2 Groksoke, disjunct
" { Grokso-4, conjunct
3. Grokso
4. Grokso 4 gware
5. Grokso di
6. Grokso ding
7. Grokso la

8. Grokso lang
9. Grokso 4 taure
10, Grokse nung
11. Grokso manthi
12. Grokso mi
13. Grokso 4 pumdi

Dual.
1. Grokso dausi
2 Grokso dausike, disjunct
* | Grokso daus fsi, conjunct
3. Grokso dausi, &c.

Plural.
1. Grokso dau
2 Urokso dauke, or

* { Grokso dau 4ni, &c.

It results from the above that there is
but one declension; that gender has no
rammatical expression; that number,
ike case, is expressed by separute post-
povitions, number going first; that all
nouns and pronouns take the signs of
number, neuters as well as others; that
some of the signs of case are still signi-
ficant (gware, the inierior; taure, the
top; Yﬁm, the side); that de is the
general genitive aign, but rarely used
save when tlie noun stands slone, s in
reply to a question, thus, whosel?—the
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man’s, is suke, wainsake; that when two
substantives come together the former
is the genitive, and has properly no sign
(no quahtive ever has), though the ‘ ke "
be sometimes superadded to the special
denotator, which is 4, the third pronoun
(his, her, its), or dim, whose sense is in,
of. Dim expresses a relation of locality
or inness (what is contained) ; 4, almost
all other sorts of relation. Dim is used
conjunctively and disjunctively, as, of
where the tooth? gyelame khleu: of
the mouth, sheodim. Both precede the
second substantive or nominative—thus
wainsa 4 ning = the man's name ; grokso
4 syanda = the thing’s sound; r& dim
khén = vegetables of the garden; bazar
dim shéri = bazaar rice, or rice of the
bazaar; pu dim pwhku, water of the
cup; 8o that this latter may be called the
general way of expressing the relation of
two substantives which are both named
—the former the general way of express.
in;% relation when the qualitive noun
only 18 named, for gemtives are all quali-
tives, e.g., singke = wooden, ramke =
bod'ly. Lastly, that pronouns and nouns
ate declined throughout and in all re-
spects in the same way, there being no
difference whatever between them. As
to the genitive relation, it should be
further noted that the first of two sub-
stantives is by position alone a genitive ;
that very close connection and depend-
ence is expressed by &, e.g., the calf of
the cow, bing & tdmi, that ‘‘ke” can be
used with 4, as waiusake 4 ning, the
man's his name ; that where ke 15 for-
mative—as singke = wooden, from sing,
wood—its conjunctive use 1s indispens-
able, like that of the ba and pa, the
participial formatives; thus, syetke bétho,
the iron blade ; * neubd muryu, the or a
good man (prorerl_y, the man who Is
good), from syel = iron (subs.), and neu,
to be good. Observe, further, that the
topical sign di both nsks and answers, as
ru dim khan, garden vegetables; and, of
where!? the garden's, gyé%um {or gyélame),
radim,

In this latter instance we may observe
that, gy€la being where, the final m or
me of gyélam, gyllame, has, in respect
of adverbs, a genitival force, and so0 in
di-m, of in—m, posscssive, ng, fromness,
formatives; ke also takes the formative
m {sce note at p. 353) and la also; and in
qualitives we constautly find a similar
termination (bubum=white, lalam red,
kwigname = other, &e.), so that the m
final is shown to be generally possessive ;
and more cspecially as its iteration (bubu-

* Observe that tho fron of the blade Is hétho £ aycl or betho ke agel.  Ilnt the point nr
haft of the binde is nocessarily L6uko € Jufu and botha 4 rising. Heo note § at p. 347, with 1the

places therein referred to.
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mme = the white one, lala-mme = the
red one, kwignamme =the other one)
expresses the disjunct form of the same
relation. Thus, which one will you have?
the red one or the green? agyeme blévi,
lalamme ki gigimme, a sample wherein
the possessive & is welded to the relative
pronoun gyem, By turning to the par-
tioiples 1t will be seen that all those
which have uot a sign of their own (ba or
na) are made participles by the annexa-
tion of the m or me particle—juju-m,
ohho-me.* Tlas is, 1n fact, the general
attributive affix, and its suffixtwe trans-
forms all qualitives (inoluding adveibs)

BAHING GRAMMAR.

into substantives or words used substan-
tivally, ike the hma gu aflix of Newari,
and lke also the Dravirian van, val,
which seem to me to be the unquestion-
able prototypes of the Prakritic wan,
wal, war (gaon-wér, sheto-wala, gari wén,
marne wala, &c.} I subjoin a few com-
parative samples, drawn from Bahing and
Newdri, which will also show that nearly
any word in thess tongues can be used
substantivally, and that all qualitives, m
Bartxcular, can by the appropriate affix

e made substantival, e g., singke,
wooden; singkeme or mngkem, the
wooden one. :

* At all events, the participles in chome would seem to be formed from the infinitives in

cho, the general infinitival sign ; e.g, jécho, to eat ; jachome,
double; dakcho, to demre; dakehome, desirable.
Infinitives are regarded as nouns substantive (¢ 9., dakeho,
m, me, to make them qualitive,

m or me 1 the vocabulary.
desirs), and such nouns take

edible ; picho, to do, pachome,
But see the various examples of words in

¢ g, Juu, a point; juju-m

pointed ; chho, the body ; chhome, bodily. Thus m, me, is formative and possessive, and {t
oun be added to case slgns wherever possessiveness is implied, but it is no sign itgelf any
more than ke e.fa, Juju-m = singkem, why not singem or singme? agyemo? &-g) dm?, gye,

what ? Ialam ? Jala'm ? lals, what?
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§ ‘fes 4eqIeg

‘T ‘m “‘ejeM jeqiegy
§ '[es saypey
‘U1 8[eM 8aypely
'3 ‘i]ea BUTpIB]Y
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Remark.—The above list affords, it will be seen, collateral information as to the
formation of gender in qualitives used substantivally. It alsoshows that the forma-
tive suffix cha is apt to be equivalent for the suffix me, i, and as cha still leaves a
substantival word (¢ g., khyim-cha = householder; li-cha = bowman), the genitival
sign ke is often introduced before final me, to express possessiveness, as, whose bow is
that ? the bowman's, suke lf, lfchakeme. But licha being bowman, lichame may be
used for bowman’s. Newfri avoids all vagueness by its hma and gu signs, repeated
toties quoues with the gemtive sign ya, e.g , Ji-hma, mine, m. and f., Ji-gu, mine,
n.; Ji hma ya hma, Ji hma ya gu, J1hma ya hma ya, J1 hma ya gu ya, Jigu ya
hma ya, Ji gu ya gu ya, &c., express any number of variations in the possession of
beings and things ; and so also in all qualitives used substantively, thus: toyu hma
ya hma, the white man's animal ; toyu hma ya gu, the white man's thing, toyu hma
ya gu ya, of the white man’s thing, & Compare Bihing khyim-cha-me with

Newdiri chhen-ya-hma, and 1t will be seen that cha = ya has a quasi-adjectival force,
though khyuncha means householder. Such vagueness is normal.

CLASSIFICATION OF BAHING VERBS.*

I. Transitives in “wo.”—Infimtive Bla-cho, to take. Imperative Bla-
wo, take it

Indwative active, sing. number.  Indicative passive, sing. number, Causal im-

P esent, Preterute. Present. Prelerite.  peratire.
1. Bla-gna 1. Blaptong 1. Blay: (1) 1. Blati Bla-pdto, tr.
2. Blay1 (1) 2. Blapteu 2. Blaye (e) 2. Blate Bla-paso, .
3. Blawa 3. Blapta 3. Blawa 3. Blata  Bla-payi, p.t

Thus are conjugated méwo, to vomit ; cheuwo, to grill ; giwoe, to give, séwo, to
saw ; chwéwo, to burn corpse, brawo, to scatter; thwo, to get or find; jJawo and
biwo, to eat; khi-wo, to quarrel with; ki-wo, to steal ; kiwo, to cook , pA-wo, to
do; leu-wo, to kiss (coitus); sf-wo, to scize; té-wo, to spit on; mé-wo, to ﬁght;
wbdipa-wo, to assay; and all compounds of Like kind, u.e., uf & noun aud the verb
to do or make.

Intransitives in “wo.”—Infinitive Picho, to come, Imperative Pi-wo,
come.

1. Pi.gnd Pi-ti e T{-pato, tr.
2. P1-y6 (e) Pi-t6 Pi-paso, ref.
3. Pf Pi.t4 Pi-payi, pas. '

Thus are conjogated rfi-wo, to come; glewo, to be hot; hé-wo, to be lighted ; k&-
wo, to be bitter; l4-wo and ¢{i~wo, to go; ka-wo, to come up (slope) ; y@-wo, to come
down (slope) ; khi-wo, to tremble ; neu-wo, to be good ; deu-wo, to be reconciled ;
shéo-wo, to deerense or decay ; syé neuwo, to be fat; bhla-wo, to slip or shde down ;
shG wo, to itch; ji-wo, to be ripe, &c. :

I1, Transitives in “gno.”’— Infinitive Kwo6-cho, to see. Imperative
Kwogno, see it. :

1. Kwé-gnt Kwi-téng 1. Kwé-yi (1) Kwé-tf Kwé.pa-to, tr.

2. Kwo-gn§ Kwé-t-en 2. Kwé-gné (§) Kwé-t6  Kwo-pa-so, refl,
or widdle.

3. Kwé Kwi-td 3. Kné Kwé-ta  Kwd-ka-yi, pas,

Thus are conjugated s-gno, to tell; 1é-gno, to secll; tli-gno, to drink (water);
ché-gno, to cultivate and to pay debt; pfnli-gno, to send, &c.

* Hco obscrvations at p. a8s.

1 Tho causal fortas are tho same throughout ; pato, following the mutable transitives in
“!o);" paso, all intransitives whatover in **»0," und péyl (pd 1), sll passives iu o, yf for
cuphony.

pThls clasaification rests on tho indicative singular. The fnfinitive and Imperatlve and
cnusal are givon chiofly as clucs to the root and tu the euphonie ehanges, The form of tho
cloasification is throughout the same~3, 2, 3 refer to tho threo parsous.  Sco on to . 283,
- -
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Intransitives in “‘ gno.”—Infinitive, Glwau-cho, to win. Imperative,
Glwau-gno, to win,

Indicaiive active, sing. number. Indicative passive, sing number. Causal

Pjesent. Preterite. Present.  Preterite. imperative.
1. Glwau-gna Glwau-ti . Glwau-pa-to, tr,
2. Glwau-gne Glwau-te Glwaun-pa-so, refl. '
3. Glwau Glwau-t4 e Glwau-pa-yi, pas.

Thus are conjugated rG-gno, to be filled (belly) or satisfied ; 16-gno, to return;
wo-gno, to enter ; glG-gno, toissue ; ming-gno, to be ripe ; bro-gno, to be flavoursome,

ITI. Transitives in “ ko.”—Infinitive, Pok-cho, to make get up, or raise
(not Lift). Imperative, Pokko, raise him,

1. Pog-G P¢k-téng 1. Péng-yit (i) Pék-tf Pong-pdto

2. Pog-{ Pék-teu 2. Pong-ye (§) PGk-té Pong-pdso ut
Pé-nyé supra

3. Pog-4 Pék-ta 3. P6-gd Pék.t4 Pong-pdyi

Thus are conjugated tuk-ko, to lick ; chuk-ko, to bind; rik-ko, to reap ; kik-ko,
to beget; hik-ko, to count; kik-ko, to crooken; yok-ko, to share out; prwak-ko,
to unknot ; nok-ko, to rub; tok-ko, to make fall; hok-ko, to open ; jik-ko, to break ;

wak-ko vel pukko, to burst; ryak-ko, to write or colour; J‘ak- o, to know ; khryak-

o, to enrage and to revile ; rik-ko, to reap; kok-ko, to dig; ruk-ko, to eradicate ;
tyak-ko, to hinder ; wok-ko, to flay ; khlyak-ko, to plaster ; phwak-ko, to separate ;
cbyak-ko, to divide ; pik-ko, to pour or put in; dwak-ko, to swallow,

Intransitives in ko ”—Infinitive, Bok-cho, to get up. Imperative,
Bok-ko, get up.

1. Béng-gna Bok-ti o Bong-pa-to ub
2. Béng-gne, nye Bék-te - Bong-pa-go SUDIR
3. Béng Bék-ta e Bong-pa-yi P

Thus are conjugated gruk-ko, to be quick; jwak-ko, to arrive; jik-ko, to be
broken (n. and a.) ; buk-ko, to be burst ; bwak-ko, to remain and to speak , gak-ko,
to be crooked ; phok-ko, to be sour ; gwak-ko, to walk ; duk-ko, to move or shuke ;
prok-ko, to jump or leap; byak-ko, to die; %’lk-ko, to be born ; gnwak-ko, to weep ;
dwak-ko, to desire ; dok-ko, to fall from aloft (being only).

IV. Trapsitives in “ro.”—Infinitive, Phyér-cho, to_sew. Imperative,
Phér-ro, sew it,

1 Phyér-a Phyér-téng 1. Phyér-yf (i) Phyér-tf Phyér-pdto ut
2. Phyér-f Phyér-t-e@ 2 Phyér-é Phyér-t6 Phyér-pdso supra
3. Phyér Phyér-td 3. Phyér Phyér.t4 DIhyér-piyi up

Thus are conjugated chwarro, to cut ; kurro, to carry ; tyarro, to suffer, endure;
khwarro, to shave or scrape or scratch (violen tiy).

Intransitives in “ro,”—Infinitive, Byar-cho, to fly. Imperative, Byarro,
fly.

I. Byar-gnd Byar-t-f Byar-pdto £
2. Byar-§ Byar-t-é Byar-pdso u a
3, Byar Byar-t-4 o Byar-pdyi sup

Thus are conjugated bérro, to increase; chysrro, to shine, as sun, &ec.

V. Transitives in ‘““lo.”—Infinitive, Jyul-cho, to place. Imperative,
Jyullo, place it.

1. Jyul-d Jyul-téng 1. Jyul-yi (i) Jyul tt Jyul-pdto ut
2 Jyuli Jyul-tet 2. Jyul é Jyul-té  Jyul-pdso sunra
3. Jyul Jyul-t4 3. Jyul Jyul-t{  Jyul-pdyi 1

Thus are conjugated syallo, to snatch away; theullo, to cherish ; yallo, to rub;
limo challo, to tell lies.
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Intransitives in “lo.”—Infinitive, Bdl-cho, to be tired. Imperative,
Bdllo, be tired.

Indiwcative active, sing number, Indicative passive, sing. number.  Causal

Present. Preterite. Present, Dreterite. imperative.
1. Bil-gnd BA4l-ti .. Bdl-pdto ut
2. Bil-¢ B4l-té -, Bdl-pdso suDra
3. B4l Bél-t4 . . B4l pdyi P

Thus are conjugated hyfllo, to be heavy, &c.

VI. Transitives 1in ¢ po.”—Infinitive, Teup-cho, to beat. Imperative,
Teuppo, beat hiw,

1. Teub-i Teup-tng 1 Teum-yi (i) Teup-ti  Teum-pdto ut
2. Teub-{ Teup-tel 2. Teum-§ Teup-t§ Teum-pdso SUDLa
3. Teubd Teup-t§ 3. Teub-d Teup-t4 Teum-pdy: P

Thus are conjugated gup-po, to Iift (a light thing); bippo, to suck; syappo, to
wash and sharpen ; khuppo, to collect ; jyappo, to buy; thappo, to weigh; chappo,
to can 1t, to be able for any work ; nippo, to express ; appo, to shoot.

Intransitives in * po.”—Infinitive, Rap:cho, to stand. Imperative, Rappo,
stand up.

1. Ram-gud Rap-tf .. .. Ram-pdto ut
2. Ram-é Rap-té Ram-pdso PR
3. Ram Rap-td . Ram-pdyi pre

Thus are conjugated ippo, to sleep ; ryippo, to be ended or to end, n. ; dbappo, to
shine as sun; deuppo, to be combust; Jippo, to be rotten, &ec.

VII. Transitives in “mo.”—Infinitive, Lam-cho, to secarch. Imperative,
Lammo, search for 1t.

1, Lam-a Lam-téng 1. Lam-yi (1) Lam.tf Lam.pdto ut
2 Lam-{ Lam-tet 2 Lam-é Lam-t§  Lam-pdso sunra
3. Lam Lawmn-t4 3. Lam Lam-t4d  Lam-pdyi !

Thus are conjugated nam-mo, to smell, theum-mo, to finish or cause to become;
kbleummo, to transplant ; phemmo, to take 1n one's arms; sheummo, {0 cover;
thimnme, to bury ; hammo, to spread. This conjugation agrees with IV, and V. (see
remark at VIIL)

Intransitives in “ mo.,”—Infinitive, Dyum-cho, to become. Imperative,
Dyumo, become.

1. Dyum-god Dyum-ti Dyum-pdto ut
2. Dyum-é Dyuimn-té . Dyum-pfso »
3. Dyum Dyuam-td Dyum-pdy1 L

Thus are conjugated nmmo, to be handsome ; dyammo, to be full, hammo, to be
light (levis) ; khummo, to stoop ; ryammo, to be emaciated or thin,

VIII. Transitives in “no.”"—Iufinitive, I’un-cho, to beg. Imperative,
Pun-no, Leg 1t.

1. Pun-t Pun-téng 1. Pun-yi (i) Pun-t Pun-pdto at
2. Pun-i Pun-teq 2 Pun-é Tun-té Puu-pdso . !
3. Pun Pun-t4 3. Pun Pun-td Pun-pdyi upra

Thus are conjugated ninno, to Lear; plenno, to release or sct at liberty; sale.
panno, to spin, &c.

N.B ~This agrees with the last. Ilence 1V,, V,, VIL, VIIL arc one, and it
scems likely that the common imperative sign should be ‘“0,” however near that he
to ‘* wo " or the sign of the very different first conjugation. The four apecified agree,
moreover, in not being subject to any euphonic changes in conjugation. They might
be unitised as transitives in a hqwd or nasal,
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Intransitives in “no.”—Infinitive, Wan-cho, to run. Imperative,
Wan-no, run.

Indicatie active, 8ing. number, Indicative passive, sing number.  Causal

Present. Preterate. Present. Preterate. imperative.
1. Wan-gnd Wan-ti . Wau-pato ¢
2. Wan-é Wan-te Wan-pago U
3. Wan Wan-ta Wan-payi) SUPT®

Thus are conjugated Blenno, to live, &c.

IX. Transitives in “to.”—Infinitive, brécho, to summon. Imperative,
Bré-to, summon him.

1. Brét-a Brétténg 1. Brét- Brétti Bié-pdto ut
2. Bréti Bréttet 2. Brét.é Bréité Bré-pdso sunDra
3. Brét-4 Bréttd 3 Brét-d Bréttd Bré-pdyi p

So are conjugated rito, to laugh at; ddto, to catch; nito, to set down; khleuto,
to conceal, neuto, to make good; mG-to, to blow (breath); khGto, to touch;
grak-to, to gquicken ; bi-to, to obey; rok-to, to lift, dwak-to, to approve ; khryapto,
to kiudle ; rik-to, to contain; gap-to, to add to; duk-to, to shake it or cause to
shake ; grepto, to throw ; dapto, to taste ; nyapto, to shove ; mimto, to remember ;
bldto, to dry at fire; jito, to wet ; chamto, to amuse; teuto, to know; yokto, to
remave ; le-to, to take back; syanto, to recognise ; hanto, to cheat; jito, to stop,
detain ; khlamto, to spoil ; 1wakto, to put upon ; bapto, to scratch for ease ; plepto,
to fold; timto, to squeeze; lipto, to turn over. N,B.—Those which have a con-
sonant before the sign, as rok-to, dap-to, dwak-to, cham-to, ban-to, and khlam-to,
&c., do not double the *‘t” 1n the preterite of either voice ; and consequently in the
passive there is no mark of the distinction of time, e.g., dapti, 18 I am tasted and I
was tasted ; * and again, daptu 1s I taste, daptong, I tasted, but dapta is he tastes
or he tasted—the last, however, 18 a general trait. :

X, Transitives 1m “to” which change the “t” into “d.”—Infinitive,
Sd-cho, to kill. Tmperative, Sd-to, kill Thim.

1. Sid-a Sitong 1. Sdyi Sdts Sd-pdto ¢
2 Sdd-i Sdteu 2. Sdné Sité Sd-pdso cunra
3. Sdd-4 Séta 3. S4dd Sétd Sd-péy: P

Thus are conjugated wé-to, abandon or leave ; td-to, to kick ; yéto, to split : fito,
to fell ; 14-to, to take away; pdto, to do for another, kri-to, to bite ; kléo-to, to
undress ; méto, to tell ; chito, to tear ; pito, to bring; k(-to, to bring up; hmléte, to
feel ; yO-to, to brning down ; jd-to, to miake steady or firm, phGi-to, to sow ; néto
and préto, to gather; phé-to, to exchange; khri-to, to grind, hé-to, to pierce;
hé-to, to distil,

Intransitives in “to.”—Infinitive, Gni-cho, to be afraid, Imperative,
Gni-to, be afraid.

1. Gni-gnd Gunf-ti .. e Gni-pdto i
2. Gnf-né Guf-té Gui-pdso b U ot
3. Gnf Gni-t4 . Gui-pdy1 ) °UPF

So are conjugated ji-to, to be torn , khd-to, to be in pan ; G-to, to fall (on ground);
rheo-to, to lose; 1éto, to return, jyukokito, to flee; héto, to be shmp, bré-to, to
vociferate.

XI. Neuters in “to.”—Infinitive, Bo-cho, to flower. Imperative, Bo-to,
flower, :

I. Bét-u Botti . Bd-pato at
2, Bét-i Bitte . B6-paso supra
3. Béta Botta . Bé-payi pre

* In such cases the rzense 18 determined by the use of tho separate &weﬁxed pronouns in
the instrumental and objective respectively  Difference of time by an adverb
t U'to and shuoto, ike jikko elsewheie, are both neuter and transitive, See them under
the respective heads Khfwo to tremble, 18 neuter; to quarrel is transmtive. Bré-to, to cry
out, is neuter, bré-to, to sumion, is ective,
- .
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Thus are conjugated khito, to blow as wind ; sfto, to fruit ; wamto, to sink or set
as sun. DBut the last gives, owing to the consonant before the sign, wamtu, wamti,
wamta ; wamt), wamte, wamta, infimtive, wam-cho (see kwido and s6do). Sf-to
18 often conjugated mdu, sidi, sida ; sit1, site, sita

XIL Transitives in “do.”—Infinitive, Gram-cho, to hate. Imperative,
Gram-do, hate hun,

Indicative active, sing. number. Indicative passive, sing number. Causal

Present, Pieterite. Present, Preterite. imperative,
I Gramda Gramtong 1. Gramdf Gramt{  Gram-pdto utb
2. Gramdf Gramteu 2. Grawdé Gramtéd  Gram-pdso upra
3. Gramd{ Gramta 3. Gramd4 Giamtd  Gram-pdy: P

Thus are conjugated chyurdo, to wring ; rimdo, to expect ; chiyindo, or chyéndo,
to teach ; kwddo, to put on the fire; wando, to put or pour in; wérdo, to throw
away ; plendo, to forget ; chamdo, to divert, amuse ; glundo, to extract or take out ;
jyuldo, to place for another; tundo, to cause to drink ; sbdo, to tell for another;
gremdo, to roast ; heldo, to mx. But kwido and sod6, having no consonant before
the sign, double the t, as in IX., thus—

1. S6-du Séttong 1. 86-di S6tt S§-pato ut
2. S6-di Sétteu 2. S6-de Sétte Sd-paso suDra
3. S6-da Sétta 3. S¢-da Sétia S6-payi P

XN B —This, like ségno of Conjugation II., makes infinitive s6-cho and causal
sé-pato, &c , and in fact the vamous modifications of the verbs by voice, and in the
reculiar manner here in question (so-gno, tell; so-do, tell for another), are sadly
deficient 1n correspondent forms of the 1nfinitive and participles. See on.

Intransitives in “do.”"—Infinitive, Myel-cho, to be sleepy. Imperative,
Myel-do, be sleepy. '

1. Myeldu Myelti .o Mjyel-pato ut
2. Myeldi Myelte . Myel-paso,
3. Myelda Myelta . Myel-pay: P

N.B.—This nenrly agrees with XTI, only that the root having a final consonant,

the preterite *“t " 13 not doubled So are conjugated (I have fouud no other verbs of
this conjugation).

XIII. Intransitives in “so.”—Infinitive, Nis-cho, to sit. Imperative,
Niso, sit down.

1. Nisigna Ni-g-ti Nisi-pato ut
2, Ni.se Ni-a-te Nisi-paso ——
3. Ni-se Ni-s-ta .. Nisi-pay1 P

This conjugation interposes its reflex sign, or ‘‘s,” between the root and the
ordinary intransitive conjugational forms. Nearly all transitives can be conjugnted
in this form as a middle voice. DBut it has also many primitives, as will be seen by
the instances piven.  So also are conjugated widso, cacare; chfirso, mingere; yiso,
crepitum facere; ndso, to take rest; chyénso or chaymno. to learn; khleuso, to lie
hid; syinso or shayinso, to wake; sdso, to kill one’s self ; teumso, to beat one's self ;
bamso, to scratch one's eelf ; riso, to laugh; gléso, to fio down; chiso, to bathe;
phiso, to dress; chamso, to play; prénso, to begin.

CONJUGATION OF BAHING VERBS.

L—Paradigm of Verbs Transitive in “wo.”
Root, J4, to eat. lnperative, jd-wo.

ACTIVE VOICE
InterraTIVE Moob,

1. Singular of Agent, Dual of Agent. Plural of Agent *-
J4-wo, eat 1t Jd-se, yo two eat it Jd-ne, ye all eat it

* Boo note * next paga
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2. Dual of Object. Dual of Object. Dual of Object.*
Jd-wosi, eat them two Jd-sesi, ye two eat them Jd-nési, ye all eat them tw
two
3. Plural of Object. Plural of Object. Plural of Object

Ji-womni, eat them all Jdsemi, ye two eat them all Jdnémi, ye all eat them all
Negative Form.
By m4 prefixed, m4 j4 wo, &c., and 80 in all the subsequent moods.
Inprcarve Moop.
Present and Future Tenses

Singular of Agent., Dual of Agent. Plural of Agent.
First Person,
.11 ( J4-8a, incl. Jd-ya, incl.
1. Jdgftuit.l eat or will ; Ja-suku, excl. Jd-ka, excl,
We two eat it We all eat it
Dual of Object. Dual of Object. Dual of Object.
. Ja-sa-si, incl. Jd-ya-ai, incl.
2. J.'z.-lgr;gts;,h em two Ja-sukusi, excl, J4- a-ei: excl,
We two eat them two We all eat them two
Plural of Object. Plural of Olject. Plural of Object.
: Ja-ga-mi, incl. Ja-yami, mecl.
3 Ja'fi:;mull’em all Ja-suku-’mi, excl, J.x-ka-mi', excl
We two eat them all - We all eat them all +
Second Person,
1. J4-(y) § J§-8i Ja-ni
2. Jd-(y)-i-si J4-s1-8i J4-ni-ai
3 J& (y)-1-mi J4-si-mi Jé-n1.mi
Third Person.
1. Ja-wa Jh-se Jé-me
2. Jd-wa-si Jd-se-si J&-me-si
3. Jd-wa-mi Jf-se-mi Ja-me-mi
Preterite Tense.
First Person, '
J4-t4-84, incl. Jén-td-yo, incl,
1. Jd-tong i Jé-t4-skn, excl. Jak-td-ko, excl.
i { J4-td-s4-81, inel, Jén-td-yo-si, incl,
2. Jd-t-bng-m Jd-td-stikd-si, excl, Jdk-td-ké-an, excl.
- Jd-td-sd-mi, incl, Jdn-td-yé-nn, incl,
3. J4-t-6og-mi Jé-t4-sG-ka-mi, excl. Jok-td-ké mi: excl,
N.B.—The intercalated n and k are devious, See on.
, Second Person.
1. Jép-teu Jd-td-si Jén-t4-ni
2. Jép-t-eun-si Jd-t4-si-si Jdn-td-ni-si
3. Jdp-t-eu-mi J4-ta-si-mi Jdn-t4-ni-mi

N. B.~—The 1ntercalated p and n are devious.

* See note || at p. 283. The peculiarities in question hold as to both tongues, and are even
more developed in Bahing than in Véyu.

t The form of the conjugation in the remaining persons of the indicative mood berng the
rawe as in the first person (and also in the imperative), it is needless to load the paper with
res»etntuons of the names of the numbers, agentive and objectave, or with the Enghsh cqui-
valents

} Observe that the separation of the syllables is merely to facilitate the student’s com-
prehension, and that I shall do 8o no further, for the genwus of the langu.ge is averse to any
such treatment of its finely-blended ¢lements,

e 4w w )
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Third Person.
1. Jdp-t-a Jé-ta-se J{m-ta-me
2. Jdp-t-asi J§-t4-se-si J4m-ta-me-si
3. Jép-t-a.mi J4-ta-se-mi Jdm-ta-me-my *

XN.B —The intercalated p and m are devious.

INFINITIVE MOOD.
Jd-cho, to eat or to have eaten, aoristic.*

PARTICIPLES.

(Take notice that all the participles are essentially relative, and that they corre-
spond as to sense with nouns, substantival or adjectival, ad hibitum. )

X. —PARTICIPLE OF THE AGENT.

Tmpersonal form,
J4-ba, the eater, who eats, or ate, or will eat ; aoristic.
.N.B.—Thvis participle has no personated equivalent.

2.—PARTICIPLE OF THE OBJECT AND OF THE INSTRUMENT, ALSO EXPRESSIVE
oF HasBir axp or Firxess.
Present and future tune.

Impersenal form.
Jdcho-me, eatable, what is usually eaten or is fit to eat (to be eaten), what or

whom any one eats or will eat (food), and what he eats or will eat with (teeth).
3-—ParTICIPLE OF THE OBJECT AND OF THE INSTRUMENT.
Past time.
Impersonal form.
J4-na, eaten, what or wherewith any one ate (also what has been eaten).

4.—PERSONATED EQUIVALENT OF SECOND PARTICIPLE, SUPRA.
Furst Person.

Stngular of Agent, Dual of 4gent. Plural of Agent.
Jasaine, incl, Jayame, 1incl.
1. Ja-gndme, the one that ) Jasukume, excl. Jakame, excl.
I eat the one that we two the one that we
eat - all eat
Dual of Olject. Dual of Object. Dual of Object.
Jasasime, inel. Jayasime, incl.
2. Jagnasime, the two }Jasukusime, excl. Jakasine, excl.
that I eat the two that we two  the two that we all
eat cat
Plural of Object. Plural of Object. Plural of Object,
: Jasamime, incl. Jayamime, incl.
3. Jegnamime, the all )Jasukuinime, excl, Jninmime, excl.
that I eat the all that we two  the all that wo all
eat eat
Second Pereon.
1. Jayime Jasime : Janime
2. Jayisime Janisimo Janisime
3. Jayiinime Jasimime Janimime

* Whkero purposo is involved tho sign tha takea tho place of the sign cho; e.g ; Le went to
summon, for tho purpose of sutnmoning, brethy Jdta,
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1. Jawame
2. Jawasime
3. Jawamime

Third Person,
Jagema
Jasesime
Jasemime

BAHING GRAMIMAR,

Jameme
Jumesime
Jamemime

These (second and third person) of course mean respectively what or wherewith

thou and he (or she) eats or will eat, &c.

mood.

See note to first person of indicative

5.—IMPERSONATED EQUIVALENT OF THIRD PARTICIPLE, SUPRA.

1. J4 tongme, the one
that I ate

2, Jdtongsime

3. Jétongmime

1. Jdpteume
2. Jipteusime
3. Jdpteuniime

1. Jiptamse
2. Jdptasime
3. Jiptamime

Gerund of the present and future time impersonal.

First Person.
J{tasame, incl.
Jdtasukume, excl,
J4tasnsime, inel.

Jétasukusime, excl,

Jitasamime, incl.

Jdtasukumime, excl.

Second Person.
Jitanimne
Jdtasisime
Jdtasimime

Third Person,
Jdtaseme
Jdtasesime
Jdtasemime

GERUNDS.

Jintayome, incl.
Jdktakome, excl.
Jéntayosime, incl.
Jdktakosime, excl,
Jdntayomnime, ivel,
Jiktakomime, excl,

J{ntanime
Jéntanisims
Jéntanimime

Jimtameme
Jémtamesime
Jintanimime *

Tlere is none.

Gerund of present and future time personated.

1.—With main Verb in Present or Future Time.

Singular of Agent,

1. Jagnana, I eating it,

shall do so and so.
Dual of Object.

2. Jagnasina
Plural of Object.

3. Jagnamina

-y
.

Jayina
Jayisina
3. Jayimiva

N

s 1, Jawana
2. Jawasina
3. Jawamina

First Person.
Dual of Agent.

Jasana, incl,
Jasukuna, excl.
Dual of Object.
Jasasina, incl,
Jasakusina, excl.

Plural of Object.

Jasamina, inel.
Jasukumina, exel.
Second Person.
Jasina
Jasising
Jasimina
Third Person.
Jasena
Jasesina
Jasemina

Plural of Agent.
Jayana, inel.
Jakana, excl, )

Dual of Object.
Jayasina, inecl.,
Jakasina, excl,

Plural of Object,
Jayamina, incl.
Jakamina, excl

Janina
Janisina
Janimina

Jamena
Jamesina
Jamemina

* The sbave forma of the
particles to the sevoral teuse

gerund,

participle and gerund add merely the re:pective formative
forma ; being “me"” for tue participls and “na” for the
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2. Same gerund personated with main verb in the preterite.

I. Jatongna, I eating it,
did so and so

2. Jatongsina
3. Jatongmina

1. Japteuna
2. Japteusina
3- Japteumina

1, Japtana
2, Japtasina
3 Japtanina

3

First Person.,
Jatasana, incl.
Jatasukuna, excl.
Jatasasina, incl.
Jatasukusina, excl.
Jatasamina, inel,

Jatasukumina, exel,

Second Person.

Jatasina
Jatasisina
Jatasimina

Thard Person,

Jatasena
Jatasesina
Jatasemima

Jantayéna, inel,
Jaktakéna, excl
Jantaydsina, incl,
Jaktakdsina, excl.
Jantayémina, incl,
Jaktakdmina, excl,

Jauntanina
Jantanisina
Jantanimina

Jamtamens
Jamtamesina
Jamtamemina *

Gerund of past time, impersonal, Jdso and Jdsomami.+

1. Same gerund personated with main verb in present or future.

Singular of Agent.
1. Jagnako, ] having ate
it, wall do 80 and so

Dual of Object.
Jagnasiko

Plural of Object.
3. Jagnamiko

2

. Jayiko
. Jayisiko
. Jayimiko

LI N =

1, Jawako
2, Jawasiko
3. Jawamiko

%

3

%

First Person,
Dual of Agent,

Jasako, incl.
Jasukuko, excl.

Dual of Object.
Jasasiko, incl.
Jasukusiko, excl,

Plural of Object.

Jasamiko, 1ncl.
Jasukumiko, excl,

Second Person.
Jasiko
Jasisiko
Jasimiko
Third Person,

Jeseko
Jasesiko
Jascmiko

Plural of Agent,
Jayako, incl,
Jakako, excl.

Dual of Object.
Jayasiko, incl.
Jakasiko, excl.

Plural of Object.
Jayamiko, incl.
Jakamiko, excl.

Janiko
Janisiko
Janimiko

Jameko
Jamesiko
Jamemiko

2, Same gerund with main verb in the preterite.

1. Jatangko, I having ate
it, did so and 80

2. Jatongsiko
3. Jatongmiko

First Person,
Jatasako, incl.
Jatasukuko, exel,
Jatasasiko, incl.
Jatasukusiko, oxcl.
Jatasamiko, incl.

Jatasukumiko, excl,

Jantayoko, incl.
Jaktakoko, exel,’
Jantayosiko, incl.
Jaktakosiko, excl.
Jautayotiko, inel,
Jaktakomiko, excl,

° The above farms of the particljle and gerun | add merely the reapoctive for'mn!ivanr-
tic'en to tho reveral tenne forms, befnyg * mo ” for tho participle, and “na’ for the gorund.

t %ec romark in tho sequel on Jds‘guo with the auxiliary,

"OL l.

2A
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Second Person.
1. Japteuko Jatasiko Jantaniko
2. Japteusiko Jatasisiko Jantanisiko
3. Japteumiko Jatasimiko Jantanimiko
Third Person.
1. Japtako Jataseko Jamtameko
2. Japtasiko Jatasesiko Jamtamesiko
3. Japtamiko Jatasemiko Jamtamemiko *

REFLEX TRANSITIVE, OR MIDDLE VOICE + OF THE
TRANSITIVE VERB TO EAT.

IupERATIVE MOOD.

Singular, Dual, Plural,
Jds-che, ye two eat Jdsine,¥ ye all eat your-
Jiso, eat thyself yourselves selves v d

Inprcatrve Moob.
Present and Future Tense.

Singular, 5 Dual, Plural,
. ds-cha, incl, Jdsiya, incl,
Ist Per. Jdsigna Jds-chuky, excl. Jds1 a: excl.
2d Per. Jdse Jds-chi Jdsini
3d Per. Jage Jds-che Jdsime

Preterite Tense,
Jastasa, inel,
Jastasuku, excl.
Jastas:

Jastasa

Jastayo, incl,
Jastako, excl.
Jastani
Jastame

18t Per. Jasti

2d Per, Jaste

3d Per. Jasta
INFINITIVE MooD.,

Jascho, {o eat, or to have eaten one’s self, aoristic.

PARTICIPLES.
1. Participle of the agent, impersonal.
Jdsiba, the self-eater, one who eats, or will eat or ate himeelf, aoristie,

2. Participle of the object and instrument, present and future
time, impersonal form.
Jaschome, his own that any one eats or will eat, self-eatable, what is self-eaten
or wherewith to eat self.

* Here, a8 before, the gerundial impersonated forms are constructed b merely adding the
past gerumi sign or **ko” to the several forns of the tenses; and as in tge indicative mood
there are thirty-three personal forms proper to either time (present or future and preterite),
80 there are sixty-six forms of the gerund of past time, and in Yke manner arc there sixty-six
of the gerund of the present time, besides two impersonal forms—in all, x34 Of the parti-
ciples there are sixty-six personated and three Impersonate forms of the latter, makingin all
sixty-nine! This is a more than Manchurnic luxuriance of participial and gerundial growth.
1 have now gone through the most essential and characteristic forms of the verb, and shall
reserve the leas essential, or the several other so-called moods, &o., for the sequel, proceeding
first to the reflex or middle voice, and then to the passive, upon the present model. The
gerunds are purely verbal, with no touch of the noun, and they are essentially continuative,
serving in lieu of the conjunction #and.”

+ There are a great many primitives or neuters in ¢ 50,” besides the derivatives or reflex
forms of the transitives, which I call their middle voice. All transitives malke their middle
voice by changing their appropriate sign 1nto ‘“s0 " This form i8 perfectly uniform for
all primitives and derivatives. The French amuser and g'amuser, = cham-cho and cham-s-cho,
give a good idea of 1t,

}{ There are of courss no objective forms of an intransitive verb, and all verbs in ‘/s0,”
whethcer primitively neuter or derived, as here, from transitives, aro so regarded. Sces and
compare the transitive forms in the active voice aforegone.
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3. Same participle of time past, impersonal.

Jasina, his own (flesh) that any one ate, or what has been self-eaten by any
one; and wherewith 1t has been self-eaten,® or his own (teeth) wherewith any
one ate,

4. Impersonated equivalent of participle second in *‘chome,”

Singular. Dual. Plural,
Jasigname, my own that { Jaschame, incl, Jasiyame, mcl.
13t Per. ; I eat or eat with Jaschukume, execl. Jasikame, excl,
2d Per. Jaseme Jaschime Jasimme
3d Pcr. Jaseme Jascheme Jasimemse
5. Impersonated equivalent of participle third in *‘na.”
15t Per g Jastime, my own that Jastasame, incl. Jastayome, incl.
’ I ate Jastasukume, excl.  Jastakome, excl,
2d Per. Jastemse Jastasime Jastanime
3d Per, Jastame ~ Jastaseme Jastameme
GERUNDS.

Gerund of present and future time, impersonal. There is none.
1. Gerund of present and future time, personated with main verb in same time.

Singular. Dual, Plural,
Jasignana, I eating my > .
: Jaschana, incl, Jasiyana, incl,
) -
18t Per, { :: ; S:Sh’ shall do so } Jaschukl;na, excl. J asxkann: excl,
2d Per. Jasena Jaschina Jasinina
3d Per. Jasena Jaschena Jasimena
2. Same gerund personated with main verb in past tense.
Y3t Per. i Jastina, I‘eating my own { Jastasana, inol. Jastayona, incl.
flesh, did so and so Jastasukuna, excl.  Jastakona, excl.
2d Per. Jastena Jastasina Jastanina
3d Per, Jastana Jastasena Jastamena

Gerund of past time, impersonal, There is none,

I Same gerund personated with main verb in present or future,

Jasignako, 1 having) y. ook inel Janiyako, i
. iyako, incl,
1at Per. :gs;] d:;nZo (;Zg si(l)eah, i Jaschnkt;ko, excl. Jasxkako,’ excl.
2d Per. Jaseko Jaschiko Jasiniko
3d Per. Jaseko Jascheko Jasimeko
2. Same gerund with main verb in the pretente.
13t Per. Jastiko, T having eaten | Jastasako, incl. Jastayoko, incl.
my own, didsoand so | Jastasukuko, excl.  Jastakoko, excl.
2d Per. Jasteko Jastasiko Jastaniko
3d Per. Jastako Jastascko Jastameko
PASSIVE VOICE OF THE SAME VERB.
(Baais, Jayi = eat ne.)
InreraTive Moob,
Singular of Object. Dual of Object. Plural of Olject.
1. Jdy1, eat me thou Jdsiki, eat us two thou J€ki, eat us all thou

* The participles in cho-oe and fu na are acarcely usablo in derivative verbs fn “mo”
Mke jnsn, but more frecly tn prinitives of t ¢ samo formation, such ax wdno == caco, ¢ g,
was-choma kbli, voidable orduire, and wisina khlj m vofded ordure, that i, tho ordure which
will be and has been voided. Thie shows tho pasaive bent of theso participles, and the affinity
of neuter verbs to passives.  Bee Classification of Verbs,
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Dual of Agent.
Jdyisi, eat me ye two

Plural of Agent.
J4yini, eat me ye all

15

@

Sungular of Object.

bt

. Jiyf, eats me he=
I am eaten by hun

Dual of Agent.

2 Jayisi, I am eaten by
them two
Plural of Agent.

3

by tbem all

Dual of Agent.
Jasikisi, eat us two ye two

Plural of Agent.
Jdsikini, eat us two ye all

InpIcATIVE Moob,
Present and Future Tense.

First Person.

Dual of Object.
Jdso, 1ncl
Jdsiki, excl.
We two are eaten by
him
Dual of Agent.
Jasosi, incl.
Jasikisl, excl.
We two are eaten by
them two
Plural of Agent.
Jasomi, incl

. Jayimi, I am eaten ) Jasikimi, excl.

We two are eaten by
them =ll

BAHING GRAMMAR.

Dual of Agent.
Jdkisi, eat us all yo two

Plural of Agent
Jdkini, eat us all ye all *

Plural of Qbject
Jdso, incl.
Jdki, excl.
We are all eaten by
him
Dual of dgent.
Jasosi, inel,
Jakia, excl.
Waall are eaten by them
two

{Plural of Agent.
Jasomi, inel. )
Jakimi, excl.

We all are eaten by them

, all

N.B —The agent is always of the third person, he, she, or 1t; if it be second
person the conjugation is another. ’

1 Jaye
2. Jayesi
3. Jayemi

1. Jawa
Jase
Jame

1. Jati
2. Jatist
3 Jatimi
Jate

. Jatesi
3. Jatemi

[ SEE)

Second Person.
asi
Jasisi
Jasimi
Thwrd Person.
Jawasi
Jasest
Jamesf

Preterite Tense.

Furst Person,
Jataso, incl,
Jatasiki, excl.
Jatasost, incl.
Jatasikis:, excl.
Jatasomi, inel,
Jatasikimi, exel.

Second Person,
atasi
Jatasist
Jatasimi

Jani
Jamsi
Janmimi

Jawami .
Jasem
Jamemi

Jataso, incl.
Jéktaki, excl,
Jatasos)
Jdktakisi
Jatasomt
Jaktakimi

Jantani
Jantanisi
Jantanimi

* Observe that of the active voice of the transitive the object is lum or her or 1t; of the
middle voice the object is self, and of the passive the object is me, but that the order of
arrangement of agent and object is reversed in the passive us compared with the active voice,

and so also in the indicative mood This 1s don
which requires the attention to be
It will be seen 1n the

the other .

¢ 1n conformity to the gemus of this lan
primarily fixed on the agent In one veice, on the object 11t
sequel that there are further special forms of the verb to
denote the action which passes from me to thee, and from thee to me.
complements of the passive voice m a lan
patients inseparable from that or the actio

age,

These are necessary

guage, which makes the mention of agents and

]
n..”_Compnre uote [!, p. 283
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J
Third Person,
1. Japta Japtasi Japtami
2 Jatase Jatasesi Jatasemi
3. Jamtame Jamtamesi Jamtamemi

INFINITIVE Moop,
There is none properly so called

The sense 18 conveyed by placing the separate pronoun in the objective case before
the verb in the active voice; gb jicho = to eat me = to be eaten.

PARTICIPLES.

1. Participle of the agent in “* ba ” 1s of course wanting

2, Participle of the object 1n *“chiome” is rather passive than active, though used
in both voices, as we say 1n English, what {or whom) any one eats or is wont to eat,
or what is wont to be eaten by any one.

3. Participle in “na” is yet more purely passive ; )a-na, what has been eaten.
But 1t is used with more than English license, as though 1t belonged to the active
voice, what any oune hath eaten,

4. Personated equivalent of the second of the above, It 1sformed by adding the
formative suffix “me” to the several tense forms of the indicative present and
future of this voice, e.g.

Stngular of Agent. Dudl of Agent Plural of Agent.
. Jasome, incl, Jasome, incl.
1. Jayime { Jasikime, excl. Jakime, excl.

and %o on through the whole of the thirty-three forms above given in the indicative.

5. Personated equivalent of the third of the above Partlcxples. or that in *‘ na.”
It is formed, as above, by adding the formative ““me” to the several forms of the
pretenite indicative of this voice, e.g.

. Jatasome, incl, Jatasome, 1ncl,
. Jatime %Jatasikime, excl, Jatakime, excl.

and so on through all the thirty-three forms of the three persons of the preterite

passive. Jayime means I who am the eaten of him, and jatime, I who was the
eaten of him ; and sa on of all the rest.

N,B.—The impersonal forms in this, and of the active and middle voices, are
declinable like nouns. The personated 1n *‘me,” which take so much of the verb
character, are indeclinable. Both are thoroughly and intrinsically relative in sense,

GERUNDS. .
Gerund of future and present time impersonal. There is none.

1. The same gerund personated with the main verb in same time.

It is formed by the addition of the appropriate formative, or *“na,” to the several
forme of the present and future indicative of this voice, e.g.,

Singular, Dual, Plyral,
1. Jayina Jasona, 1cl. Jasona, incl.
- J8yIn Jasikina, excl. Jakina, excl.

and so on through all the thirty-thrce forms of the three persons of tho indicative.
2. The same gerund-personated with the main verb in the preterite,
It is formed by suffixing the ‘“na” to the preterite indicative forms, e.g.

Jatasona, incl. Jatasona, incl.
Jatasikina, excl. Jatnkina, excl,

Samples of tho sensc—Deing caten I sball cry out, jayina bregua ; being eaten I
cried out, jatina breti.*

Gerund of past time, impersonal. There is none,

1. Jatina

*iObscrve that tho root bre, to ery out, ia licre tonjugntod as an intransitive. Elsowhoro
1 have given the same rvot conjugatod as a tranaitive in tho sense of to suminon. Tho in-
finitive and imperativo (bre-cho, bre-to) are fdentical. This doubls indlcative conjugation
from tho same root of words having ncurl{ identical sensca is vory common, as uto, to full and
to fell, Jikko, to be broken and to break, &c. Broto, the intransitive, fs conjugited hiko
guito, 1o be afrald, the type of regular tntranaftives in “ o
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1. Same gerund personated with main verb in present or future.
It 13 formed by adding the formative ‘“ ko ” to the several forms (thirty-three) of
the indicative present and future, e.g.,

Singular, Dual, Plural
Javik Jasoka, wmcl. Jasoko, inel.
1. Jayiko Jasikiko, excl, Jakiko, excl.

2. Same gerund with the main verb in the preterite.
It is formed, as above, by adding “‘ko” to the several forms of the indicative

preterite, e.g., .
Jatasoko, incl, Jatasoko, incl,

1. Jatiko Jatasikiko, excl, Jatakiko, excl,

and so on through all the thirty-three forms of the indicative preterite of this voice.
The senses respectively of jayiko and jatiko are, having been eaten I shall be, and,
having been eaten, I was or have been (forgotten) ; and #o of the rest.

PARADIGM,

Of certain special forms of conjugation supplementary of the passive, and denoting,
first, the action that passes between me as the agent and thee as the patient,
second, that in which thou art the agent and I the patient. The first of these forms
is very distinct, but is confined to the indicative (and subjunctive) mood. It has no
imperative or infinitive. The second runs much into the ordinary passive, and
has an imperative, See on.

Finsr Fory, I—THEE.
{Verb Ja, to eat, as before,)
InpicaTive Moon.
Present and Future Tense.
Singular of Agent* Dual of Agent, Plural of Agent,

1. Jana, I eat thee, or :
thou art eaten by,me ; Jayes:, we two eat thee  Jayemi, we all eat thee

Dual of Object. . Dual of Object. . Dual of Object.
2. Janasi, I eat you two ;Ja:::), we two eat you Ja.::;x;l, we all eat you
Plural of Object. Plural of Object. Plural of Object.

3. Janani, 1 eat you all Ja:lilsx, we two eat you Ja.:lxlmi, we all eat you
Preterite Tense.

1. Jantana, 1 ate thes,
or thou wast eaten ; Jatesi, we two ate thee  Jatemi, we all ate thee

by me

2 Jantanisi, I ate you Jatasisi, we two ate you Jatasimi, we all ate you
two two two

3. Jantanani, I ate you Jantanisi, we two ate you Jantanimi, we all ate you
all all all

PARTICIPLES,

There are none of the impersonal form.
Participle of the future personated. It 1s formed, as in the ordinary conjugation,
by adding the appropriate particle of *“me" to the forms of the indicative, ¢.g.
Singular. Dual, Plural,
Janame Jayesime Jayemime +
and so on through all the nine forms above given in the indicative present.
w Par,t,icxple of the past personated. It is formed from the pretente by adding the
me,” ¢.9.,

* This form {8 rather allied to the passive than active, and may be called the supplement
of the former, which is very incomplete, and ahen to the genius of the tongue, being cramped
at the threshold by taking the first person objective for its starting-point ; thus, jayi=eat me.
There is no Bo thou eaten. And here jana and its participial janame look to the object chiefly,
thou art eaten by me and thou who art the eaten of me.

t The ““y” is merely to keep the vowels apart,p
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Swngular. Dual. Plural,
Jantaname Jatesime Jatemime

and so on through the above nine forms of the preterite.
The sense of janame is, thou who art the eaten of me; of jantaname, thou who
wert the eaten of me ; and so of all the rest.

GERUNDS.

There are none whatever not personated.

The personated forms are, as in the ordinary conjugation, four, two of the present
and two of the past, and they are constructed, as before, by adding respectively
*“na” and * ko to the tense forms above ; e.g ,

Gerund of the future and present with the main verb in same time.
Singular, Dual. Plural.
Janana Jayesina Jayemina

and so on through all the nine forms of the tense.
Same gerund with the main verb in the preterite.
Jantanana Jatesina Jatemina
and so on through all the nine forms above.
Gerund of the preterite with main verb 1n the past time.
Jantanako * Jateatko Jatemiko
and so on throngh the nine tense forms.

SecoND Seecian Fory, THou—ME.
IupeERATIVE MoOOD.

Singular of Agent. Dual of Agent. Plural of Agent.

I. Jayi, eat me thou, or

let me be eaten by Jayisi ‘ Jayina

thee.

Dual of Object. Dual of Object. Dual of Object.
2. Jasiki Jasikisi Jasikini.

Plural of Object. Plural of Object, Plural of Object.

3. Jaki Jakisi Jakini

N, B.—This tallies with the ordinary passive, as will be seen by reading the
vertical columns of the one with the horzontal of the other.

Ixprcarive Moob.

Present and FPuture Tense.
1. Jayi, thou eatest me,

or | am eaten by “Jayisi Jayini

thee
2. Jasiki Jasikiai Jui'ki_ni
3. Jaki Jakisi Jakini

' Preterite. .

1. Jati Jatas: Jatini
2. Jatasiki Jatasikisi Jatasikini
3. Jaktaki Jaktakisi Jaktakini

N.B.—These agree respectively with the present and preterite of tho passive, save,
first, that there arc here no inclusive forms ; and, second, that the personal sign ui
stands here in the place of the passive mi.

* Samples of the above gerunda, Eating thee I shall 811 my bolly, janans rugna; eating
theo 1 ﬂlfod my belly, jantana ruti; having eaten theo I will go, janako lagna leving oaten
thee I slopt, jnnunn‘:o iptl ; we all having eaton thoe, were pleased, jatemiko gyerstako;
wo two, having eaten theo, will fleo, jayosiko juksukasuku ; we all eating thes, flod, jatw-
mina jukkatako,

t This is tho formuln of the passive, bocausc the passive only requires that the first person
be the patient, allowing the socond or third to be thie agont, and hence the indicative of this
form 80 nearly tallies with that of tho pasalve, {ayi, cat me ho or thou, &,

LS v



376 BAHING GRAMMAR.

InFIrITIVE MOOD.,
Wanting : the ordinary infinitive is used with the separate pronouns in the
instrumental and objective cases, gami go jacho.
PARTICIPLES.

There arenone of the non-personated kind.
The personated are formed, as usual, by the *‘me™ suffix added to the tense
forms, e.g.

Singular, Dual. Plural.

Jayime Jayisime Jayinime
and go on through the nine tense forms.

Jatime Jatisime Jatinime

and 8o on through the nive tense forms above.

The senses o? jayime and jatime are, I who am the eaten of thee, and I who was
the eaten of thee. The sense wouald be equally expressed by thou who art my eater;
but eater, jaba, is purely active, and cannot be admitted into an agento-objective
verb,

GERUNDS,

Unpersonated, there are none,

The personated of the present are formed, as before, by “na” suffixed to the
several tense forms, and those of the past by *‘ko" similarly affixed ; e.g., jayina,
jatina, and jayiko, jatiko, equivalent to thou eating me wilt do so and g0, and did
g0 and so; aud thou having ate me wilt do, and did, so and so.

Parapiay OF TRANSITIVES IN ““T0,” NOT COANGING THE
“p” INTO “p*
Root Bre, to summon.

ACTIVE VOICE.
InpERATIVE MoOOD.

Singular, Dual. Plyral.
1. Breto Bretise Bretine
Dual of Object. Dual of Object, Dual of Object.
2. Bretosi Bretisesi Bretinesi
Plural of Object. Plural of Object. Plural of Object.
3. Bretomi Bretisemi Bretinemi
InproaTIvE MooD.
Present and Puture Tense. ’
B First Person,
retisa, incl, Bretiya, incl.
L Bretu Bretisu’ku, excl, Bretiks, excl.
» . Bretisasi, incl Bretiyasi, incl,
2 pl el
2. Brotusi Bretisukusi, excl. Bretikasi, excl,
. Bretisami, incl. Bretiyami, incl.
3. Bretumi Bretisukumi, excl, Bretikami: excl.
Second Person.
1. DBreti Bretisi Bretini
2. Bretisi Bretisisi Bretinisi
3. Bretimi Bretisimi Bretinimi
Third Person.
1. Breta Bretise Bretime
2. Bretasi Bretisesi Bretimesi
3. Bretami Bretigemi Bretimemi

* Those that change the ti of the imperative into d in the indicative do not take the
incrementive ti of the dual and plural present, nor the double t of the
have i, not i, in the passive. These peculiarities are in fact confined to the trunsitives in
unchangivg *to,” but are partislly shared by the
See Classification of Verbs, pp. 361-36s.
tinto d, see on to p. 390 £,

changing transitives and by the neuters.—
For paradigm of transitives in ‘‘to™ which change

preterite, and they
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. Brettong

. Brettongsi

Brettongmi

Bretteu
Bretteusi
Bretteunn

Bretta

. Brettasi

Brettami
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Preterite,
First Person.
Brettasa, incl,
Brettasuku, excl,
Brettasasi, wcl,
% Brettasukusi, excl,
Brettasami, incl,
% Brettasukumi, excl.
Second Person.
Brettasi
Brettasisi
Brettasimi
Third Person.
Brettase
Brettasesi
Brettasemi

InrFIxITIVE MoOOD.

PARTICIPLES.

1st, in ba, Bre-ba, who calls or called

2d, in chome, Brechome, ;

4th, in me, Bretume, &c., %

sth, in me, Brettongme, &c., %

Brettayo, incl.
Brettako, excl,
Brettayosi, nel,
Brettakosi, excl.
Brettayomi, incl
Brettakom, exel,

Brettani
Brettanisi
Brettanumi

Brettame
Brettamesi
Brettamemi

Bre-cho, to call or to have called, &ec.

whomn any one calls or will call
who will be called

. whom any one has called
34, in va, Bre-na, i who has been called

whom I call or shall call

| who will be called by me .
whom I called

whb has been called by me

Gerund of the past, impersonal, Breso or Bresomami, None of the piesent,

GERUNDS PERSONATED,

1st, in na, Bretuna, &c., I calling (will do so and so)
2d, in na, Brettongna, &c., I calling (did so and so)

377

Bréti
Brétisi
Brétini

Dreta
Bretisi

Dretimi

. Drete

DBretesi
Dretemi

3d, in ko, Bretuko, &c., I having called (will do so and so)
4th, in ko, Brettongko, &o., I having called (did so and sv)

MIDDLE VOICE,
Bréso, call thyself. Precisely like Jaso.

PASSIVE VOICE,
InpErATIVE MoOOD.

Bretisiki Bretiki
Bretisikisi Bretikisi
Bretimikini Bretikini

INDICATIVE PRESENT.
First Person.

Bretiso, 1nel,
Bretimki, excl.
Bretisosi, incl.
Bretisikiay, excl.
Bretisoini, incl.
Bretisikimi, excl,

Second Person.

Bretiso, incl.
Bretiki, excl,
Bretisosi, incl,
Bretikisi, excl.
Bretisomi, incl,
Bretikimi, excl.

Dretis Bretint
Dretisisi Bretinisi
DBretisimi Brotinimi
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1. Breta
2. Bretise
3. Bretime

Brettasi
Brettas -}
3- Bretie Brett:
T otta Bre
T : me:
- NFI- 01,
. precis the |;
H MIE LS,
" . in ?«;sg “Wan- iy the laxi
Ancon 7L orecis
in =e A3 ditto
time, &e.. Soan. @
5L e L
- AT
{8t, in -« Brel-
2d,ir Bre &
. 5 Br *
<0, 7 .0,
£ aL Form
‘ative Pregen
1. Bretina Br
2. Bretinasi }‘ 3isi
3. Bretinani - _inisi
Preterite,
I. Brettana - rettesi
2. Brettanasi Brettasigi{
3. Brettanani Brettani:;

Noue,

BARING GRAMMIM AR,

Third Person.
Bretasi
Bretisesi
Bretimesi

Preterite,
First Person,

Brettaso, ine].
Brettasiki, excl.
Brettasosi, inc),
Bretta,sikisi, exel,
Brettasomi, inel.
Brettaaikimi, excl,

Second Person,

INFIsiTIVE Moop.

Bretami
Bretiseni
retimemi

0, inel,

i, exel,
i 1081, inel.
Bret<. iisi, excl.
Brettuz’:ami, incl,
Brettakimi, excl,
B i
wnisi

Pk b

Brettami
" itaserni
seiiamern/

verb ¥

ian t

as bes-

etemi
sretisimi
Bretinimi

Brettemj
Brettq.o 4
P iimi

Gomi ga Lricho éxpresses the sense,

ParriciprEs,
Impersonal, none,

Ist personated, Bretiname, &e,

2d Persopated, Brettaname, &e.
* Bee remark at P. 375. There i3 no Infinitive passive in Bihing ARy more than {g Vdyu,
NOT any unpersonated gerund ; but of the three unpersonated Darticiples, two, or those in
ve,

chome and na,

are essentially passi
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GERUNDS,
Impersonal, none,
18t personated, Bretinana, &ec. 3d Personated, Bretinako, &e.
2d . Brettanana, &ec. 4th ' Brettanako, &c.
Specrar Fory II,
Imperative.
1. Breti Bretisi Bretini
2 Bretisiki Bretisikisi Bretisikini
3. Bretikn Bretikiai Bretikim
Indicative Present,
1. Breti Bretisi Bretini
2. Bretisiki Bretisikisi Bretisikini
3. Bretiki Bretikisi Bretikini
Preierite,
I. Bretti Brettisi Brettini
2 Brettasiki Brettasikiai Brettasikini
3. Brettaki Brettakisi Brettakini

IxriNiTIVE MoOOD.
There is none, Gami go brecho expresses the sense.

PARTICIPLES.

Impersonal, none.

;St perso:x'ated, g;z:’;;;fzgé’. as before, by ““me " added to the tense forms,

GERUNDS,
Impers6nal of the past (none of present), Bréso or Brésomami,

Ditto personated.

1st personated, Bretina, &c,
2d . Bréttina, &c., [ as before, by “nd” added to the several forms

3d ’, Brétiko, &ec., of the tenses.
4th ” Bréttiko, &c.,

ParaDIGM oF VERBS INTRANSITIVE OR NEUTER.

Not having the aibilant sign.
A peuter in “ wo,” Pi-wo, come thou.

IxpPERATIVE MoOOD,

Singular, Dual, Plural.
Piwo Pise Pine

IxpicaTive Moob.
Present and Future Tenses,

Pisa, incl. Piya, incl.
13t Per. Pigna Pisuku, excl. I s: excl.
2d Per, Piye Pusi Pini
3d Per D1 Pize e

Preterite Tense.

. Pitasa, el Pintayo, incl.
1t Per. it Pitasuku, excl. Piktako, cxcl,
2d Per. Pite Pitasi ) I'intani
3d Per, Pita Litase Pimtame

(%) a
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INFINITIVE MoOOD.
Picho, to come or to have come, aoristic.

ParTiCcipLES,
First of the Agent, impersonal, aoristic
Piba, who or what comes, or will come or came,
Second of the object and mstrument.

Present or future, impersonal.
Pichome, fit to come by (road), and fit for coming with (feet), and what any
one will come by (road).
Third the same, past time, impersonal.
Pina, what any one came by (road), and what he came with (feet),
Impersonated form of second and third,
It is formed by ‘‘me” added to the several forms of the tenses, pigndme,
pitime, &c.*
GERUNDS,
That of present time (future).
Pignana,t &e., with main verb 1n same time,
Pitina, &c., with main verb in preterite,
That of past time.
Pignako, &e., with main verb in future
Pitiko, &c., with man verb 1n past,
All intransitives not having “ 80" 1n the 1mperative are conjugated as above,
except certain ones in *‘to,” which I ghall distinguish as neuters, and which are
conjugated as follows :—

PaArADIGM oF NEUTERS IN ¢ 10.”
Root B, to lower. Imperative, Bd-to.
Jurerarive Moob.

S nguldr. Dual. Plural,

Béto Béuse Bétine

IxpicaTive Moob.

Present and Futwe.

Bétisa, incl. Bdétiya, incl,
Lat Per. Bt % Bétisuky, excl. Bdtlka: excl,
2d Per. Béti Bétisi Bétini
3d Per, Bita Bétise Bétime
Preterite.

. Bottasa, ncl. Béttayo, incl,
1st Per, Botti % Bétt.aau’ku, excl. Bdttako: excl.
2d Per. Bétte Béttasi Béttani
3d Per. Bétta Béttase Béttdme

IxFinyTIvE Moob.
Bé-cho.

PARTICIPLE of the agent in *“ba ”

Béba, what flowers, or will flower, or has flowered
N B.—The gecond and third participlesin ** chome * and *‘na * are wanting,{ and
50 also therr derivatives in *‘ me.”

* e g, Pigname kholi, the feet which I come with ; pigndme lam, the road which I come
by ; pitime kholi, the fcet which I came with ; pitime lam, the road which I came by

t ¢.g, Pignana pagna = I will come and do it, hiteially, I coming will do at.

1 These participles can rarely be used with intransitive or neuter verbs, never with such
of the lattcr as relate to the action of things. They imply an agent who prodnces that effect
on a thing which these participles express relatively to future and past time respectively
Ouat of the vast number of intransitives enumerated elsewhers hardly a dozen make use of
these participles. Some’of these cxceptions are bwakko, to speak, which gives bwangna 16 =
spoken words ; bokko, to get up w?xeuce bongna blocho, =the bed wheuce any one has
rsen; mso, to sit; whence msm.riihosmgba, the chair ou which any one has sat, &e.
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GERUXNDS.
1. Bétuna, Bétina . Bétana, &c
2 Béttina Bottena Béttana, &ec.
3. Bétuko Bétiko Bétako, &e.
4. Béttiko Bétteko Béttako, &e.

What, as opposed to the above, ealled neuters (see conjugation XI.) for distine.
tion’s sake, 1 have elsewhere called intransitives in ‘“to,” as jito, khato, &c. (con-
jugation X.), are all regular and conjugated lhike the verb to come above given, -
In fact, all the so-called intransitives, whatever therr sign, have one umiform con-
jugation, those 1n ‘‘s0,” merely interpolating the 1eflex sibilant, as may be seen by
companng the aforegone samples of both. But the neuters n *“to,” here ensampled
by béto, are quite umque, leaning to the model of unchanging transitives with the
same si1gn, for which see breto aforegone,

By companng the above samples of complete conjugation with the summary view
of the same subject which precedes 1t,* 1t will be seen that there 13 at bottom but
one conjugation, because all transitives and 1ntransitives follow the one general
model, with the material exception, however, of the’ mingular indicative. Of that
the various forms are therefore brought together in the classification of so-called
conjugations; and 1t is only necessary to add, that beyond the singular indicative
of tranmtive verba there are no deviations from the one model of conjugating 1n the
three voices. The whole force of conjugation 1s, 1t will be seen, thrown upon the
actors who do and suffer, Of the action 1tself there is little comparative heed,
only two moods and two times being developed, and the active and passive voices
being perplexed There are not in fact any inflexional or inherent verbal forms to
expresa the various modifications of the action. Nevertheless these modifications,

of course, have periphrastic means of expression ; I ahall call them moods, and now
proceed to enumerate them.

SUBJUNCTIVE OR CONDITIONAL MooD.
If, or should, I come,
Indicative Present.

Singular. . Dual. ' I’lural.l
Psa khedda, 1ncl, Piya khedda, incl.
13t Per. Pigua khedda Pisuku kheéda., excl Pika kheada’, excl.
2d Per, Piye khedda Pis1 khedda Pini khedda
3d Per. Pi khedda Pise khedda Pime khedda
Preterite.

Pisawa khedda, incl.  Piyawa khedda; incl.

1t Per. P‘igndwa khedda Pisukuwa khedda, excl, Pikawa khedda, excl,
2d Per. Piyéwa khedda Pisiwa khedda Piniwa khedda
3d Per. Piwa kbedda Pisewa khedda Pimewa khedda

The negative is formed, as usual, by mi prefixed.

Another negative, allied if not equivalent, is 1mpersonal, and substitutes the
perticle theum for khedda, adding the separate pronouns personal in heu of the
pronominal suffixes of verbs,

Should I not come, &e.

Present Tense.

. G6si md pithenm, incl.  Géyi md pitheum
1a¢ Per. 46 md pitheum Gésuku md ithe:am, excl, Géku md pitheum
2d Pcr. GQa md pitheum Gasi wmd pit{;emn Gam md pitheum
3d Per. Harem ma pitheum Harem duusi nf pitheum arem dau md pitheum

The preterite of this 12 formed hy addin% the ** wa ” above gono to the correlative
art of the sentence ; as, had I not come, he would not have come, gé mi pithcum,
arem mé piwa.

In the present or future it is g6 ma pitheum, harem mé pl=should I come not,
he will not come. In both forms of the conditional, wh, sadded to the indicative,
takes the place of the regular pretente piti, pite, pata.

* To wit, Classification of Verbs, pp.  1-365.
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ConrtingENT Moob.
I may (perhaps) go.

It is expressed by the future in the alternative way, e.g., l4gna m4 ligna, m4
teutu =1 shall go, shall not go, I don’t know =1 may go, or perhaps I ghall go,
perhaps not (root, la, to go).

Porexntian Moon.

It 18 formed by adding ne to the root of any main verb (e.g., la, to go), and then
subjoining the several conjugational forms of the subsidiary verb to can, which 13 a
regular transitive in ‘‘po.” This not having been given above, shall be fully set
down here, though 1t differ not much, save euphonically, from the foregone samples

of transitives, especially bréto.*
Root, Chap, to can. Infinitive, Chap-cho.

Stngular.
1. Ldve chappo
2. Ldue chapposi
3. Ldne chappomi

1. Ldoe chabu
2. Ldne chabusi

3. L4ue chabumi

Ldne chabi
Ldne chabisi
L4ne chabimi

@ N

Lgne chaba
Ldnpe chabasi
Ldne chabami

N o=

@

I. Ldne chaptong
2. Ldue chaptongsi
3. Ldue chaptongmi

Ldne chapteu
Idne chapteusi
Ldne chapteumi

Wy

bt

L4ne chapta
2. Ldne chaptasi
3. Lduoe chaptami

Imperative,
Dual.
Lfue chapse
Ldne chapsesi
Ldne chapsemi

Plural,
L4ne chamne
Lidne chamnesi
Ldne chamnem:

Indicative Present (Future).t

First Person,
Ldne chapsa, mcl.
Ldne chapsuku, excl.
Ldue chapasi, incl.
Ldue chapsukusi, excl,
Ldne chapsamy, incl.
Ldne chapsukumi, excl,

Second Person.
Ldue chapsi
Ldne chapsisi
Ldue chapsimi
Third Person.
Ld4ne chapse
Ldne chapsesi
Ldne chapsemi

Preterite.

Furst Person.
Léne chaptasa, incl.
Ldue chaptasuku, exel,
Ldne chaptasasi, 1ncl
Lduve chaptasukusi, exel,
Ldne chaptasami, incl.

Ldne chaptasukumi, exel.

Second Person.
Ldne chaptas
Lgne chaptasisi
Ldne chaptasemi
Third Person,
Ldne chaptase
Ldue chaptasesi
Ldue chaptasemi

L4ne chamya, incl.
Ldne chapka, excl,
L4ue chamyasi, incl
Lane chapkasi, excl.
Ldue chamyami, incl,
Ldue chapkami, excl.

L4ne chamni
Ldoe chamnisi
Line chammimi

Ldne chamme
Ldne chammesi
Ldne chammemi

Ldune chaptayo, incl.
Ldne chaptako, excl.
Ldue chaptayosi, mel,
ILd4ne chaptakosi, excl.
Ldne chaptayomi, incl.
Ldne chaptakomi, excl.

Ldue chaptani
Ldue chaptanisi
Ldne chaptanimi

Ldne chaptame
Ldne chaptames:
Ldne chaptamemi

* Compare chap-cho,
bré-to, brét-u, brét-i, bré!

chap épo, chab-u, chab-i, chab-a, chap-tong, cham-, with bré-che,
brét-tong, bre-ti; and observe in regard to the former that its

radical p becomes b before a towel and m before a nasal (n m ), but remams p before a
sibilant or hard dental. It is so in all transitives in po, of all which ehappo 18 a perfect
sample
t There ig no present tense The present 1s regarded as an inappreciable time  An act
is not such till 1t 13 performed , hence the past 18 the main tense  But an act can be contem-
Fltt;ted as dunng in intention and preparation; a blow falling till 1t has actually descended—
uture teunse
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InryITIVE MoOOD.
Ldne chapcho.

PaRTICIPLES.
ist, in ba, Ldne chapba,
2d, in chome, Léne chapchome, } Impersonal, as before.

3d, in na, Ldne chamna,
4tb, in me, L4ne chabume, &e,, Personated, and formed by adding ““me”
5th, in me, L{ve chaptongme, &e., to the tense forms.

GERUNDS, ,
1st, in na, Ldne chabuna, &c., Personated all, and constructed as before by
2d, i na, Ldne chuptongna, &c., adding na or ko to the several tense forms,
3d, in ko, Ldne chabuko, &e., The impersonate past gerund is Ldne chdpso

4th, in ko, Ldne chaptongko, &c., or chapsomam,

MIDDLE VOICE.
Ldna chamso, and 8o on, precisely as in the verbs to eat and to summon. |

PASSIVE VOICE.
IMPERATIVE DMooD,

1. Ldne chamyi Ldne chapsiki Lgne chapki
2. Ldne chamyisi Ldne chapsikisi Lédne chapkisi
3. Ldoe chamyini Ldue chapsikini Ldne chapkini
Indicative Present.
First Person, 5
. Ldne chapso, incl. Ldne chapso, incl.
Y. Line chamyi II;:ine chapsil'ii, excl. }:&ine chapki: excl,
. - dne chapsosi, incl. dne chapsosi, incl.
2. Ldne chamyisi %a cll:apsiki;i, ex(;l. {:‘&ne cgapkisi: excl,
- e chapsomi, incl, ne chapsomi, incl,
3. Ldne chamyimi Ldne chapsikimi, excl. Ldne chapkimi, excl,
Second Person,
1. Ldne chamye Ldne chapsi Léne chamni
2. Ldne chamyesi Ldne chapaisi Léne chamnisi
3. Léue chamyemi Léne chapsimi Ldoe chamunimi
Third Person.
1. Ldne chaba Ldne chabasi Ldné chabami
2. Ldne chapse Ldne chapsesi Ldne chapsemi
3. Ldne chamme Ldne chammesi Léne chammemi
Preterite.
© First Person.
. Ldne chaptaso, incl. Ldne chnptaso, incl.
1. Ldge chapti Ldne chaptasil’ci, excl Ldne chaptaki: excl.
2. Léne chantisi Ldue chaptasosi Ldne chaptasosi
: P Ldne chaptamkisi Ldne cgapmkisi
- Ldne chaptasomi Léne cbaptasomi
3- Ldne chaptimi Ldne chaptasikimi Ldne chaptakiwni
Second Person.
1. Line chapte Ldne chaptasi Ldne chaptani
2. Ldne chaptesi Ldne chaptasisi J.dne chaptanisi
3. Ldne chaptemi Ldne chaptasimi Ldne chaptanimi
Third Person.
1 Ldne chapta Ldne cbaptasi Léne chaptami
2. Ldne chaptase Ldue chaptnsesi Ldne chaptascmi
3- Léne chaptame Lfne}chaptamesi Ldne chaptamemi

1sPISITIVE.—It I8 wunting, as in all the passives,
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PARTICIPLES.
1st, in ba, wanting 4th, in me, Léne chamyime, &e.
2d, in chome, Ldne chapchome sth, in me, Ldne chaptime, &c.
3d, in na, Line chamna
GERUNDS.
18t, in na, Léne chamyina, &ec. 3d, in ko, Ldne chamyiko, &ec.
2d, in pa, Ldne chaptina, &ec. 4th, in ko, Ldne chaptiko, &c.

Remark.—The precedent is given in full, first, because it affords s sample of
transitives in ‘‘po;” second, becauseit demonstrates that these so-called moods are
merely compound verbs, which (like the case signs) can be multiplied ad infinitum,
but have little to do with grammar.

 Duty, necessity ; I must, or ought,

It is expressed by the impersonal use of the verb dyfim, to becoms, put after the
main verb in the regular infinitive, with the separate objective pronoun preceding
both,

IMPERATIVE—wanting,
InpicaTIivE Moob,
Singular, Dual, Plural,
Gdsi ldcho dyum, incl. Gdyi ldcho dyum
4 *
1st Per. G6 licho dyum %Gésuku Iicho dyum, excl. Géku licho dyum

2d Per. (a ldcho dyum Gasi ldcho dyum Gant ldcho dyum
3d Per. Haremldcho dyum Haremdausi ldcho dyum  Haremdau ldcho dyum
Preterite.
o G4si ldcho dyumta Géyi licho dyumta
tat Per. G6 lcho dyumia 3 Gdsuku ldcho dyumta Géku Jdcho dyumta
2d Per. Galfcho dynmta  Gasi licho dyumta Gani ldcho dyumta
3¢ Per. JIg;ngldcho t Haremdausi ldcho dyumta Haremdau l4cho dyumta
Oprative Moob.
‘Wish, desire.
Indicative Present.
First Person,
Isi Jdla dwdng, incl. T'ke Idla dwéng
1. Wa ldla dwéng Wasi Ifla dwdng, excl, Wake ldla dwdng
Second Person,
2. ¥ I4la dwing Tsi 14la dwing. I'ni 14]a dwdng
‘ Third Person,
3. & ldla dwdng Asi 14la dwidng A'ni lgla dwdng
r Preterite.
. si Idla dwakta, inel. Yke l4la dwakta, incl,
1. Wéllladwakta . 3y, gla dwakta, excl.  Wake Ifla dwakta exel.
2. I ldla dwakta Isi 1{la dwakta T'ni 14la dwakta
3. A ldla dwakta Asi lda dwakta Ani ldla dwakta

Formed of the conjunct possessives of lala, a verbal noun from 14, to go, and of
dwing, dwakta, the third person of the intransitive dwékko, to be desirous. Pre-
sent and preterite used impersonally.

PrecaTIVE MoOoD.
Oh'! that I might go.

Let me go,

Imperative,
1. Ldche giyi Lidcho gisiki Ldcho giki
2. Ldcho glyisi 1dcho gisikisi Licho gikisi
3. Ldcho giyini Ldcho gikisi Ldcho gikini

* Quasi mihi ire fit, i ¢, decet vel necesse est, in Khae, manlai janu pareha.
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Indicative present,
First person.

R Ldcho giso Ldcho giso
1. Licho giyi Ldcho gisiki Lé4cho giki
- Ldcho gisoki Ldcho gisosi
2, Ldcho giyisi Ldcho gisikisi , Lideho gikisi
- Ldcho gisomi Ldcho gisomi
3 Ldcho giyimi Licho giskimi Ldcho gikimi

And so on, conjugating the transitive giwo, to give, 1n the passive voice, like the
passive of jiwo, to eat, aforegone. LAicho giy1 = let me go, give me to go. But
observe, that 1n order to say let itm go, you must use the active voice, as below.

Singular, ( hRemark.——-If to these forr}x:s we add those lof

. the middle voice, S. LAicho giso, D. LAcho

Let me go, lnir::hho glyi gische, P, Lacho gisine, we have a good clue to
Let him go, Licho giwo the character of the three voicesin thislanguage,
Dual, which are based upon the idea of me, the speaker,

. being the exponent of the passive; of self, the

Let us two go, Jcho giaiki X . spoken to, being that of the middle; and of him,
Let them two go, ldcho giwosi or her, or it, the spoken of, being that of the

active voice, Gi-wo == give him: gi-s0 = give

Plural,

Let ] 1 . thyself : gi-yi = give me, are respectively the
et us all go, ldcho giki starting-points of the active, middle, and passive

Let them all go, ldcho giwomt \volces.

INTERROGATIVE MoOOD.
It resembles the indicative, lagn4, I shall go, or shall I go?

ProBIBITIVE AND NEGATIVE Moob.

There is no scparate form of the negative verb as in Dravidian tongues, nor even
any prohibitive particle distinct from the negative,

M4 prefixed expresses verbal negation and prohibition, and also neminal privation ,
e.9., mé jiwo, eat not, m4 }figns, I do not eat ; mé& neubs, not good == bad.

IncrpTIvEe Moob,

It is formed by subjoining to the ordinary infinitive form (cho) of the main verb
the subsidiary intransitive verb prénso, to begin, or the transitive phwo, to do, to
make: e.g., ticho pawo, begin to drink; tGicho papta, he began to drink , jhcho
prénso, bogin to eat; jicho prensigna, I begin to eat.

FixiTive Moop.

It is formed as above, but substituting for pAwo or prénso the transitive theummo
(conficio), e.g., 3acho theummo, finish eating ; j4cho theumtong, I have done eating,
Sometimes *‘ne " * replaces the infimtival * cho " of the main verb.

N.B.—The neuters ryipo {desino) and dyummo (fio), to be ended or to end, cannot
be used in this way, and prénso, to be begun or to hegin (self), 1s much rarer in such
use than pAwo. Ryipcho piwa is, it nears its end, literally it makes to an end, or
to be ended.

Coxntinuative Moob.

It is formed by adding ségno (sense doubtful) to the root of the main verb, and
therewith conjugating the mtranmtive verb hwakko, to remain (sce conj, IIL), e.q.,
continue eating, jisogno bwakko. NV, B.—The definite presont and pnst are aﬂo
thus expressed.

Imperative.
Sungular, Dual, Plural.
J4ao-gno bwukko, eat con-
tinuously or keep eat- »  Jdso-gno bwakse, incl.  Jdso-gno bwangne

ing

* Tho infin{tival sign varion, not always intelligibly Where purpose is meant **tha” ia
the sigm, as jitha Litl, | went to drink, { e, for the purpose of drinking. Whero commenco-
ment and end are expresscd, ‘' no ™ is morv frequent than *cho,” jane prénsigna, Jine thoumay,
1 xhall begin to ear, and 1 shall have done eating Ko also whoro winhi i ex(prcucd, Jino
dwaktong. I wished to eat. Iut cho §s the common form, and slways uscd alone, as jicho
4 jacho dgyem ueu, which {s bettcr t? cat er wot to ::n.k -

YOL. L 23
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Indicative present.
Singular. Dual. Plural,
18t Per. Jdso-gno bwang- { Jésogno bwaksa, incl, Jdsogno bwangya
gna Jdsoguo bwaksuku, excl, Jdsogno bwakka
2d Per. Jasogno bwangye Jasogno bwaksi Jasogno bwangni
3d Per, Jasogno bwang  Jasogno bwakse Jasogno bwamme *
Preterte.

18¢ Per, Jasogno bwakti,
I ate continuously,
or I was eating

Jasogno bwaktasa, incl  Jasogno bwaktayo
Jasogno bwaktasuku, excl. Jasogno bwaktako

2d Per Jasogno bwakte Jasogno bwaktasi Jasogno bwaktani
3d Per. Jasogno bwakta Jasogno bwaktase Jasogno bwaktawe
Infinitive,
Jasogno bwakcho,
Participles.

1st, in ba, Jasogno bwakpa (ba). (Surd requires surd )

2d, in chome, Jasogno bwakchome,

3d, in na, Jasogno bwangna.

4th, in me, Jasogno bwanggname, &c., eleven forms, ut supra,
5th, 1n me, Jasogno bwaktime, &c, ditto, ditto.

Gerunds.

1gt, in na, Jasogno bwanggnana, &c., eleven forms.
2d, in na, Jasogno bwaktina, &c., ditto.

3d, in ko, Jasogno bwanggnako, &c, ditto.

4th, 1n ko, Jasogno bwaktiko, &c, ditto.

Remayl —The above is given in full as an exemplar of intransitives in “ko ”
The transitives of the same conjugation (IIL) have the like euphonic changes, and
for the rest [thewr conjugation may be determined by analogy with the help of the
premises already supplied. The indicative present smgular alone vares, and that
1s set down 1n the classification of verbs. The radical *“k * becomes ‘‘ g” in the
active voice, and ‘‘ng” in the passive and causal, e.g. pék-ko, pég-u, pdng-y1,
péng-phto

IreraTive Moop.
Raise repeatedly, pékko, mékho, bwdkko,

It is formed by adding to the imperative of the main verb, whetber transitive or
intransitive, the word mékho (sense unknown), and to it subjoiming the verh
bwakcho, to remain, as in the last mood to which this is very nearly allied in sense.
There, however, we have compound conjugation according to the seose of the pri-
mary and secondary verbs, which are both conjugated with mékho, :mmutable,
between them, e g.

I'po mékho bwikho, sleep repeatedly Pékko mékho bwikko, raise repeatedly

T'mgoa mékho bwanggna, I sleep re- | Pégu mdékho Lwanggna, I raise re-
peatedly peatedly . .

Ipt1 mékho bwakti, I slept repeatedly Pé;::a%];n 6kho bwakti, I raised re.
And s0 on through the whole of the intransitive conjugation in “po” (VL) and of

the transitive ;n “ko ™ (III') The defimte sense of the present and preterte,

I am sleeping, I was sleeping, I am raismng, I was rawsing, is likewise thus expressed.

Conjugation with auxiliar and substantwe Verb and Participle.

Of the four substautive verbs, k4, khé, gné, and bwé, the three first express
essence and entity, the last presence, being in a certain place, corresponding re-
spectively to the Khas ho and cha, and to the Newari kha and du, or chéna. Of
the Bdhing four, the last, or bwé, 1s alone used as an auxiliar, and 1t 1s compounded
with the (apparent) participle or gerund aforegone, or jasogno, in order to make a
definite present (or future) and past tenses of any and every verb in the manner

* Observe the change of the radical k into ng and m, bwak-ko, bwang-gna, bwam-me
It is constant m all verus neuter m ‘‘ko,”
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there seen, ¢.g., pisogno bwangzna, I am coming ; pisogne bwakti, I was coming ;
teupsogno bwanggna, I am beating; teupsogno bwakti, I was beating,

Remark.—J4ségno, which gives the confinuative and the definite form of the
tenses above, seems to spring from the impersonal past gerund in *“so,” jaso vel
jasomami. But that is not clear, though 1t be so that, whatever else jasogno is, it
18 a form of every verb usable with the auxiliar in conjugation.

Jdsoguo bwanggna=1 am eating. Pisogno bwakti=1I was coming.
Jdsogno bwakti=I was eating. Brésogno bwanggna=1Iam summoning.
Pisogno bwanggna=1I am conung. ~ Brésogno bwakti=1I was summoning.

Compound Verbs with each element conjugaled.
Jwagdiwo, to arrive.®

InpERATIVE MOOD.

Singular. Dual. Plural.
Jwagdino t Jwagdise Jwagdine
Indicative present.

Jwaksadisa, incl. Jwangyadiya, incl.
18t Der. Jwanggnadigna { Jwaksudisuku, excl.  Jwakkadika, excl,
2d Per. Jwanggnediye Jwaksidisi Jwangnidini
3d Per. Jwangnidi Jwaksedise o Jwangmedine

Forsk Preterate. . q

I waktasaditasa - Jwaktayodintayo
18t Pey. Jwaktlditl { Jwaktﬂsudimuku Jwaktakodintako
2d Per. Jwaktedite ‘Jwaktasiditasi Jwaktanidintani
3d Per. Jwaktadita Jwaktaseditase Jwaktamedimtame

IxrrxiTIve Moop.
Jwakohodicheo,
Participles.

18, in ba, Jwakpadiba, 4th, in me, Jwanggnamedigname, &c.

2d, in chome, Jwakchodichome, &c.

3d, in pa, Jwangnadina, &c. sth, in me, Jwaktimeditime, &e.
Gerunds.

Impersonal of the present none.
Impersonal of the past, Jwaksomamidisomani or Jwaksodiso.

LI Personated Gerunds. . .
1st, Jwanggnadignana, 3d, Jwavggnadiznako
2d, Jwaktiditina, ! present. 4tl’:, Jwaktaditako, * { past

Causal Verbs.*

All verbs whatever car be made causal by adding to their root the transitive verb
pito, from p4,§ to do or make. llut p& makes its regular transitive in * wo,” pliwo.

* Jwdkko is an Intransitive in ** ko,” meaning to mrrive, and it can bo_conjugated
soparately ; but, with that love of apocislisation which is 80 characteristic of Kirdnti verbs,
it Is always used in confunction with the verb to come (pfwo) or to go (dfwe). Jwngdiwo
s a singlo word can be also s0 conjugated, The remarkable thing s thut cach verbof tho
compound can be conjugnted.

. ‘};ou fm also may Jwakkodfwo, using the full form of cach verb in the imperative ns in

o indicative.

} Besides its ordinary use, tho causal form of the verb is froquently tised, expocially in
its middlo voice, ae & paseive. Thus, Iﬂﬁd-o is be thou eaten, or suffor thysclf to bo caten,
lm’plylng voluntarinoss on the part of the paticnt: and so ht‘mpdm is 1ot thyaclf bo kissod,
All three vofods, howovor, can umscd thus, and frequently aro so, whenever tho complox
]nronomlnalinauon of the primary verb oauscs embarrasament. Tho pussive so of tho causal

A very common in 1imdlays, and is often, ae {n Newdrd, the only subsatitute for & pansive,
This is not wonderful in so crude a tonguo as Newdrd : it ls 80, howarver, in tiie Kiidntl lan-
gungo, which posscssos tho great sccrot of the most reflned conjngation in its neat pornonal
sufiixes and its power of cuphenfo compounding. Owipg, howevoer, to too much atiention W
the ts and oo little to tho action, the Kirdutf verb, with all ita constructive richness on
ono side, showns equal poverty on suother, xnd heneo the pasaivo use of tho cavsal form.

lt;l'he root pl, pf, lu Viyu, an alliod Limdlayan tonguo, is the samo as the Dravidian
causative,
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Piwo is do; pito, do for him, on his behalf; and this leads me to observethai -y
transitive verb, save those 1n ¢ to,” has the following s1x forma ;—

I. Teuppo, strike him, active transitive 1n ¢ po.”

2. Teum-so, strike thyself, reflex transitive, or middle, in ** go.”

3. Teum-yi, strike me, passive in ‘i

s D
.

4. Teup-to, strike it for him, active transitive in ¢ o, "
5. Teum-so, strike 1t for thyself, middle in ¢ go,”
6. Teupti, strike it for me, passive 1n ‘‘t;,”

So also p4, to do, has ph-wo, pfiso, phyi; phto, pfiso, and piiti: and

has kwégno, kwéso, kwéy,
pokso, pongyi;

kwoto, kwoso, and kwoti : and pok, to rajs
pokto, pokso, pokti; and 1 hike manner every othe
except those 1n ““ 40 ag the primary form
sifive of the verb to make, or péto, which 1s used for congt .. I

It 18 the secondary form i the irs.
- causals, but yet

it takes the passives 1n “4,” not “t1,” when thos emplos. ;. -ngh, when used
separately, 1t assumes its regular form in ““ti”—ap anomaly, | +of the 1ge of

e reflex or middle voice in one form and two senaes (2,

But besides the regular causal formed by pato added to the ro:
{e.g., kwopfto, cause to see), there are other means of construct
shall be first mentioned before proceeding to exhihit the conjugati, G

These means are, first, the bardening of the imitial consc ‘nt of .. ane ove,
as—
Delko 41, Tokt.
T “some e “vb e
% [ or m-
Gix. . Or gfl‘*
Jito, be tors . e
“tokko, get up - T ose
-7 Ya burst » b

3 ropping the 1. g, v : , the
trans, Y0 or ' ug,

70, €071 Pit-

TV, CoTae r g
i oo ake away
) nke awsn v

e ring up;
‘ing down
riong desire 1t, or long for ¢
ause to drink

e : extract
Glag, v, 1nsert
Chdyins ., iearn tyindo, teach, i.¢, cause to learn
Niso, a1t ito, set down, or seat him, or cause ¢ it

Khleuso, lie hid

I need not point out -
first {nay, both) of thes.
in gerfeqt keeping with
¢+ doubling the indicativ.
Myelda, he is sleepy
Sdda, he kills
Kwdda, he puts on the fire
Gramda, he hates
Teuba, he strikes
Bréta, he summons
Khleuta, he conceals
Soda, he tells 1t

Khleundo, hide it
important analozy with the Dravidian tongues

ocesses presents, but I may add that this analog, ..
~ther habit of thig Himflayan langunge of hardening
ient s1gn by way of making pretente, as

Myelta, he was see

Sdta, he killed o
Kiwita, he put on the fire
Gramta, he hated
Teupta, he struck

Brétta, he summoned
Kbleutta, he concealed
Sotta, he told it

Add the absence of conjunetive (relative) pronouns, and of conjunctions proper
(and), with the manner 1n which these are replaced, and all sentences held together,

* Perhans tyummao ; bardening or aspirating, rarely both But there are a few instances

of it in Bahing and also In Vdyu—as duw, become ,

thumto, cause to become
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by participles carrying an inherent relative-pronoun senge, and by gerunds which are
essentially copulative. It is, however, but fair to add that these are traits by no
means exclusively Dravidio-HimAluyan. Still they are a sound part of the answer
which may be given to those who, hike Caldwell, assert that there 15 nothing Dravi-
dian in the languages of Himélaya, *

Add to these analogies the common habit of Bihing and Tmil of annexing the
conjugational sign to the imperative, and that that aigln is differently apphied to
Intranmtives and transitives (leaving the style of the indicative to difference them};

several other analogies cited in the sequel, and Messrs. Muller and Caldwell will find
1t difficult to mamntamn their assertion that there is nothing Dravidian in the strue-
ture of the HimAlayan tongues |

Many verbs identical in form in the imperative, yet differ in Benss, as khiwo, n.,
tremble, and khiwo, a y quarrel ; Gto, n, fall, Gto, 8, fell. Many, again, materially
change their sense in passing into the causal or transitive form from the intransitive
or neuter; and, lastly, the causal form of neuters and of transitives, though very
generally of the normal construction 1n pito added to the root {1ppo, sleep ; impfito,
cause to sleer), yet in the case of many veibs of hoth sorts in “po” and iz “gno” is
not so, the alteration being effected by changing their sign into the transitive *‘{o "
vel ““do™ sign, as ippo, sleep; ipto, cause to sfeep (2 synonyme of impéto); thigno,
drink ; tGndo (= tupato), cause to drink, When the sense is much altered in such
transition, the derivative causal of a neuter 1s constantly regarded as an inde endent
word and primitive verb, and the neuter takes the normal causal form, thus iwo, n.
=go, has lato for its causal; but lato being used to signify take awny, lapato is
made to express the precise sense of cause to go.

All this shows, when taken in connection with the general transformability of all
transitives not primitively in ““to” into that form, the pre-eminent transitive and
preterite character of that widely-diffused sign.

It also shows how apt causal is to be equivalent to transitive, another widely-
prevailing Turanian trait, and one harmonising with the alniost identity of neuter
and mtransitive. And here we may remark another special characteristic commeon
to the Himéflagan and Dravidian tongues, viz., double causation, Thus, 1n Bilung
(and it is the same in many others of our tongues), ippo, sleep ; impéto, cause to
sleep; impéapéto, cause to cause to sleep. Gikko, be born ; kikko or gingpfito, caunse
to be born; kingpito or gingpapito, cause to cause to be born ; to which we may
add kingphpato, expressing causation in the third degree from the primitive gikko
anilkthe Like kolds good with regard to every neuter undergoing & similar change with
gikko.

I proceed now to exhibit an exemplar of the normal eausative form of verbs,
taking the instunce of the verb to eat. Root, jf; causal transitive, jipfito; cansal
reflex, jdpiso; causal passive, jipiyi. The prefixed root docs nat affect the gram.
juatical form of the auxiliars save ss above stated, Pito, therefore, in this com-
bination, will afford a sample of all transitives in *“to " which change the t into d.
Of the unchanging transitives in *‘t0” I kave given & model in bréto. I shall here
give péto in full in its combination with jh, as a sample of the changing conjugs-
tion 1n “{" (seo conjugation X ), merely premising that pdso, as an intransitive in
‘80" (see conjugation X111 ), and phyi, as a passivo jn i " (¥i to keep the vowels
:ll’]:zrt) merelyt), have already been given in full, as also the passive in *‘¢i” (vide

réto).

* Bee noto pt p. 336,

Teub-u, | strike Wa popo, my uncle -

Teub, thou strikeat 1 popo, thy uncle Jzu'”:;‘;“ :‘:,;' krrfcfn""d?lﬁ'ﬂg{'?ﬁﬁﬁ
Teub-a, he strikes A Popo, his unclo the oepa'\r-tnl pmnoﬂm; and wa
};08?’3}‘“‘”, t :leu‘,bmj;lhl:d being w u, the adjuncts of vorb aud
Posoe h:l:ur:e:“ A5 A h:'r‘xd boun taily to idontity, Ilere, then,
Br:‘:\; I suesigon 'ng?l.lllbo myself is the nlfeged dinguoais of Drvf.
nrcb-l,'thon summon’st 1’ daube, ih},“" ;ﬂ-n!nm mom ‘:ully developod tuan
Dret-a, he summons A daubo, himself n any Dravidian tongue,

t M alno requires the y; for cxamplo, teum-yt, strikea me, he, or thouw I am struck ; ace
remarks aforegone It {s bocnuss the agent may be he or thou (any onc) in the pasaive, that
the passive rans »0 near paralic) with the g;-cuu;vp«iall Luiwn of tha verl,
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Singular of Agent.

1. Jdpdto

Dual of Object.
2. Jépdtosi

Plural of Object.
3 Jdpditomi

Singular.

1. Japadu
2 Jépddusi
3. Jdpddumi

ot

. Jdpddi
. Jdpddisi
3 Jdpddiuni

N

ot

. Jdpdda
. Jdpddasi
3. Jdpddami

»

1. Jdpdtong
2. Jdpdtongsi
3 Jépdtongmi
1. Jdpdteu

2. Jdpdteusi
3 Jdpdteumi

1 Jdpdta
2. Jdpdtasi
3 Jdpdtami

BAHING GRAMMAR.

Paradigm of a Causal Verb.

%
3
i

ACTIVE VOICE.

InPERATIVE MooD.

Dual of dgent.
Jépgse

Dual qof Object.
Jdpdsesi

Plural of Object
Jdpdsemi

IxpicaTIve Moob.

Present and Future Tense.

First Person.

Dual,
Jdpdsa, incl.
Jdpastkd, excl,
Jépdsasi, mecl.
Jépdsakasi, excl
Jdpdsamy, 1ocl.
Jdpdsakami, excl.

Second Person.
Jdpdsi
Jdpdsisi
Jdpdsimi

Third Person
J{pdse
Jdpdsesi
Jépdsewmi

Preterite.

Furst Person.
Jdpdtasa, incl.
Jdpdtasuku, excl,
Jdpdtasasi, el
Jdpdtasukusi, excl.
Jdpdtasami, 1ncl.
Jépdtasukumi, excl.

Second Person.
Jépdtasi
Jépdtasisi
Jépdtasim

Third Person.
Jdpdtase
Jdpdtasesi
Jdpdtasemi

Plural of Agent
Jdpdne

Dual of Object.
Jdpdnesi

Plural of Object.
Jipdnem1

Plural.
Jdpdya, incl.
Jdpdka, excl
Jdpdyosi, incl.
Jdpdkosi, excl.
J4pdyomi, el
Jépdkomi, excl.

Jdpdni
Jdpdnisi
Jdpdnimi

Jdpdime
Jépdmesi
Jdpdmemi

Jdpdtayo, incl.
Jdpdtako, excl.
Jdpdtayosi, incl.
Jdpdtakosi, excl.
Jdpdtayom:, mcl.
Jdpdtakoms, exel

Jdpdtani
Jdpdtanisi
Jdpdtanimi

Jdpdtame
Jdpdtamesi
Jdpdtamemi *

* Observe for & moment the singular neatness, euphony, and precision of these forms
The single words jdpdtames: and jdpdtamemi must be rendered into Euglish by they all fed
them two and they all fod them all, into Newéri, by amisang, aminihma yata nakala, and
anmisang amita nakala And but for the happy term to feed in English the distinction
would be greater still. In Khas the equivalents are, uni heru le1f uwi La khuwayo and und
Leru le i heru lal khuwauyo, or seven wourds for oue! \
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INFINITIVE MoOOD,
Jdpdcho, aoristic as usual,

Participles,

18t, {n ba, Jdpdba, who feeds or will or did feed.

2d, in chome, Jdpdchome, feedable, whom or with what any one feeds or will
feed.

3d, in na, Jdpdna, fed, whom or with what any one has fed.

4th, in me, Jdpddume, &c., thirty-three forms. Feedable by me; whom or
with what I feed or will feed, &ec.

5th, in me, Jdpdtongme, &c., thirty-three forms., The fed of me; whom or
with what I fed, &ec.

N.B,—1-3 are 1mpersonal, as before ; 4-5 are personated.

Gerunds.

Non-personated of the present and future, none.
Non-personated of the past, J4pdso, or J4pdsomami.

Personated Present.

18t, in pa, Jdpdduna, &c., thirty-three forms.
2d, in na, Jdpdtongna, &c., thirty-thres forms.

Personated Past,

18t, in ko, Jdpddako, &e., thirty-thres forms.
2d, in ko, Jépdténgko, &c., thirty-three forms.

SPECIMEN OF THE KiRANTI LANGUAGE (BAHING D1ALECT).

Kwéng muryeu hépo ke di brétha * 1atd. Gyékhopiso brétha
ddyina, Wa khyim di kwéng mfiryeu, rdsogno bwaktako, wa ming
nung dwingmése. ‘G6 harem gyinaiyo mé tdgna, syy, sys. Ike
nyau fsra jajulso, myem sicho, l4ma, d4so, binti + paipta.

Mokoding h6épomi harem kwéng rf nyéba gyiwa dyampattame
sisi giptako chyanta, yem sisi { ming giptako, sydyo mé giwo, d4so,
16paso, gfwo. Il4rem miryeumi myem khégno pipta. II6pomi yo
chiwacha dau brétamiko chyantami. Syuke di rfnyuba gyiwa
rinim, myem richo.

Mékeding ryamnipo béla t kwésomami ming ke di dita.  Myem
mingmi widi rinyaba gyiwa khlyakti giptdko mécho prénsta, mara
d4yana, wa wancha mi syw (or si) mé gfwo métime bwad, Naka ga
wa ram khome bwagne, i kamdi mara khéda syu ke kam di ra data

* Seeluote on the infintivo at Mfy. :

{ N B —Nyau. dara, bioti, and aro Ilind] torma having no precise equivalont in tha
Kirdntl tongue Though it would bo easy to turn the phirnses so as to replace thom by pur)
Kirdntl toerma, I leave them an mamnples of & process everywhere golng on in the Central
lumlﬁhyn, whose stili priwitive langusgos will probably in time become first mixod and then
obeoleta,
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(or méta). Mekeding ryamnipo khyim ding glutana chiwachadadmi
4 rf tamtameko, myem simtdmeko, hépo ke di chétha dimtame.

Mékeding hépomi 4 wancha brétako, méta, yem 1 ryamnipo,
dwakti khedda chyaro, dwakti khedda plyénti giwo (or plyenotako)
ddso data.

TRANSLATION.

A certain person went to his prince to complain of a man who
was in the habit of coming constantly to his house to make love to
his wife, but whom he could never contrive to identify. To his
sovereign he said, “ Relying on your justice, I appeal to you to have
this man arrested.” The R4jah thereon gave the petitioner a phial
filled with scented oil, and said to him, ¢ Give this phial to your wife,
and caution her at the same time not to give it to any one.” The
man did as he was bade, and the R4jah, when he was gone, in-
structed his spies to look after the matter, and to seize and bring
to his presence any person they might detect coming from the
plaintiff’s house whose clothes had the scent of atter.

By and by, the lover, finding an opportunity, went as before to
- his mistress, who rubbed the atter on his clothes, and said to him,
“ My husband desired me to give this atter to no one, but you are
my life, my soul, how should I refuse it to you? If you like it, take
it. I can have no other use for it.”

As the lover, thus anointed with atter, thereafter left the house
of his mistress, the spies of the R4jah, who were on the look-out
for him, seized him and carried him to the Réjah.

The Rajah thereon sent for the woman’s husband, and said to
him, “This is your wife’s lover. If you please, kill him; if you
please, let him go.”

E~ND oF BAIING GRAMMAR.
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